
1965 vuoden valtiopäivät N :o 185. 

Hallituksen esitys Eduskunnalle Kansainvälisen työkon­
ferenssin 46. istuntokaudellaan vuonna 1962 hyväksymistä 
yleissopimuksista ja suosituksista. 

Kansainvälinen työjärjestö (ILO) piti 
vuonna 1962 Genevessä tavanmukaisen yleis­
kokouksensa, 46. Kansainvälisen työkonferens­
sin, jossa Suomea edusti työjärjestön perus­
säänn<issä (As.kok. 505/1947) edellytetty hal­
lituksen, työnantajain ja työntekijäin edus­
tajien muodostama valtuuskunta. Konfe­
renssi, jota on tarkemmin selostettu Sosiaa­
lisen Aikakauskirjan n:ossa 7-8/1962, hy­
väksyi kaksi yleissopimusta ja kaksi suosi­
tusta. Yleissopimuksista toinen koskee sosiaa­
lipolitiikan perustavoitteita ja -vaatimuksia, 
toioon samanlaisen sosi,aaLiturv·an myöntä­
mistä ulkomaalaisiHe kuin maan omille kan­
salaisille. Suosituksista toinen koskee työajan 
lyhentämistä, toinen ammattikoulutusta. 

Kansainvälisen työjärjestön perussäännön 
19 artiklan 5 a kohdan mukaisesti on kysy­
myksessä olevat yleissopimukset lähetetty kai­
kille järjestön jäsenv·altioille näiden ratiiioi­
taviksi. Samoin on suositukset perussäännön 
mainitun artiklan 6 a kohdan mukaisesti lä­
hetetty jäsenvaltioiden tutlkittaviksi siinä tar­
koituksessa, että niitä ryhdyttäisiin toteut­
tamaan kansallisella lainsäädännöllä tai 
muuna tavoin. Perussäännön saman artik­
lan 5 b ja 6 b kohtien mukaisesti saatetaan 
kysymyksessä olevat yleissopimukset ja suosi­
tukset Eduskunnan käsiteltäviksi niiden joh­
dosta mahdollisesti tarpeellisiksi katsottaviin 
toimenpiteisiin ryhtymiseksi. 

Hyväksyttävälcsi esitettävän yleissopimuk­
sen suomenkielelle käännetty samoin kuin 
englanninkielinen teksti ovat tämän esityk­
sen liitteessä A. Sopimuksen ranskankielinen 
teksti on ruotsinkielisen esityksen vastaa­
vassa Uitteessä. 

Toisen yl~issopimulmen samoin kuin suosi­
tusten suomenkielelle käännetyt tekstit ovat 
liitteissä B-D. 

HYVÄKSYTTÄVÄKSI ESITETTÄVÄ 
YLEISSOPIMUS: 

Yleissopimus (N:o 118), joka koskee saman­
laisen sosiaaliturvan myöntämistä ulkomaa­
laisille kuin maan omille kansalaisille. 

Yleissopimuksen tarkoituksena on sopimuk­
sen 2 artiklassa lueteltujen alojen osalta an-
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taa ulkomaalaisille yhtäläinen sosiaaliturva 
kuin maan omille kansalaisille. Näitä aloja 
on kaikkiaan yhdeksän: 'läälcintähuolto, raha­
suoritukset saimuden johdosta, raskauden ja 
synnytyksen johdosta myönnettävät edut, työ­
kyvyttömyyden johdosta myönnettävät edut, 
vanhuuden johdosta myönnett.ävät edut, jäl­
keenjääneille myönnettävät edut, työvamma­
tapauksissa myönnettävät edut, työttömyy­
den johdosta myönnettävät edut ja perhe­
avustukset. 

Yleissopimuksen velvoitukset voidaan hy­
väksyä yhden tai useamman edellä mainitun 
sosiaaliturvan alan osalta, jOlta tai joita var­
ten asianomaisella maalla on sen alueella 
asuviin maan omiin kansalaisiin sov:el:letta­
vaa lainsäädäntöä. Vähimmäisvaatimuksia tä­
män lainsäädännön myöntämien etujen suh­
teen ei kuitenkaan ole asetettu. Sopimuksen 
ratifioinut maa voi my.öhemmin ilmoittaa 
Kansainvälisen työtoimiston pääjohtajalle, 
että se hyväksyy sopimuksen v:elvoitukset 
yhden tai useamman ratiiioinnissa mainitse­
mattoman alan oswlta. 

Yleissopimuksen ratiiioineen valtion on 
myönnettävä .alueellaan toisen sellaisen jäsen­
valtion, johon nähden sopimus myös on voi­
massa, kansalaisille lainsäädännössään saman­
lainen sosiaaliturva kuin omille kansalaisil­
leenkin sekä sosiaaliturvan ulottuvuuteen että 
etuuksien saantioikeuteen nähden kullakin 
sosiaaliturvan alalla, jonka osalta jäsenvaltio 
on hyväksynyt sopimuksen v:elvoitukset. Sopi­
mus ei kuitenkaan koske virkamiehiin tai so­
dan uhreihin nähden v:oimassa olevia erityis­
järjestelmiä eikä huoltoapua. 

Yleissopimus on siten vain rajoitetusti vas­
tavuoroinen. Jos esimerkiksi sellaisen jäsen­
valtion, joka on hyväksynyt sopimuksen vel­
voitukset vain yhden sosiaaliturvan alan 
osalta, kansalainen muuttaa toiseen jäsen­
valtioon, jonka ratifiointi käsittää monta 
alaa, hänelle on siellä myönnettävä sainan-
1ainen sosiaaliturva kuin maan omillekin kan­
salaisil:le kailiHa niillä aloilla, joiden osalta 
viimeksi mainittu maa on hyväksynyt sopi­
muksen velvoitukset. Tietty vastavuoroi­
suus voi kuitenkin johtua sopimuksen 3 ar­
tiklan 3 kohdan määräyksestä, jonka mukaan 
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jäsenvaltion ei tarvitse myöntää samaa so­
siaaliturvaa tietyllä alalla sellaisen toisen, so­
pimuksen ratifioineen jäsenvaltion kansa:lai­
sille, joka, vaikka sillä onkin tätä alaa koo­
lmva:a lainsäädäntöä, ei myönnä tällä alalla 
samaa sosiaaliturvaa ensiksi mainitun jäsen­
valtion kansalaisille. Pakolaisiin ja kansalai­
suutta vailla oleviin henkilöihin sopimusta on 
kuitenkin sovellettava v<ll8tavuoroisuusehtoa 
asettamatta. 

Samanlainen sosiaaliturva etuuksien saan­
tiin nähden on myönnettävä asettamatta ul­
komaalaiselle . asuinpaikkaehtoa. Kun sopi­
muksen tarkoituksena ei kuitenkaan ole saat­
taa vieraan maan kansalaista edullisempaan 
asemaan kuin maan omia kansalaisia, voi­
daan asuinpaiklkaehto, ts. vaatimus, että tie­
tyn sosiaaliturvaedun saamiseksi asianomai­
sen on vakinaisesti asuttava maassa, asettaa 
ulk:oma:alaisiHe, joo tällainen ehto on lain­
sä:ädännössä ·a:setefttu maan omille kansa­
laisille. Tämän lisä.ksi voidaan eräiden sopi­
muksen 4 artiklan 2 kohdassa lueteltujen 
etuuksien osalta, mikäli niiden myöntäminen 
ei riipu suojaa saavien henkilöiden tai heidän 
työnantajansa välittömästä osallistumisesta 
rahoitukseen eikä tietyn pituisesta työssäolo­
kaudesta, myöntämisen ehd6ksi asettaa, että 
edunsaaja on asunut määrä:tyn ajan sen jä­
senvaltion ail.uee11a, jonka lainsäädännön no­
jailla etuus on suoritettava. 

Kahdessa tapauksessa yleissopimus sään­
telee myös maan omille kansal·aisi.lle myön­
nettäviä etuja. Niinpä sopimuJksen 5 artik­
lan mukaan jäsen valtion, joka on hyväksynyt 
sopimuksen velvoitukset työkyvyttömyysetu­
jen, · vanhuusetujen, jälkeenjääneille ma;kset­
tavien etujen ja hautausavustusten samoin 
kuin työvammaeläikkeiden osalta, on tur­
vattava nämä edut sekä omille kansalaisil­
leen että vastaavan alan tai vastaavien alo­
jen velvoitukset hyväksyneen toisen jäsenval­
tion kansalaisille näiden ulkomailla asuessa­
kin. Tämä velvoitus voidaan täyttää muun 
muassa solmimalla asianomaisten valtioiden 
kesken sopimuksia, jotka takaavat näiden 
vei voitusten täyttämisen. 

Niin ikään on jäsenvaltion, joka on hyväk­
synyt yleissopimuksen velvoitukset perhe­
avustusten osalta, turvattava sekä omille kan­
salaisilleen että muiden sopimuksen velvoi­
tukset saman alan osalta hyväksyneiden jäsen­
va:ltioiden kansalaisille perhe- ja lapsilisien 

myöntäminen lapsista, jotka asuvat jonkin 
tällaisen jäsenvaltion alueella, kuitenkin vain 
sellaisin ehdoin ja niissä rajoissa, joista 
asianomaiset valtiot sopivat keskenään. 

Yleissopimuksen 7 artiklan mukaan on nii­
den jäsenvaltioiden, joihin nähden sopimus 
on voimassa, pyrittävä ~anomaisten sosiaali­
turvan alojen osalta osallimumaan sellaisten 
saavutettujen tai syntymässä olevien oikeuk­
sien säilyttämisjärjestelmään, jotka niiden 
lainsäädänn&sä tunnustetaan sellaisten jä­
senvaltioiden kansala:isille, joihin nähden so­
pimus on voimassa. Tämä määräys tarkoit­
taa erityisesti vaJkuutus-, työssoolo- tai asu­
miskansien yhteenlaskemista tiettyjen oikeuk­
sien saavuttamiseksi tai niiden säilyttämi­
seksi. 

Suomen mahdollisuudet hyväksyä yleisso­
pimuksen velvoitukset ovat kunkin alan 
osalta: 

a) lääkintähuolto. 

Asianomainen lainsäädäntö tiissä kohdassa 
on sairausvakuutuslaki (364/63) ja kysy­
mY'ksessä olevat etuudet sanotun lain mukaan 
suoritettavat korvaukset sairaanhoidon kus­
tannuksista. Sairausvakuutuslain mukaiset 
edut annetaan samoin edellytyksin ulkomaa­
laisille kuin Suomen kansalaisillekin. Lää­
kintähuollon alaan ikuulu:vina voitaneen li­
säksi pitää eräitä yleistä terveyden- ja sai­
raanhoitoa koskevia sä:ännöksiä, joita meillä 
ei kuitenkaan katsottane sosiaaliturvaan !kuu­
luviksi .Kun näitäkin säJännöksiä sovelletaan 
samana tavoin ulkomaalaiseen kuin Suomen 
kansalaiseen, voitaneen yleissopimuksen vel­
voitukset hyväksyä tämän a1lan osalta. 

b) rahasuoritukset sairauden johdosta.. 

Asianomainen lainsäädäntö on sairausva­
kuutuslaki ja kysymyksessä oleva etuus tä­
män lain mukaan suoritettava päiväraha, 
jota sopimusta sovellettaessa voitaneen pitää 
sen 2 artiklan 6 a kohdassa tarkoitettuna 
eli ns. maksuttomana etuutena. Kun sai­
rausvaikuutuslain .mukaiset edut annetaan 
samoin edellytyksin ulkomaalaisille kuin Suo­
men 1lmnsa!taisil.J.eJk:in, Y'leissopimuksen vei voi­
tU'kset voitaneen hyväksyä tämän sosiaalitur­
van alan osalta. 
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c) raskauden ja synnytyksen 
myönnettävät edut . 

johdosta sia ei siten voitane hyväksyä tämän alan 
osalta. 

.Asianomainen lainsäädäntö on Slll.irausva­
kuutuslak:i ja äitiysavustuslaki (424/41) ja 
kysymyksessä olevat etuudet sairausvakuutus­
lain mukaan suoritettava äitiysraha ja äitiys­
avustuslain mU!kainen äitiysavustus. Tähän 
kuuluvina etuina voitaneen pitää myös kun­
nan kätilöistä annetun lain (223/44) mukaista 
äitiyshuoltoa samoin kuin sellaista neuvontaa, 
ohjausta ja apua, josta säädetään lkunnalli­
sista äitiys- ja lastenneuvoloista annetussa 
laissa (224/44), joita molempia lakeja sovel­
letaan samalla tavalla ulkomaalaiseen kuin 
Suomen kansalaiseen. Niin kuin edellä on 
mainittu, sairausvakuutuslain mukaisten et,. 
jen saaminen ei myöskään riipu siitä, onko 
asianomainen Suomen kansalainen vai ei. 
.Äitiysavustuslain mukaan sen sijaan äitiys­
avustus myönnetään vain naiselle, joka on 
Suomen kansalainen tai jolla on täällä turva­
paikkaoikeus, mrkä säännös on ristiriidassa 
sopimuksen määräysten kanssa. YI·eiggopimuk­
sen v:elvoi;tuksia ei sen vuoksi voitane tällä 
haavaa hyväksyä tämän alan osalta, mutta 
Hallitus tulee harkitsemaan esityksen anta­
mista EduskunnaJ.ile äitiysavustuslain muut­
tamisesta siten, että täil.lainen hyväksyminen 
kävisi mahdolliseksi. 

d) työkyvyttömyyden johdosta myönnettä­
vät edut. 

Asianomaisen lainsäädännön muodostavat 
kansaneläkelaki ( 34 7/56), työntekijäin eläke­
laki (395/61), · lyhytaikaisissa työsuhteissa 
olevien työntekijäin eläkelaki (134/62), in­
v:aliidiJmo1tolaki (907 /46) ja invaliidirahalaki 
(374/51). 

Invruliidihuoltolain ja invaliidira:halain mu­
kaisia etuuksia voi saada vain Suomen kansa­
lainen. Kummassakin laissa on tosin sään­
nös siitä, että hallituksella on valta vastavuo­
roisuuden perusteella määrätä, että lakia so­
velletaan myös vieraan valtion ~ansal·aiseen. 
Kun sopimus kuitenkin edellyttää, että ky­
symyksessä olevia etuja voitaisiin tietyi'lSä 
tapauksissa myöntää myös ilman vastavuoroi­
suuden ehtoa, ei lainsäädäntömme tässä koh­
den täyttäne sopimuksen määräyksiä. Yleis­
sopimus edellyttänee myös tyokyvyttömyys­
etujen maksamista urkomaille laajemmassa 
mit:asisa kuin mihin lainsäädäntömme antaa 
mahdollisuuden. Yleissopimuksen velvoituk-

e) vanhuuden johdosta myönnettävät edut. 

Asianomaisen lainsäädännön muodostavat 
kansaneläkelaki, työntekijäin eläkelaki ja ly­
hytaikaisissa työsuhteissa olevien työnteki­
jäin eläkelaki. Näistä voitaneen kansaneläke­
lain mukaan maksettavia vanhuuseläkkeitä ja 
vanhuudentukea pitää yleissopimuksen 2 ar­
tiklan 6 a kohdassa tarkoitettuina eli ns. ma'k­
suttomina etuuksina ja TEL: n ja LEL: n 
mukaisia vanhuuseläkkeitä ns. mak:sullisina 
etuina. 

EdeHä main1ttujen lakien noja!Ja vanhuu­
"en johdosta myönnettävät edut suoritetaan 
samoin edellytyksin ulkomaalaisille kuin Suo­
men kansalaisillekin . 

Yleissopimuksen 5 artiklassa edellytetään 
vanhuusetujoo suorittamista sekä maan omille 
kansalaisille että vastaavan alan velvoitu.kEet 
hyväksyneen toisen jäsenvaltion kansalaisille 
nä.iden asuessa ulkomailla. Työntekijäin eläke­
lain ja lyhytaikaisissa työsuhteissa olevien) 
työntekijäin eläkelain mukaan annettavien 
etujen osalta tällainen ulkomaille maksami­
nen on mahdollista. Kansanelälrelain 41 § : n 
mukaan eläkkeen maksaminen ulkomailla asu­
valle eläkkeensaajalle keskeytetään, kun sitä 
on suoritettu vuoden ajalta sen eläkejakson 
päättymisestä lukien, jonka aikana eläkkeen­
saaja on poistunut maasta. Jos eläkkeensaa­
jan oleskeluun ulkomailla on ollut hyväksyt­
tävä syy, voidaan eläkkeen pei'USOSia ja, jos 
erityiset syyt sitä puoltavat, myös eläkkeen 
tukiosa sekä eläkkeeseen kuuluva apulisä tai 
hoitolisä senkin jälkeen määrätä maksetta­
vaksi määräajaksi kerrallaan. Kansaneläk­
keen maksaminen ulkomaille on siten rajoi­
tettu tavalla, joka ei ole yleissopimuksen mu­
kaista. Ulkomai1le maksamista koskevia yleis­
sopimuksen velvoituksia voitaisiin tosin to­
teuttaa myös sopimuksen 8 artiklan mukai­
sin toimenpitein s.o. so1mimalla muiden sopi­
muksen velvoituks.et vanhuusetujen osalta 
hyviiksyneiden jäsenvaltioiden kanssa vasta­
vuorois1a sopimuksia, mihin kansaneläikelain 
80 § antaa mahdollisuuden. Kun yleissopi­
mus kuitenkin tietyissä tapauksissa näyttäisi 
edellyttävän vieläkin laajempaa vanhuus­
etujen ulkomaille ma.ksamista, sopimuksen 
velvoituksia ei voitane hyväksyä tämän alan 
osalta. 
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f) jälkeenjääneille myönnettävät edut. 

Kun meillä tapaturmavakuutuslain (608 
/48) mukaisia huoltoeläkkeitä ja kansaneläke­
lain mukaista hautausavustusta lukuun otta­
matta ei ole alan lainsäädäntöä, ei yleissopi­
muksen velvoitusten hyväksyminen tämän 
alan osalta voisi tulla kysymykseen. 

g) työvammatapauksissa myönnettävät edut. 

Asianomaisen lainsäädännön muodostavat 
lähinnä tapaturmavakuutuslaki (608/48), 
la!ki tapaturmakorvausta saavien invaliidi­
huollosta (592/63) ja ammattitautilaki 
(139/39). Kysymyksessä olevat edut ovat 
mainittujen lakien nojalla tapaturmakor­
vauksena · annettavat sairaanhoito, päiväraha, 
elinkorko, huoltoeläke, hautausapu ja inva­
liidihuolto, joita kaikkia etuja voitaneen pi­
tää maksullisina eli siis muina kuin yleissopi­
muksen 2 artiklan 6 a kohdassa tar'koitettuina 
etuuksina. Invaliidihuoltoa lukuun ottamatta 
edellä mainitut edut annet3ian samoin edel­
lytyksin u]komaalaisille kuin Suomen kansa­
laisill~kin. Tapaturmakorvausta saavien inva­
liidihuollosta ·annetun lain mukaan invaHidi­
huollon antamisen ed~llytyksenä sitä vastoin 
on, että korvauksen saaja on Suomen kansa­
lainen. Valtioneuvostolla tosin on valta päät­
tää sellaisia poi:kkeuksia Lain säännöksistä, 
jotka johtuvat sen mukaan maksettavia etuja 
koskevasta vieraan valtion kanssa tehdystä 
vastavuoroisesta sopimuksesta. Kun yLeis­
sopimus kuitenkin edellyttää, että kaikkia 
kysymyksessä olevia etuja olisi voitava tie­
tyissä tapauksissa myöntää myös ilman vasta­
vuoroisuuden ehtoa, ei voimassa oleva lain­
säädäntömme tässä kohden täysin täyttäne 
yleissopimuksen määJ:'Iäyksiä. Eduskunnalle 
on kuiten!kin annettu Hallituksen esitys tapa­
turmakorvausta saavien invaliidihuollosta an­
netun lain muuttamisesta siten, että kysy­
myksessä olevaa huoltoa voitaisiin antaa ulko­
maalaisellekin. 

Yleissopimuksen 5 artiklassa edellytetty 
etuuksien ulkomaille maksaminen koskee 
myös työvammaeläkkeitä. Tapaturmavalmu­
tuslain 60 § : n mukaan voidaan korvauksen 
suorittaminen keskeyttää, jos sen saaja vuotta 
kauemmin olekelee ulkomailla, kunnes oles­
kelu siellä päättyy. Tapaturmakorvausten 
maksaminen ulkomaille on siten rajoitettu ta­
valla, joka ei ole yleissopimuksen mukaista, 

joskin käytännössä on korvauksen maksa­
mista ulkomailla oleskelevalle ulkomaalai­
selle yleensä ja1Jkettu edellä mainitun yhden 
vuoden määräajan päiätyttyäkin. 

Työvammaeläkkeiden ulkomaille maksa­
mista koskevi·a yleissopimuksen velvoituksia 
voitaisiin tosin toteuttaa myös sopimuksen 8 
artiklan mukaisin toimenpitein s.o. solmi­
malla muiden sopimuksen velvoitu:kset työ­
vammaetujen osalta hyväksyneiden jäsenval­
tioiden kanssa vastavuoroisia sopimuksia, mi­
hin tapaturmavakuutuslain 60 § antaa mah­
dollisuuden. Yleissopimus näyttäisi kuiten­
kin tietyissä tapauksissa edellyttävän vie­
läkin laajempaa työv3immaelä:kkeiden ulko­
maille maksamista. Eduskunnalle on kuiten­
kin annettu Hallituksen esitys tapaturmava­
kuutuslain muuttamisesta siten, että lain 
60 §: ään nyt sisältyvä rajoitus tapaturma­
korvausten maksamisesta ulkomaille poiste­
taan. 

Yleissopimuksen velvoitukset voitaneen si­
ten hyväksyä kysymyksessä olevan alan osalta. 

h) työttömyyden johdosta myönnettävät 
edut. 

Asianomaisen lainsäädännön muodostavat 
laki valtakunnallisista työttömyyskassoista 
(125/34) ja laki työttömyyskorvauksesta (332 
/63). Työttömyyskorvauksen suorittaminen 
ei riipu siitä, onko asianomainen Suomen 
kansalainen vai ulkomaalainen. Valtakunnal­
lisista työttömyyskassoista annetussa laissa 
tarkoitetun kassan jäseneksi voi sanotun lain 
mukaan sen sijaan päästä vain Suomen kan­
salainen. Valtioneuvostolla on tosin valta 
vastavuoroisuuden perusteella myöntää vie­
raan valtion kansalaiselle oikeus päästä jäse­
neksi työttömyyskassaan. Kun sopimus 'kui­
tenkin edellyttää, että sen ratifioineen val­
tion kansalaisen tietyissä tapauksissa tulisi 
täällä päästä työttömyyskassan jäseneksi 
myös ilman vastavuoroisuuden ehtoa, lain­
säädäntömme näyttäisi tässä kohdassa olevan 
ristiriidassa sopimuksen määräysten kanssa. 
Yleissopimuksen velvoituksia ei siten voitane 
hyväksyä tämän a;lan osalta. 

i) perheavustukset. 

.Asianomaisen lainsäädännön muodostavat 
lähinnä lapsilisälaki (541/48), erityislapsi­
lisälaki (538/60) ja perhelisälaki (375/43). 
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Tähän kuuluvina lakeina voitaneen lisäksi 
pitää lakia lapsiperheiden asumistuesta (586 
/61), lakia elatusavun ennakosta (281/63), 
lakia kunnallisista kodinhoitajista (272/50) 
ja kodinperustamislainalakia (1177/45), jos­
kaan kodinperustamialainoja ei ole myön­
netty vuoden 1957 jälkeen. 

Perhelisää suoritetaan vain Suomen kansa­
laisuuden omaavasta lapsesta. Lapsilisää ja 
erityislapsilisää voidaan tosin suorittaa muus­
takin .!lapsesta, mutta edellytyksenä on tällöin, 
että hänen huoltajansa on henkiikirjoitettu 
Suomessa kahtena peräkkäisenä vuotena vä­
littömästi ennen edun hakemista. Yleissopi­
muksen mukaan ei perheavustuksien osalta 
kuitenkaan voida tällaista odotusaikaa aset­
taa ulkomaalaisen lapsen osalta, mikäli sitä 
ei ole asetettu myös Suomen kansalaisille. 
Lapsilåsälain ja perhelisälain mukaan halli­
tuksella tosin on valta sen estämättä, mitä 
näissä laeissa on säädetty, vastavuoroisuusperi­
aa:tteen pohj3!lla tehdä vieraan valtion kanssa 
sopimus näiden etujen suorittamisesta sen 
kansalaiselle. Kun yJeissopimus ikui,tenkin tie­
tyissä tapauksissa edellyttäisi perheavustus­
ten suorittamista ulkomaalaisista lapsista 
odotusajatta muutenkin kuin vastavuoroisuu­
den pohjalta, lainsäädäntömme ei tässä koh­
den täyttäne sopimuksen määräyksiä. 

Lakia lapsiperheiden asumistuesta ja lakia 
kunnallisista kodinhoitajista sovelletaan peri­
aatteessa samalla tavoin ulkoina>alaiseen kuin 
Suomen kansalaiseen, kun taas kodinperus­
tamislainan myöntämisen edellytyksenä on, 
että molemmat lainanhakijat ovat Suomen 

kansalaisia ja elatusavun ennakon suoritta­
misen edel:lytyksenä, että lapsella tai ainakin 
toisella hänen vanhemmistaan on Suomen 
kansalaisuus, joskin hallitus voi viimeksi 
mainitun etuuden osalta tehdä vieraan val­
tion kanssa vastavuoroisen sopimuksen en­
nakon suorittamisesta sen kansalaiselle. 

Yleissopimuksen velvoituksia ei siten voi­
tane hyväksyä tämän alan osalta. 

Ytl..eissopimuksen velvoitukset voitaisiin si­
ten tällä haavaa hyväksyä kolmen sosiaali­
turvan alan, nimittäin lääkintähuollon, sai­
rauden johdosta myönnettävien rahasuoritus­
ten ja- työvammatapauksissa myönnettävien 
etujen osalta. 

Edellä lausutun perusteella esitetään, 

etti.j, Eduskunta päättäisi hyväksyä 
Kansainvälisen työlwnferenssin vuonna 
1!)62 hyväksymän yleissopimuksen, 
joka koskee samanlaisen sosiaaliturvoo 
myöntämistä ulkomaalaist1le kuin maan 
omille kansalais'tUe, ja antaisi suos­
tumuksensa siihen, että Hallitus ryh­
tyy tarpeellisiin toimenpiteisiin yleis­
sopimuksen ratifioimiseksi sekä aika­
naan toimenpiteisiin yleissopimuksen 
velvoitusten hyväksymiseksi niiden so­
siaaliturvan alojen osalta, joihin näh­
den näitä velvoituksia ei nyt voimassa 
olevoo lainsäädännön mukaan voida 
hyväksyä, mutta joiden osalta tällati­
nen hyväksyminen lainsäädännön muu­
tosten johdosta myöhemmin tulee ole­
maan mahdollista. 
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YLEISSOPIMUS, JOTA El ESITETÄ HYVÄKSYTTÄVÄKSI, SEKÄ SUOSITUKSET: 

Yleissopimus (N:o 117), joka koskee sosi8.a­
lipolitiikan peruatavoitteita ja -vaatimuksia. 

Kysymyksessä oleva yleissopimus ei varsi­
naisesti ole uusi, vaan uusittu vuoden 1947 
sopimus (n:o 82), joka koskee sosiaalipoli­
tiikkaa em.ämaahan kuulumattomilla alueilla. 
Kun monet niistä alueista, joita varten sopi­
mus aikanaan oli tarkoitettu ja joiden osalta 
se oli ratifioitu, sittemmin ovat saavuttaneet 
itsenäisyyden, pidettiin tarpeellisena saada 
aikaan uusi vastaava sopimus, jonka aikai­
semmin epäitsenäiset alueet voisivat itsenäi­
siksi tultuaan ratifioida. Sopimusehdotusta 
Kansainvälisessä työkonferenssissa käsitel­
tä€8Sä esitettiin kuitenkin työntekijäin ja 
eräiden hallitusten taholta käsitys, ettei uutta 
sopimusta ollut rajoitettava koskemaan ai­
noastaan äskettäin itsenäistyneitä valtioita, 
vaan että siitä olisi tehtävä sopimus, jonka 
kaikki Kansainvälisen työjärjestön jäsenval­
tiot voisivat tavalliseen tapaan ratifioida, mi­
käli niin halusivat. Sopimus muotoiltiinkin 
tämän mukaisesti. 

Sopimus on laadittu varsin yleisluontoi­
seksi ja käsittelee monia sosiaalipolitiikan 
ja talouspolitiikan aloja. Sopimuksessa on 
kaikkiaan kuusi osaa, joista ensimmäisessä on 
yleisinä periaatteina lausuttu, että kaikella 
politiikalla on ensi sijassa pyrittävä väestön 
hyvinvointiin ja kehittämiseen samoin kuin 
sen sosiaalista edistystä koskevien toiveiden 
tukemiseen ja että yleistä politiikkaa suunni­
teltaessa on asianmukaisesti otettava huo­
mioon sen vaikutus väestön hyvinvointiin. 
Muissa yleissopimuksen osissa on määräyksiä 
elintason kohottamisesta, muuttavista työnte­
kijöistä, työntekijäin palkoista, syrjinnän 
kieltämisestä sekä opetuksesta ja ammattikou­
lutuiksesta. 

Yleissopimuksen mukaan on taloudellista 
kehittämistä suunniteltaessa elintason kohot­
tamista pidettävä päätavoitteena ja ryhdyt­
tävä. kaikkiin mahdollisiin toimenpiteisiin, 
että tällainen kehittäminen tapahtuisi rin-

nan asianomaisten yhdyskuntien terveen ke­
hityksen kanssa. Tuotantotehon lisäämiseksi 
ja maanviljelijäväestön elintason kohottami­
seksi on viranomaisten harkittava muun 
muassa jatkuvan velkaantumisen syiden 'POis­
tamista mahdollisimman laajassa mitassa, 
muille kuin maanviljelijöille tapahtuvan vil­
jelysmaiden luovuttamisen valvontaa, asian­
mukaisen lainsäädännön avulla tapahtuvaa 
maan ja muiden luonnonvarojen omistusoi­
keuden ja käytön valvontaa sen turvaami­
seksi, että maita ja luonnonvaroja käytetään 
maan asukkaiden hyvä;ksi ja että perityt oi­
keudet otetaan asianmukaisesti huomioon. 
Niin ikään on harkittava vuokraus. ja työ­
ehtojen valvontaa, jotta maanvuokraajille ja 
maatalousty,öntekijöille voitaisiin turvata kor­
kein mahdollinen elintaso ja kohtuullinen 
osuus tuottavuuden lisäyksestä, samoin kuin 
tuotanto- ja jakelukustannusten supistamista 
kaikin mahdollisin tavoin erityisesti perusta­
malla, tukemalla ja avustamaila tuottajien ja 
kuluttajien osuuskuntia. 

Niin ikään on ryhdyttävä toimenpiteisiin 
sellaisten elinehtojen turvaamiseksi itsenäi­
sille yrittäjille ja palkansaajille, jotka anta­
~at heille mahdollisuuden omilla ponnistuk­
sillaan kohottaa elintasoaan ja takaavat vi­
rallisilla elinehtojen tutkimuksilla määrätyn 
vähimmäiselintason. 

Työntekijäin palkoista on yleissopimuksen 
10 artiklassa määräys, jonka mukaan vähim­
mäispalkkojen määräämistä on edistettävä 
työehtosopimuksilla tai, milloin tätä ei voida 
pitää tehokkaana menetelmänä, määrättävä 
vähimmäispalkkaperusteet neuvottelemalla 
työnantajien ja työntekijäin edustajien 
kanssa. 

Yleissopimuksen 11 ja 12 artiklassa on 
yksityiskohtaisia määräyksiä palkkojen mak­
samisesta. Näiden määräysten mukaan työn­
antajat on muun muassa velvoitettava pitä­
mään luetteloa maksetuista palkoista ja anta­
maan työntekijöille palkanmaksutodistukset. 
Palkanmaksussa on säännönmukaisesti käy-
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tettävä vain laillisia maksuvälineitä, eikä 
palkkaa saa osaksikaan maksaa alkoholi- tai 
muina päihdyttävinä juomina. Palkka on 
myös säännönmukaåsesti maksettava suoraan 
työntekijälle, eikä sitä saa suorittaa annis­
kelupaikoissa tai myymälöissä. Milloin palk­
kaan sisältyy luontoisetuja, viranomaisten on 
ryhdyttävä kaikkiin mahdollisiin toimenpitei­
siin, jotta luontoisedut olisivat riittävät ja 
niiden raha-arvo oikein määrätty. Niin ikään 
on ryhdyttävä toimenpiteisiin muun muassa 
luvattomien palkanpidätysten estämiseksi ja 
palkkaan sisältyvistä tarvikkeista ja palve­
luksista pidätettävi·en korvausten rajoittami­
seksi oikeaan arvoonsa. Viranomaisten on 
niin ikään määrättävä palkkaennakkojen kor­
keimmat määrät ja niiden takaisinmaksutapa. 

Yleissopimuksen viidenteen osaan sisältyy 
määräys, jonka mukaan sosiaalipolitiikan 
eräänä päämääränä tulee olla kaiken työn­
tekijöihin rodun, ihonvärin, sukupuolen, us­
usk:onnon, heimoon tai ammattiyhdistykseen 
kuulumisen perusteella kohdistuvan syrjin­
nän lopettaminen, mikäli on kysymys työ­
lainsäädännöstä, työhön ottamisesta, ammatti­
koulutuksen saamisesta sekä pa1kkaperus­
teista. 

Opetuksesta ja ammattikoulutuksesta on 
yleissopimuksessa määrätty, että paikallisten 
olosuhteiden sallimissa r-ajoissa on ryhdyt­
tävä toimenpiteisiin laajan opetus-, ammatti­
koulutus- ja ammattioppijärjestelmän asteit­
taiseksi kehittämiseksi, jotta kumpaankin su­
lmrpuoleen kuuluville lapsille ja nuorille voi­
taisiin antaa teh(}kasta koulutusta hyödylli­
seen ammattiin. Kansallisessa lainsäädännössä 
on määrättävä oppivelvollisuuden päättymis­
ikä ja työhön pääsyn alin ikäraja sekä työeh­
dot. 

Yleissopimuksen on tähän mennessä rati­
fioinut 10 valtiota Aasiassa j.a Afrikassa. 

Kysymys pohjoismaiden suhtautumisesta 
yleissopimuksen ratifiointiin on Ruotsin aloit­
teesta ollut käsiteltävänä Pohjoismaiden so­
siaalipoliittisessa komiteassa, jolla on erityi­
nen jaosto Kansainvälisen työjärjestön sopi­
muksia varten. Tällöin on todettu, että 
vaikka sopimukseen liittymisen ei voidakaan 
katsoa olevan ristiriidassa niiden vai'kutti­
inien kanssa, jotka työkonferenssissa johti­
vat sopimuksen hyväksymiseen, kaikkien 
asian käsittelyyn osallistuneiden pohjoismai­
den osalta näytti olevan olemassa ratifioin­
nin esteitä. Myös Suomen osalta näyttää täl-

laisia esteitä olevan. Tosin eräiden sopimuk­
sen määräysten osalta on tulkinnanvaraista, 
missä määrin Suomen lainsäädäntö ja täällä 
noudatettu politiikka vastaavat niitä, mutta 
lisäksi voidaan OSIOittaa selviä raJtifioinnin 
esteitä. 

Niin kuin edellä on mainittu, yleissopimuk­
sen 4 artiklan mukaan on tuotantotehon li­
säämiseksi ja maanviljelijäväestön elintason 
kohottamiseksi harkittava tiettyjä toimenpi­
teitä. Artiklan a kohdassa tarkoitettuina toi­
menpiteinä voitaneen pitää säännöksiä; joi­
den tarkoituksena on luoda perusedellytyikset 
maatalouden kannattavalle harjoittamiselle. 
Tällaisia säännöksiä ovat meillä muun muassa 
laki maatalouden hintatasosta ( 449/62), laki 
maatalouden perusluotosta (156/65), laki val­
tion osanotosta eräid~n maa- ja vesirakennus­
töiden kustannuksiin (433/63), laki eräistä 
maatalouden perusparannustöistä suoritetta­
vista palkkioista (310/60), metsänparannus­
laki ( 423/57) ja laki metsänviljelyn edistämi­
sestä ( 4 78/63). 

Artiklan b kohdassa tarkoitettuja viljelys­
maiden luovuttamisen valvontaa koskevia 
säännöksiä ovat meillä ainakin asetus rajoi­
tuksista eräänlaisten yhtiöiden ja yhdistysten 
oikeuteen kiinteistön hankintaan maalla ( 4/ 
15), laki ulkomaalaisten sekä eräiden yhtei­
söjen oikeudesta omistaa ja hallita kiinteätä 
omaisuutta ja osakkeita (219/39) sekä eri 
asuttamislakeihin sisältyvät kiinteistön luo­
vuttamisen rajoittamista koskevat säännökset. 
On kuitenkin vaikea määritellä, kooka on saa­
vutettu se artiklan tässä k(}hdassa lausuttu 
tavoite, että viljelysmaiden luovuttaminen on 
sallittava vain silloin, kun se on maan edun 
mukaista. 

Artiklan c kohdassa tarkoitettuina sään­
nöksinä voitaneen meillä pitää kaivoslakia 
(503/43)' yksityismetsälakia (161/28) ja ve­
silakia (264/61). Kohdassa d tarkoitettuja 
vuokraus- ja työehtoja koskevia säännöksiä 
ovat laki maanvuokrasta maalla (19/02) ja 
asetus torpan, lampuotitilan ja mäJcitupa­
alueen vuokrauksesta (12/05). Maataloustyön­
tekijäin t)'öehdot. ta;as määräytyvät suureksi 
osaksi alan t)'öehtosopimuksen mukaan eikä 
ainakaan tältä osin ole olemassa sopimuksen 
tässä kohdassa tarkoitettua työehtojen val­
vontaa. 

Kun meillä niin kuin muissakin pohjoi~ 
maissa työntekijäin tpalkat säännönmukaisesti 
määräytyvät ty:öehtosopimusten perusteella, ei 
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yleissopimuksen 5 artikla, jonka mukaan so­
pimuksen ratifioineen valtion on ryhdyttävä 
toimenpiteisiin määrätyn vähimmäiselintason 
takaamiseksi ei vain palkansaajille, vaan 
myös itsenäisille yrittäjille, yleensä soveltuisi 
Suomen oloihin. Samasta syystä saattaisi 
meillä tuottaa vaikeuksia soveltaa sopimuksen 
10 artiklan 2 momentin määräystä, jonka mu­
kaan silloin kun ei ole tehokasta menettelyä 
vähimmäispalkkojen määräämiseksi työehto­
sopimuksin, on ryhdyttävä toimenpiteisiin vä­
himmäispalkkaperusteiden määräämiseksi yk­
sissä neuvoin työnantajien ja työntekijäin 
edustajien kanssa. 

Ilmeisiä ratifioinnin esteitä voidaan osoit­
taa verrattaessa yleissopimuksen 11 ja 12 ar­
tiklan määräyksiä meidän lainsäädäntöömme, 
lähinnä työsopimuslakiin. Niinpä meillä ei 
ole säännöstä, joka yleisesti veivoittaisi työn­
antajat pitämään luetteloa maksetuista pal­
koista, niin kuin 11 artiklan 1 kohdassa edel­
lytetään, joskin tällaista luetteloa käytän­
nössä yleensä pidettäneen. Myöskään ei 
meillä ole säännöstä, joka estäisi palkan mak­
samisen päihdyttävien juomien muodossa, jos 
työntekijä siihen suostuu. Niin ikään lainsää­
dännöstämme puuttuvat sopimuksen 12 ar­
tiklassa edellytetyt säännökset palkkaenna­
koista. 

Ratifioinnin este on olemassa myös 15 ar­
tiklan 2 kohdan osalta, jonka mukaan kansal­
lisessa lainsäädännössä on määrättävä muun 
muassa työhön pääsyn alin ikäraja. Laissa 
lasten ja nuorten henkilöiden käyttämisestä 
ammattityöhön (260/29), samoin kuin laissa 
kauppa-, konttori- ja varastoliikkeiden työ­
oloista (132/19) on säädetty, ettei 14:ää 
vuotta nuorempaa lasta saada pitää työssä 
niissä ammateissa ja liikkeissä, joihin mai­
nittuja lakeja sovelletaan. Yleistä työhönpää­
syn alinta ikärajaa ei meillä kuitenkaan tois­
taiseksi ole, joskin Hallitus on kuluvan vuo­
den helmikuussa asettanut komitean tarkista­
maan lasten ja nuorten henkilöiden työhön 
käyttämistä koskevat säännökset, jolloin myös 
ikärajaa koskevat määräykset tulevat käsitel­
täviksi. 

Edellä esitettyyn viitaten Hallitus katsoo, 
ettei sopimusta olisi meillä ratifioitava. 

Suositus (N:o 116), joka koskee työajan 
lyhentämistä. 

Suosituksen tarkoituksena on täydentää ja 
helpottaa työaikaa koskevien kansainvälisten 

asiakirjojen soveltamista. Sen johdannossa 
asetetaan 40 tunnin työviikko sosiaaliseksi 
tavoitteeksi, johon olisi päästävä tarvittaessa 
asteittain, ja määritellään säännöllisen työ­
ajan enimmäispituus vuoden 1919 (teollisuu­
den) työaikasopimuksen mukaisesti. Neljän­
kymmenen tunnin työviikkoa koskeva periaate 
sisältyy jo Kansainvälisen työkonferenssin 
vuonna 1935 hyvåiksymään sopimukseen, 
jonka tähän mennessä kuitenkin on ratifioi­
nut vain neljä maata. 

Suosituksen mukaan olisi kunkin jäsenval­
tion noudatettava sellaista politiikkaa, jolla 
maan oloihin ja käytäntöön sekä eri teollisuu­
denalojen olosuhteisiin soveltuvalla tavalla 
pyritään edistämään säännöllisen työajan as­
teittaisen lyhentämisen periaatteen tunnusta­
mista. Säännöllistä työaikaa olisi, silloin kun 
se on tarkoitUksenmukaista, ,asteittain lyhen­
nettävä, jolloin päämääränä tulisi olla 40 
tunnin työviikon toteuttaminen työntekijäin 
ansioita vähentämättä. Jos työviikon pituus 
ylittää 48 tuntia, olisi heti ryhdyttävä toi­
menpiteisiin sen lyhentämiseksi tähän tunti­
määrään. Milloin taas viikottainen työaika 
jo on 48 tuntia tai vähemmän, olisi työajan 
lyhentäminen suunniteltava ja toteutettava 
asianomaisen maan ja sen talouselämän eri 
alojen olosuhteita vastaavalla tavalla. Tällöin 
olisi muun muassa otettava huomioon maan 
taloudellisen kehityksen aste sekä mahdolli­
suudet ottaa käytäntöön lyhennetty työaika 
aiheuttamatta kokonaistuotannon tai tuotta­
vuuden alenemista tai vaarantamatta maan 
taloudellista kasvua. 

Työajan asteittainen lyhentäminen voidaan 
toteuttaa joko lyhentämällä työaikaa määrä­
tyin väliajoin tai ulottamalla lyhennetty työ­
aika vähitellen kansantalouden eri aloille. Täl­
löin olisi etusijalle asetettava ne elinkeinot ja 
ammatit, joissa työntekijöiltä vaaditaan eri­
tyisen raskaita ruumiiUisia tai henkisiä pon­
nistuksia tai joissa he joutuvat alttiiksi ter­
veydellisille vaaroille. Näin olisi meneteltävä 
erityisesti silloin, kun työntekijät pääasiassa 
ovat naisia ja nuoria henkilöitä. 

Säännöllinen työaika olisi yleensä määrät­
tävä viikkoa kohti. Työajan laskeminen keski­
määräisesti viikkoa pitemmältä ajalta voi 
tulla kysymykseen, milloin se on tarpeen tiet­
tyjen alojen erityisten olosuhteiden tai tek­
nisten vaatimusten tähden. Erityisiä mää­
räyksiä voidaan tällöin antaa töistä, joita nii-
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den laadun vuoksi on tehtävä keskeytymättö­
mästi toisiaan seuraavia työvUOl'Oja käyttäen. 

Asianomaisen vimnomaisen tai elimen on 
määrättävä, millä ehdoilla ja missä rajoissa 
säännöllinen työaika saadaan ylittää joko py­
syvästi tai tilapäisesti. Pysyvästi on tällainen 
ylittäminen sallittu työssä, joka pääasiassa 
on jaksottaista, samoin kuin tietyissä julkisen 
edun vaatimissa poikkeustapauksissa sekä teh­
tävi~, jotka teknisistä syistä välttämättä on 
suoritettava yrityksen tai työvuoron työsken­
telylle määrätyn työajan ulkopuolella. 

Ylityönä on suosituksen mukaan pidettävä 
kaikkia säännöllisen työajan ylittäen tehtyjä 
tunteja, jollei niitä vallitsevan tavan mukaan 
oteta huomioon palkkaa määrättäessä. Kussa­
kin maassa on määrättävä, kuinka paljon yli­
työtunteja tietyn ajan kuluessa enintään saa­
daan tehdä, ja ylityöstä on maksettava kor­
keampi palkka kuin säännölliseltä työaj.alta. 

Jotta työajan lyhentämistä tarkoittavat toi­
menpiteet voitaisiin tehokkaasti toteuttaa, 
olisi työnantajat velvoitettava saattamaan 
työntekijäin tietoon työn alkamis- ja päät­
tymisajat samoin kuin työvuorojen alkaminen 
ja päättyminen sekä ne lepoajat, joita ei 
lueta säännölliseen työaikaan. Työnantaja 
olisi myös velvoitettava pitämään asianomai­
sen viranoq1aisen hyväksymän kaavan mu­
kaista luetteloa työajasta, palkoista ja yli­
työstä sekä esittämään pyydettäessä tämä 
luettelo tarkastettavaksi. 

Suositus ei koske maataloutta, meriliiken­
nettä eikä merikalastusta. 

Tärkeimmät suosituksen soveltamisalaa kos­
vat säännökset sisältyvät meillä työaikalakiin 
(604/46), lakiin kauppaliikkeiden ja toimis­
tojen työoloista (605/46), kotiapulaislakiin 
(1/49), leipomotyölakiin (302/61), lakiin 
työajasta kotimaanliikenteen aluksissa (410/ 
61) sekä työsääntölakiin (142/22). 

Työaikalain sekä kauppaliikkeiden ja toi­
mistojen työoloista annetun lain mukaan 
työntekijän säännöllinen työaika on enintään 
kahdeksan tuntia vuorokaudessa ja 47 tuntia 
virkrissa. Teollisuudessa on kuitenkin työehto­
sopimuksin yleisesti toteutettu 45 tunnin työ­
viikko, minkä lisäksi eräillä aloilla noudate­
taan 'kesäkuukausina tätäkin lyhempää viik­
koa. 

Kotiapulaislaissa on kotiapulaisen työaika, 
johon sisältyvät myös ruokailuajat, määrätty 
enintään 10 tunniksi päivässä. Kuuttatoista 
vuotta nuoremman koti31pulaisen säännölli-
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nen työaika on kuitenkin rajoitettu kahdek­
saan tuntiin päivässä. 

Työajasta kotimaanliikenteen aluksissa an­
netun lain mukaan on laivaväen varsinainen 
työaika enintään 8 tuntia vuorokaudessa. Mil­
loin varsinainen työaika viikon aikana ylittää 
45 tuntia, on tämän tuntiluvun ylittävältä 
varsinaisen työajan osalta suoritettava vas­
taavasti korvaus vapaa-aikana tai rahana. 

Työaikalain ·.mukaan saadaan säännöllinen 
työaika tietyissä laisSa luetelluissa liikkeissä, 
laitoksissa ja yrityksissä järjestää niin, että se 
kolmen viikon pituisena ajanjaksona on enin­
tään 141 tuntia. Työssä, jota sen teknisen 
laadun vuoksi on keskeytymättä tehtävä vuo­
rokaudet umpeensa viikon kaikkina päivinä, 
saa työntekijää työneuvoston suostumuksin 
ja sen määräämin ehdoin pitiiätyössä kauem­
min kuin kahdeksan tuntia vuorokaudessa ja 
48 tuntia viikossa, kuitenkin niin, ettei sään­
nöllinen työaika kolmen viikon pituisena 
ajanjaksona saa olla pitempi kuin 144 tuntia. 
Niin ikään voi työneuvosto harkintansa mu­
kaan antaa luvan poiketa säännöllistä työ­
aikaa koskevista säännöksistä, jos työ on laa­
dultaan sellaista, että sitä suoritetaan vain 
aika ajoin sen vuorokautisen työajan ku­
luessa, jona työntekijän on oltava valmiina 
työhön, tai jos työllä edistetään suurta jul­
kista etua. 

THapäisesti on säännöllisen työajan ylittä­
minen työaikalain mukaan sallittu, milloin 
luonnontapahtuma, tapaturma tai muu 
seikka, jota ei ole voitu ennakolta tietää, on 
aiheuttanut keskeytyksen yrityksen säännölli­
sessä toiminnassa tahi vakavasti uhkaa johtaa 
sellaiseen keskeytykseen taikka hengen, ter­
veyden tai omaisuuden joutumiseen vaaran­
alaiseksi. Työajan ylittäminen ei kuitenkaan 
saa tällöin jatkua neljää viikkoa kauemmin. 

Työaikalain mukaan on työntekijää lupa 
hänen suostumuksellaan pitää säännöllisen 
työajan lisäksi ylityössä enintään 24 tuntia 
kahden viikon aikana sekä ns. jaksotyössä 36 
tuntia kolmen viikon aikana kuitenkin niin, 
ettei ylityötuntien lukumäärä kalenterivuo­
den aikana nouse 200 suuremmaksi. Tämän 
lisäksi saadaan työneuvoston luvalla työnte­
kijää erityisistä syistä pitää ylityössä enin­
tään 150 tuntia kalenterivuodessa. Kauppa­
liikkeiden ja toimistojen työoloista annetun 
lain mukaan on ylityö sallittu tiety~ kii­
reellisissä kausitöissä samoin kuin tavaran 
pilaantumisen ~hkäisemiseksi tai omaisuutta 
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uhkaavan vaaran torjumiseksi. Ylityön määrä 
on rajoitettu 48 tuntiin neljän viikon aikana 
ja yhteensä enintään 200 tuntiin vuodessa. 

Leipomotyölain mukaan saadaan työnteki­
jää hänen suostumuksellaan pitää ylityössä 
enintään 10 tuntia yhden viikon aikana sekä 
jaksotyössä enintään 30 tuntia kolmen viikon 
aikana kuitenkin niin, ettei ylityötuntien 
määrä kalenterivuoden aikana ylitä sataa. 

Ylityöstä on sekä työaikalain että kauppa­
liikkeiden ja toimistojen työoloista annetun 
lain mukaan maksettava kahdelta ensimmäi­
seltä tunnilta 50% :lla ja seuraavilta tun­
neilta 100 % : Ua korotettu palkka. 

Työaikaa koskevien säännösten noudatta­
mista valvovat ammattientarka.stusviranomai­
set. 

Suosituksen 20 kohdan 1 momentissa tar­
koitettuina neuvotteluina voitaneen pitää työ­
neuvoston toimintaa samoin kuin niiden val­
tion komiteoiden kokouksia, jotka on asetettu 
käsittelemään työaikaa koskevia kysymyksiä. 

Ty.öaikalainsäädäntömme ja työaikaa koske­
vat työehtosopimuksien määräykset vastan­
nevat suurimmaksi osaksi suosituksen mää­
räyksiä. J oit.akin eroavuuksia voidaan kui­
tenkin osoittaa. Niinpä ei suosituksen 9 koh­
taa, jonka mukaan työaikaa lyhennettäessä 
etusijalle .olisi asetettava ne elinkeinoalat ja 
ammatit, joissa työntekijöiltä vaaditaan eri­
tyisen raskaita ruumiillisia tai henkisiä pon­
nistuksia tai joissa he joutuvat alttiiksi ter­
veydellisille vaaroille, ole aina voitu eikä 
ilmeisesti vastaisuudessakaan voida johdon­
mukaisesti noudattaa. Työturvallisuuslain 
(299/58) mukaan voidaan, milloin työnteki­
jäin terveydelle erityistä vaaraa aiheuttavan 
työn vaarallisuuden vähentäminen edellyttää 
toimenpiteitä, joihin ei kohtuudella voida 
vaatia ryhdyttäväksi, työntekijäin työaikaa 
sellaisessa työssä asetuksella määrätä lyhen­
nettäväksi. Tähän mennessä ei kuitenkaan 
työaikaa ole tällä perusteella määrätty ly­
hennettäväksi. 

Lasten ja nuorten käyttämisestä ammatti­
työhön annetun lain (260/29) mukaan on 
hätätyötä lukuun ottamatta ylityön teettä­
minen kahdeksaatoista vuotta nuoremmilla 
h(mkilöillä kielletty. Kauppa-, konttori- ja 
varastoliikkeiden työoloista annetun lain 
(132/19) mukaan lasta, jolla laissa tarkoi­
tetaan kuuttatoista vuotta nuorempaa hen­
kilöä, ei saa pitää työssä enempää kuin kuusi 
tuntia vuorokaudessa. Kotiapulaislain mu­
kaan kuuttatoista vuotta nuoremman koti-

apulaisen säännöllinen työaika, johon sisäl­
tyvät myös ruokailuajat, on enintään 8 tun­
tia vuorokaudessa. Muulla tavoin ei meillä 
ole lainsäädännössä toteutettu suosituksen 
18 kohtaa, jonka mukaan ylityön järjestämi­
sessä on otettava asianmukaisesti huomioon 
18 vuotta nuorempien alaikäisten samoin 
kuin raskaana olevien naisten ja iinettävien 
äitien sekä vammaisten erikoisasema. Halli­
tus on kuiten!kin kuluvan vuoden helmikuussa 
asettanut komitean tarkistamaan lasten ja 
nuorten henikilöiden työhön käyttämistä ja 
työaikaa koskevat säännökset. Komitean on 
tehtävä ehdotuksensa tämän vuoden loppuun 
mennessä. 

Sekä työaikalain että kauppaliikkeiden 
ja toimistojen työoloista annetun lain mu­
kaan työnantajan on pidettävä luetteloa 
muun muassa ylityötunneista ja niistä mak­
setuista korvauksista. Sen sijaan ei työnan­
taja lain mukaan ole velvollinen pitämään 
luetteloa palkoista yleensä, kuten suosituksen 
21 c kohdassa edellytetään, joskin tällaista 
luetteloa yleensä käytännössä pidettäneen. 

Suosituksen määräyksiä meidän oloihimme 
verrattaessa on lisäksi otettava huomioon, 
ettei työaikalainsäädäntömme eivätkä aina 
työehtosopimustenkaan työaikaa koskevat 
määräykset peitä kaikkia niitä aloja ja työn­
tekijäryhmiä, joita suositus koskee. Niinpä 
metsä- ja uittotyöt jäävät suurimmaksi 
osa:ksi työaikalainsäädännön ulkopuolelle. 
Alan työehtosopimus sisältää tältä osin vain 
määräyksen, että työaika järjestetään tar­
peen mukaan. Kun kauppaliikkeiden ja toi­
mistojen työoloista annettu la:ki ei koske 
julkisia virastoja, jäävät tällaisissa viras­
toissa työskentelevät, työsopimussuhteessa 
Yaltioon tai kuntiin olevat henkilöt työaika­
suojdua vaille. 

Kun Suomessa jo kauan sitten on saavu­
tettu 48 tunnin työviikko, suositukseen si­
sältyvä säännöllisen työajan asteittaisen ly­
hentämisen periaate tarkoittaa meidän osal­
tamme mahdollisuuksia soveltaa suosituksen 
kuudetta kohtaa. Tämän kohdan mukaan 
työajan lyhentämiseen tähtäävät toimenpiteet 
voidaan toteuttaa kunkin maan ja. talous­
elämän kunkin alan erityisiä olosuhteita 
vastaavalla tavalla. 

Suosituksen hyväksymisen jälkeen työajan 
lyhentämistä koskeva kysymys tuli maas­
samme uudelleen ajankohtaiseksi. Vuosiksi 
1964-1965 tehtävistä työehtosopimuksista 
neuvoteltaessa valtakunnansovittelija teki 
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työmartkkinoiden keskusjärjestöille esityksen 
ylei!Jratkaisuksi, johon liittyi ehdotus 40 tun­
nin työviikon asteittaisesta toteuttamisesta, 
kun työaikalainsäädäntöä olisi ensin muu­
tettu. Eräiden välivaiheiden jälkeen sisälly­
tettiin valtaosaan mainitun esityksen perus­
teella tehdyistä työehtosopimuksista periaat­
teellinen ehto, jonka mukaan säännöllistä 
viikkotyöaikaa ryhdyttäisiin asteittaisesti ly­
hentämään aikaisintaan vuonna 1965 siten, 
että 40-tuntinen työviikko toteutettaisiin vii­
meistään vuotta 1970 varten tehtävissä työ­
ehtosopimuksissa. Järjestöt o1iv·at kuitenkin 
jo tällöin yksimielisiä siitä, että työajan ly­
hentämisen edellytyiksenä olisi työaikalain­
säädännön muuttaminen. 

Kuluvan vuoden kesä:kuussa asianomaiset 
työmarkkinoiden keskusjärjestöt tekivät so­
pimukset 40-tuntisen työviikon :toteuttami­
sesta ja sen edellytyksenä pidettävistä työ­
aika1ain muutoksista sekä jättivät samalla 
vastaavan lainmuutosesityfusen valtioneuvos­
tolle. Kauppaliikkeiden ja toimistojen työ­
oloista annetun lain alaisuuteen kuuluvien 
työntekijäin ja toimihenkilöiden työajan ly­
hentämistä k<>Skeva vastaava sopimus tehtiin 
kuluvan vuoden syyskuussa, jolloin asian­
omaiset järjestöt myös jättivät esityksensä 
kauppatyölain muuttamisesta. Edellä mainit­
tujen sopimusten muka,an ryhdyttäisiin nii­
den piiriin kuuluvien työntekijäin ja toimi­
henkilöiden työaikaa ,sen jälkeen, kun työ­
aikalakiin ja kauppatyölakiin oli tehty tar­
peelliset muutokset, ja aikaisintaan vuonna 
1966 asteittain lyhentämään siten, että 40 
tunnin työviikko toteutuu täydellisenä vii­
meistään 1 päivämä t3Jmmikuuta 1970 a~kaen. 

Kaupunkien ja kauppaloiden osalta on 
Kaupunkiliitto suositellut jäsenkunnilleen 
siirtymistä 40 tunnin työviikkoon viimeistään 
vuoden 1968 aikana. 

Hallitus antoi 12 päivänä marraskuuta 
1965 Eduskunnalle esitykset sellaisista muu­
toksista työaikalakiin ja kauppatyölakiin, 
jotka aiheutuvat 40-tuntiseen työviikkoon 
siirtymisestä. Näissä esityksissä on otettu huo­
mioon myös ne erikoiskysymykset, jotka liit­
tyvät työajan lyhentä:miseen julkisen sektorin 
piirissä. 

Kun suositus siten, mikäli Eduskunta hy­
viilksyy edellä mainitut lainmuutosesitykset, 
tulisi tärkeimmil'tä osiltaan toteutetuksi, Hal­
litus katsoo, ettei suositus tällä haavaa anna 
aihetta enempiin toimenpiteisiin. 

Suositus (N:o 117), joka koskee ammatti­
koulusta. 

Niin kuin suosituksen johdannosta käy 
selville, sen tarkoituksena on korvata eräitä 
Kansainvälisen työkonferenssin tältä alalta 
aikaisemmin hyväksymiä asiakirjoja, nimit­
täin suositukset ammattikoulutuksesta ja op­
pilaskasvatuksesta, molemmat vuodelta 1939, 
sekä ammattikoulutussuositus vuodelta 1950. 

Suositus koskee kaikkea koulutusta, jonka 
tarkoituksena on valmentaa tai uudelleen 
kouluttaa henkilö hänen ensimmäistä tai 
myöhempää työpaikkaansa varten tahi ylene­
mään millä tahansa talouselämän alalla, sii­
hen luettuna tarvittava yleis-, ammatti- ja 
tekninen opetus. Suositusta ei ikuitenkaan 
ole sovellettava sellaisiin johtO- ja valvonta­
tehtäviin, jotka ylittävät teollisuuden työn­
johtajatason tai muiden elinkeinoelämän alo­
jen vastaavan tason, ei myöskään merenkulki­
joiden koulutukseen eikä maatalouden am­
mattikoulutu:kseen. 

Suositus käsittää kaikkiaan 16 osaa, joista 
ensimmäinen sisältää yleisiä periaatteita. 
Näiden mukaan ammattikoulutus ei ole itse­
tarkoitus, vaan keino kehittää ihmisen am­
matillisia kykyjä tarjolla olevat työtilaisuu­
det asianmukaisesti huomioon ottaen ja a.ntaa 
hänelle tilaisuus käyttää taitojaan mahdolli­
simman suureksi hyödyksi itselleen ja yhteis­
kunnalle. Koulutuksen tulisi lisäksi olla va­
l{laa kaikesta rotuun, ihon väriin, sukupuo­
leen, uskontoon, poliittiseen mielipiteeseen tai 
kansalliseen tahi yhteiskunnalliseen alkupe­
perään perustu"\'asta syrjinnästä. 

Suosituksen muut osat käsittelevät ammat­
tikoulutuksen suunnittelua ja hallintoa, toi­
menpiteitä yhteistyön järjestämiseksi kaik­
kien ammattikoulutuksen kanssa tekemisiin 
joutuvien viranomaisten, koulutuselinten ja 
työmarkkinajärjestöjen kesken, koulutusmah­
dollisuufusia koskevaa tiedotustoimintaa, am­
matinvalinnanohjausta, esi,va1mennusta am­
mattiin, koulutuksen järjestämistä, koulu­
tusmenete1miä, yritysten järjestämää koulu­
tusta, ammattioppilaskoulutusta, pikakotilu­
tusta, val"\'ontahenkilökunnan koulutusta ja 
koulutuslaitosten ja yritysten opettajia. Suo­
situksen kaksi viimeistä lukua käsittelevät 
teonistumassa olevia maita sekä kansainvä­
listä yhteistyötä. 

Ammattikoulutuksen suunnittelua ja hal­
lintoa koskevassa suosituksen osassa lausu-
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taan se periaate, että jokaisella maalla t~li~i 
sen asukkaiden koulutustarpeen tyydyttami­
seksi olla koulutusmahdollisuuksien järjes­
telmä joka vastaa koko maan, tai milloin 
se o~ tarkoituksenmukaista, kunkin alueen 
tai paikkakunnan taloudellisia vaatimuksia 
ja työtilaisuuksia. 

Ammattikoulutusta hoitavat meillä monet 
eri viranomaiset. Var8inainen kouluopetus 
samoin kuin yliopisto-opetus kuuluu opetus­
ministeriön valvontaan, ammatillisista kou­
luista taasen tekniset, kauppa- ja meren­
kulkuop<pilaitokset sekä teollisuus-, ~äsityö­
ja talousalan, el~ vars~n~iset .. ~mmattikoulut 
kauppa- ja teolhsuusmimsteriOn v:alvo~~a:m· 
Lääkintöhallituksella on oma koulutusJarJes­
telmänsä sairaanhoitajakoulutusta ja jatko­
koulutusta varten. Eräitä sosiaalisluonteisia 
erikoisammattikouluja toimii sosiaaliministe­
riön alaisina. Opetustoimintaa kuuluu myös 
kulkulaitosten ja yleisten töiden ministeriön 
toimialaan, lähinnä rautatielaitoksen ja 1~~­
nätinlaitoksen henkilökunnan koulutus. Nun 
ikään on puolustusministeriöllä oma ikoulu­
tusjärjeste1mänsä. 

Suosituksen mukaan olisi kansallisella ta­
solla tapahtuva yhteistyö ammattikoulutus­
asioissa saatava aikaan yhden tai useamman 
siihen sopivan elimen avulla, jossa eri asian­
osaisten edut ovat edustettuina. Kaikkien 
edellä mainittujen ministeriöiden ja virasto­
jen yhteiselintä ei meillä tosin ole, mutta 
kauppa- ja teollisuusministeriön apuna o~ 
asetuksella (1046/42) perustettu ammatti­
kasvatusneuvosto, jonka tehtävänä on avus­
taa ministeriötä ,ammattikasvatuksen kehittä­
mistä suunniteltaessa ja sitä tarkoittavia 
kysymyksiä ratkaistaessa. Siinä ovat edus~ 
tettuina työnantajain ja työntekijäin kes­
kusjärjestöt sekä eri alojen ammatilliset oppi­
laitokset. 

Heinäkuun 7 päivänä 1965 annettiin ~aki 
ammattikasvatushallituksesta (392/65), joka 
tulee voimaan vuoden 1966 alusta. Lain mu­
kaan opetushallintoa keskitetään siten, että 
kauppa- ja 'teollisuusministeriön ammattikas­
vatusosasto muodostetaan erilliseksi 'keskusvi­
rastoksi jonika a1aisiksi siirretään muidenkin 
ministe;iöiden alaisina nyt toimivia oppilai­
toksia. 

Lisäksi tulisi suosituksen mukaan edellä 
tarkoitettujen yhteiselinten apuna olla sa­
manJaisia tarpeen muikaan alueelliselle tai 

paikkakunnalliselle P.o~jall~ ~~r~~ttuja ~l~~ 
miä. Tällaisia paikallisia ehmm oh&vat meilla 
lähinnä ammattioppilaslautakunnat, joita 
:tosin nykyisin on toimimiassa vain 175 kun­
nassa, mutta joiden järjestämistä siten, että 
niiden toiminta-alueet peittäisivät koko maan, 
on harkittu uuden oppisopimuslain valmis­
telun yhteydessä. Lisäksi on parhaillaan 
suunnitteilla kaikkia koulutoimen .aloja kos­
kevan yhteisen aluehallinnon aikaansaaminen 
~ääneihin. 

Suosituksen kuudennen kohdan mukaan 
olisi perustet:tav:a talouselämän eri aloja tai 
eri ammattej'a edustavia neuvoa-antavia toi­
mi:kunt,ia toimimaan yhteistyössä edellä mai­
nittujen elinten kanssa määrättäessä niiden 
edustamien ammattialojen koulutustarvetta 
ja kehitettäessä näiden alojen koulutusohjel­
mia. Tätä vastaavia elimiä ei meiUä amma.t­
tikasvrutusneuvostoa lukuun oUamatta tällä 
haavaa ole, mutta niidenkin aikaan saamista 
on harkittu uutta oppisopimuslalcia va:lmis­
teltaessa. 

Vuonna 1947 hyväksyi ammattikasvatus­
neuvosto ammattikasvatuksen kehittämisen 
kymmenvuotissuunnitelman. 'Suunnitelma si­
,sälsi ehdotukset työntekijäasteisen ammatti­
koulutuksen, keskiasteisen teknisen opetuksen 
ja kauppaopetuksen laajentamisesta eri alojen 
koulutetun työvoiman tarvetta vastaavaksi 
samoin kuin suunnitelmat opettajainvalmis­
tuksen järjestämiseksi, ammatillisten oppi­
laitosten oppikirjatuotannon organisoimi­
seksi ja hallinto-organisation kehittämiseksi 
sekä esityksen ammatinvalinnan ohjaustoi­
minnan aloittamiseksi. Suunnitelmassa ei ollut 
ehdotuksia eri oppilaitosten opetusohjelmien 
uudistamisesta, mutta myös tätä tarkoittavat 
toimenpiteet pantiin samanaikaisesti vireille. 

Vuonna 1958 annettiin uusi laki ammatti­
oppilaitoksista (184/58). Lain muk~ tn!ee 
jokaisen maalaiskunnan. varata o~pllaspruk­
koja sellaisesta ammattikoulusta, JOSSa ovat 
edustettuina ainakin laissa määrätyt seitse­
män ammattialaa, niin paljon, että niille 
voidaan ottaa vuosittain vähintään yksi uusi 
oppilas jokaista 1 000 hen:ki~rlrjoitettu~ ~u­
kasta kohti. Vastaava velvoitus on piemlle 
kaupungeille ja kauppaloille, joiden ~as­
luku on enintään 20 000 henkeä, 3 Ja suu­
remmille 4,5 vuosittaista uutta oppilasta 1 000 
asukasta kohti. Kuntien on täytettävä tämä 
koulupaikkojen perustamis- ja ylläpitovelvol­
lisuutensa joko omia tai yhteisiä ammatti-
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kouluja ylläpitämällä tahi muista kouluista 
oppilaspaikkoja varaamalla. 

Vuoden 1947 kymmenvuotisohjelmaan si­
sältyi myös laaja teknillisten oppilaitosten laa­
jentamissuunnitelma, jota kuitenkaan ei to­
teutettu samalla tavoin kuin alemman am­
mattiopetuksen laajentamissuunnitelmaa. 
Vuonna 1960 hyväksyttiin kuitenkin ohjelma, 
jonka mukaan insinöörikoulutus valtion op- · 
pilaitoksissa oli laajennettava noin kolmin­
kertaiseksi silloisesta ja teknikkojen koulu­
tusta lisättävä noin 50 prosentilla. Näiden 
suunnitelmien edellyttämästä rakennusohjel­
masta on toteutettu noin kolmannes, ja pä~i­
osa valmistunee vuoden 1967 syksyyn men­
nessä. Kun samanaikaisesti myös kunnat ja 
yksityiset ovat saaneet oppilaitosten perus­
tamislupia, on sekä insinöörien että teknik­
kojen koulutus jo nyt laajentunut noin kak­
sinkertaiseksi vuoteen 1959 verrattuna. Myös 
teknillisten oppHaitosten opetusohjelmia on 
pyritty uusimaan. 

Kaupalliseen opetukseen nähden sisältyi 
edellä mainittuun kymmenvuotissuunnitel­
maan ehdotus my.ös tällaisen opetuksen saat­
tamisesta kuntien velvollisuudeksi. Kun yk­
sityiset ja kunnat ovat kuitenkin perustaneet 
runsaasti uusia kauppaoppilaitoksia ja kun 
kaikkea tarvittavaa koulutusta ei kuitenkaan 
voida tyydyttää nykyisen kaltaisilla oppi­
laitoksilla, ·ei tällaisen velvoitteen asettaminen 
ilmeisesti enää olisi tarkoituksenmukaista. 

Lukuvuonna 1965-66 opiskelee maamme 
teknillisissä oppilaitoksissa 11 622, kauppa­
oppilaitoksissa 15 625 ja ammattikouluissa 
35 125 oppilasta. Sanotuksi 1ukuvuodeksi 
pyrki teknillisiin oppilaitoksiin 13 735 henki­
löä, joista voitiin ottaa 4 022 eli noin kol­
mannes. Vastaavat luvut kauppaoppilaitos­
ten osalta olivat 23 642/9 696 ja muiden am­
mattioppilaitosten osalta 34 680/16 992. 

Ammattioppilaitoksissa vallitsee siten tällä 
haavaa varsin huomattava paikkojen vajaus. 
Oppilaspaikkojen ·luvun arvioidaan kuitenkin 
lisääntyvän tuntuvasti lähimpien viiden vuo­
den aikana. Samaan aikaan pienenee 15 vuo­
tiaidan ikäryhmä huomattavasti, jolloin am­
mattioppilaitospaikkojen vajaus ilmeisesti su­
pistuu osaan nykyisestään. 

Ammattikasvatuksen kehitt'ämisen kym­
menvuotissuunnitelmaan sisältyi myös ammat­
tioppilaskasvatusta koskevan lainsäädännön 
uusiminen. HaHitus asetti vuonna 1959 oppi­
sopimuslain uusimista varten komitean, joka 

sai ehdotuksensa valmii:ksi vuoden 1961 
:alussa. Komitean mietinnön ja siitä saatujen 
lausuntojen pohjalta on parhaillaan valmis­
tumassa ehdotus uudeksi oppisopimuslaiksi 
ja laiksi ammatillisista pätevyystutkinnoista. 

Suosituksen XI osassa on määräyksiä pika­
koulutuksesta. Niiden mukaan olisi pysyvää 
pikakoulutusta järjestettävä muun muassa 
käytettäväksi pysyvänä keinona työvoiman 
sopeuttamisessa tekniikan kehitykseen samoin 
kuin niitä väestöryhmiä varten, jotka tar­
vitsevat pikaisesti ammattitaitoa saadakseen 
ikäänsä ja kykyjään vastaavan työpaikan. 
Tällaisia pikakursseja vastannevat meillä lä­
hinnä erilaiset ammattikurssit, joita vuodesta 
1954 lähtien on työvoima- ja ammattikasva­
tusviranomaisten yhteistoimin järjestetty työ­
tä ja ammattia vailla oleville pääasiallisesti 
nuorille •henkilöille. Talouselämässä tapah­
tuvat rakennemuutokset ja nopea tekninen 
kehitys tulevat supistuvilta elinkeinoaloilta 
jatkuvasti vapauttamaan jo ammattikoulu­
iän sivuuttauutta työvoimaa ja suurten ikä­
luokkien sijoittaminen työmarkkinoille tulee 
niin ikään lisäämään keski-ikäisten ja sitä 
vanhempien henkilöiden vaikeuksia sijoittua 
työmarkkinoille. Tämän vuoksi on ammatti­
kurssitoimintaa pyritty kehittämään niin, että 
eräillä aloilla tuotannollisesta toiminnasta 
vapautuva työvoima nopeasti täydennys- ja 
uudelleenkoulutuksen avulla voitaisiin va:l­
mentaa muuttuneita olosuhteita vastaavasti 
toisille aloille. Syyskuun. 10 päivänä 1965 
annettiin erityinen laki työllisyyttä edistä­
västä ammattikurssitoiminnasta ( 493/65), 
joka tulee voimaan vuoden 1966 alusta. 

Suosituksen seitsemännen i!rohdan mukaan 
julkisissa koulutuslaitoksissa annettavcan ope­
tuksen tulisi ona koulutettav:alle maksuton. 
Tämä ei !kuitenkaan saisi ·estää laitoksia vaa­
timaata maksua silloin, kun koulutettava ei 
ole velvollinen käymään kurssia tai ei tar­
vitse koulutusta työpaikan hankkimiseksi tai 
säilyttämiseksi. Suosituksen saman kohdan 
mukaan tulisi viranomaisen järjestämän tai 
hyvä;k:symän, koulutuslaitoksessa annettavan 
koulutuksen aikana aikuisten, jotka eivät saa 
paakkaa, samoin kuin v:arattomien nuorten 
saada iaitoksessa riittävää päivärah8Ja. 

Edellä tarkoitettua maksuttomuutta ei 
meillä ole yleisesti toteutettu, mutta ammatti­
opintojen avustuslain (796/44) mukaan 
myönnetään vähävaraisille henkilöille valtion 
varoista tietyin edellytyksin apmahaa tai lai-
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naa ammattiopintoja varten. Metsäoppilaitok­
sista annetussa laissa (141/64) on opetus 
näissä laitoksissa säädetty maksuttomaksi ja 
täysihoito vapaaksi, minkä lisäksi metsätyö­
kursseille osallistuville maksetaan asetuksen 
(82/65) mukaan päivärahaa. Edellä maini­
tun työllisyyttiä edistäivästä ammattikurssitoi­
minnasta annetun lain mukaan kurssien oppi­
laille tulisi valtion varoista suoritettavaksi 
muun muassa päivärahaa, mikä pidetyillä 
kursseilla jo on toteutettu .. 

Ammatinvalinnanohjauksesta, jota suosi­
tuksen V osassa käsitellään, annettiin laki 
vuonna 1960 ( 43/60). Laissa on lausuttu 
julki se suositukseenk1n sisältyvä periaate, 
ettei ohjaustoiminta saa mjoittaa ohjattavan 
vapautta valita työalaansa tai elämäntehtä­
väänsä. Vaikka ammatinvalinnanohjaukselle 
meillä asetetut tavoitteet vastaavatkin suosi­
tuksen sisältämiä periaatteita, tietyt toimen­
piteet, varsinkin osallistuminen ammattioppi­
laitosten j.a ammatinharjoittajien oppilruwa­
lintoihin, edellyttävät ammatinvalinnanoh­
jauksen organisation jatkuvaa kehittämistä. 

Suosituksen VI osassa mainittuna esival­
mennuksena ammattiin voitaneen pitää lä­
hinnä kansalaiskoulun ammatillisluonteista 
opetusta. Kansakouluasetuksen (321/58) mu­
kaan kansalaiskoulun tulee läheisesti mttyä 
elinkeinoelämään ja yhteistoiminnassa asian­
omaisten viranomaisten kanssa auttaa oppi­
laita valitsemaan siinä tehtävänsä sekä luoda 
pohja varsinaiselle ammattiopetukselle. 

Suosituksen XIII osa käsittelee koulutus-

Helsingissä 22 päivänä joulukuuta 1965. 

laitosten ja yritysten opettajia. Opettajien 
valmistusta erillisillä kursseilla on kauppa- ja 
teomsuusministeriön toimesta järjestetty vuo­
desta 1947 alkaen. Tämä toiminta on pää­
asiassa kohdistunut jo toimessa olevien opet­
tajien pedagogiseen valmennukseen. Vuonna 
1957 annettiin laki ammattikoulujen opettaja­
opistosta ( 402/57), ja sen jälkeen on kaksi 
opettajainvalmistuslaitosta aloittanut toimin­
tansa. Pääsyvaatimuksena ammattiaineiden 
opettajaksi valmistumista varten on insinöö­
rin tutkinto j.a riittävä käytännöllinen työko­
kemus. Työn opettajaksi valmistuvalta taas 
vaaditaan teknikon tutkinto ja tarpeellinen 
ty.ökokemus. Koulutus kestää harjoitteluimusi­
neen yhden lukuvuoden. Ravintotalous- ja 
ompeluammateissa tapahtuu opettajien val­
mistus keskikoulun ja alan ammattikoulun 
pohjalta 2-vuotisella oppijaksolla. 

Suosituksen sisältämiä periaatteita on 
maamme ammattikasvatuksessa yleisesti to­
teutettu tai pyritty toteuttamaan. Edellä on 
mainittu niistä Hallituksen toimenpiteistä, 
joilla ammattikasvatusta on viime aikoina py­
ritty ikehittämään ja jotka useimm.issa ta­
pauksissa samalla merkitsevät suosituksen to­
teuttamista. Hallitus katsoo, ettei suositus 
tässä vaiheessa anna aihetta enempiin toimen­
·piteisiin, mutta Hallituksen tarkoituksena on 
ammattikasvatustoimintaa edelleen kehitet­
ti:iessä ottaa huomioon suosituksen määräyk­
set, sikäli kuin se on mahdollista ja tarkoi­
tuksenmukaista. 

Tasavallan. Presidentin estyneenä ollessa 
Pääministeri 

JOHANNES VIROLAINEN. 

Sosiaaliministeri Juho Tenhiälä. 
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(Suome~~~,nos) Liite A 

HYVÄKSYTTÄVÄKSI ESITETYN YLEISSOPIMUKSEN TEKSTI 

Yleissopimus (N:o 118), joka koskee saman­
laisen sosiaaliturvan myöntämistä ulkomaa­

laisille kuin maan omille kansalaisille. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen konfe­
renssi, 

aloitettuaan Kansainvälisen työtoimwton 
hallintoneuvoston kokoonkutsumana Gene­
vessä 6 päivänä kesäkuuta 1962 neljännen­
kymmenennenkuudennen istuntokautensa ja 

päätettyään hyväksyä eräitä samanlaisen 
sosiaaliturvan myöntämistä ulkomaaJaisi.He 
kuin maan omille kansalaisille koskevia eh­
dotuksia, mikä kysymys on istuntokauden 
päiväjärjestyksen viidentenä kohtana, sekä 

päätettyään, että nämä ehdotukset [aadi­
taan k<allSainväJise.n yleissopimuksen muotoon, 
hyväksyy tänä 28 päivänä kesäkuuta 1962 
seuraavan yleissopimuksen, jonka nimenä on 
"Samanlaista sosiaaliturvaa koskeva yleissopi­
mus, 1962". 

1 artikla. 
Tässä yleissopimuksessa 
a) käsitteeseen ''lainsäädäntö" luetaan kuu­

luv.iksi kaikki sosiaaliturvaa koskevat lait, ase­
tukset ja määräykset; 

b) käsitteellä "etuudet" tarkoitetaan kaik­
kia etuuksia, avustuksia, eläkkeitä ja elinkor­
koja, niihin il.uettuina mahdollisesti maksetta­
vat lisät ja korotukset; 

e) · käsitt.oollä "siirtymäkauden järjestelmän 
perusteella myönnetyt etuudet" tarkoitetaan 
joko etuuksia, joita myönnetään henkilöille, 
jotka sovellettavan lainsäädännön voimaan~ 
tulllessa ovat sivuuttanoot määrätyn iän, tai 
etuuksia., joita myönnetään väliaikaisena toi­
mentpiteenä jäsenvaltion nykyisten alueraj~ 
jen ulkopuolella sattuneiden tapahtumien tai 
päättyneiden vakuut~ausien johdosta; 

Convention (N:o 118) concerning equality 
of treatment of nationals and non-nationals 

in social security. 

The Geinel'lal Conf·erence of the Internatio­
nail Labour Orga:nisation, 

Having boon convenoo at Geneva by the 
Gov•erning Body of the InternationaJ. Labour 
Offiee, and having met in its Forty-sixth Ses­
sion on 6 June 1962, ·and 

Having dooided upon the adoption of 
cer:tain proposals with regard to equality of 
tl'leatment of nationals and non-nationals in 
soeial securilty, which is the fifth item on 
the .agenda of the session, 'and 

Having de:termined that these proposals 
shall take the form of an internation~ Coo­
vention, 
adopts this twenty-eighth day of June of the 
year 1962 ,the following Convention, which 
may be cited as the Equa:lity of Treatment 
(Social Security) Convention, 1962: 

Art.ide 1 
In this Convention-
(,a) the t€1l'Ill. "lBgislation" includes any 

sociail secmity ruiLes as we[l as laws and 
regulorutions; 

(b) the term "benefits" refers :to a1l bene­
fits, grants and pensions, ineluding any sup­
plements or increments; 

( c) the term "benefits granted under 
transitional schemes" means either benefits 
granted to persons who have exooeded a 
pr€SCribed ,age at the d.ate whe:n the legis-
1ation applicable came .into force, or benefits 
gr:anted ~as a transit.iooail measure in conside­
ration of events occurring or periods com­
p.1eted outside the pl'leSell;t boundaries of the 
territory of a Member; 
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d) käsitteellä "hautausavustus" tarkoite­
taan kuolemantapauksen sattuessa :maiksetta­
vaa kertak,aikkista suoritusta; 

e) käsitteellä "MUinpaikka" tarkoitetaan 
vakinaista ruminpaikikaa; 

f) käsitteenä "määrätty" tarkoitetaan 
edellä a) kohdassa määritellyssä kansallisessa 
lainsäädännössä tai sen nojalla määrättyä; 

g) käsitteellä "pakolainen" on se merkitys, 
joka sille on annettu 28 päivänä heinäkuuta 
1951 tehdyn pakolaisten asemaa koskevan so­
pimuksen 1 &'tikl~; 

h) käsitteellä ''kansalaisuudeton henikilö" 
on se merkitys, joka sille on annettu 28 päi­
vänä syyskuuta 1954 tehdyn, kansaJ.aisuudet­
tomien henkilöiden asemaa koskevan sopimuk­
sen 1 art.iklassa. 

2 artikla 
1. Kukin jäsenvalltio voi hyväksyä tämän 

yleissopimuksen velvoitukset yhden tai useam­
man jäljempänä luetelluu sosiaaliturvan alan 
osalta, jota tai joita varten siNä on olemassa 
sen aluee11a asuviin maan omiin kansalaisiin 
todella sovellettava lainsäädäntö: 

a) lääkintähuolto; 
b) rahasuoritukset sairauden johdosta; 
c) raskauden ja synnytyksen johdosta 

myönnettävät edut; 
d) työkyvyttömyyden johdosta myönnettä-

vät edut; 
e) vanhuuden johdosta myönnettävät edut; 
f) jälkeenjääneille my<>nnettävät edut; 
g) työvammatapauksissa myönnettävät 

edut; 
h) työttömyyden johdosta myönnettävät 

edut; ja 
i) perhea.vustukset. 
2. Jäsenvaltion, johon nähden tämä yleis­

sopimus on voimassa, on noudatettava sopi­
muksen määräyksiä sen sosiaaliturvan alan 
tai niiden sosiaaliturvan alojen osalta, joiden 
osalta se on hyvälksynyt sopimuksen velvoi­
tukset. 

3. Jäsenvaltion on ratifioinnissaan ilmoi­
tettava, minkä sos1aaliturvan alan tai alojen 
osalta se hyväksyy yleissopimuksen velvoituk­
set. 

4. Yleissopimuksen ratifioinut jäsenvaltio 
voi myöhemmin ilmoittaa Kansainvälisen työ­
toimiston pääjohtajalle, että se hyväksyy so­
pimuksen velvoitukset yhden tai useamman 
ratifioinnissa mainitsemattoman alan osalta. 

( d) the term "death grant" means any 
lump sum payable rin the event of death; 

(e) the term "residence" means ordinary 
residence; 

(f) ·the term "preserihed" means deter­
mined by or in virtue of national ~egislation 
as defined in subparagraph (a) above; 

(g) the term "refugee" has the :m.ean.in.g 
assigned to it in Article 1 of the Convention 
relating to the Status of Refugees of 28 
July 1951; 

(h) the term "stateless person" hM the 
meaning assigned to it in Article 1 of the 
Convention relating .to the Status of Stateloos 
Persons of 28 September 1954. 

Article 2 
1. Each Member may accept the obliga­

tions of this Convention in respect of any 
one or move of the following branches of 
sociail security for which it has in effective 
operation · legislation covering its own natio­
nals within its own territory: 

( a) medicail care; 
(b) sickness benef.it; 
( c) maternity bene:fit; 

(d) inV'alidity benefit; 

(e) old ... age benefit; 
(f) survivors' benefit; 
(g) employment injury benefit; 
(h) unemployment beoofit; and 

( i) :famhly benefit. 
2. Each Member for which this Convention 

is in force shall comply with its provisions 
in respect of the bra.nch or bl"anches of sooial 
secmity for which it hM accepted the obliga­
tions of the Convention. 

3. Each Member shall specify in iJts :oo.ti­
fication in l'eSpect of which branch or bran­
ches of socW. security it accepts the obliga­
tions of this ConveilJtion. 

4. Bach Member which has ratified this 
Convention may subsequently notify the 
Director-Geneval of the futernational Labour 
Office that it accepts the obligations of the 
Convention in respect of one or more bran­
ches of soc1all security not alrea.dy specified 
in its ratification. 
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5. Tämän ltrtiklan 4 momentissa tarkoitet­
tuja ilmo1tukaia on pidettävä ratifioinnin 
osina ja niillä on i'lmoituspäivä.Stä ~ukien kat­
sottava olevan sama vaikutus kuin l.'latifioin­
niUa. 

6. Tämän yleissopimuksen soveltamista 
varten tulee jäsenvaltion, joka hyväksyy so­
pimuksen velvoitukset jonkin sosiaaliturvan 
wlan osalta ja jolla on jäljempänä a) tai b) 
kohdissa mainitun tyyppisiä etuuksia edellyt­
täviä lakeja, ilmoittaa Kansainvälisen työtoi­
miston · pääjohtajalle, mitä sen lainsäOOän­
nössä määrättyjä etuuksia se pitää 

a) etuuksina, joiden myöntäminen on riip­
pumaton sekä suojaa saavien hen!kil:öiden tai 
heidän työnantajansa välittömäStä osallistu­
misesta mhoitukseen että tietyn pituisesta 
työssäolokaudesta; tai 

b) Siirtymäkauden järjestelmän perusteeilla 
myönnettyinä etuuksina. 

7. Tämän artiklan 6 momentissa tarkoi­
tettu ilmoitus on tehtävä ratifioinnin tai tä­
män artikl.an 4 momentin mukaisesti annetun 
ilmoituksen yhteydessä sekä myöhemmin hy­
Yäksyttyjen lakien osalta kolmen kuukauden 
kuluessa niiden hyväksymisestä. 

3 artikla 
1. Kunkin jäsenv·altion, johon nähden tämä 

yleissopimus on voimassa, on myönnettävä 
aluecllaan toisen sellaisen jäsenvaltion, johon 
nähden yleissopimus niin ikään on voimassa, 
kansalaisille lainsäädännössään samanlainen 
sosiaaliturva kuin omille kansalaisilleen sekä 
sosiaaliturvan tpiiriin että etuuksien saantioi­
keuteen nähden kullakin sosiaaliturvan alalla, 
jonka osalta jäsenvaltio on hyväksynyt yleis­
sopimuksen velvoitukset. 

2. Samanlainen sosiaaliturva on lisäksi jäl­
keenjääneille annettavien etujen osalta myön­
nettävä sellaisen jäsenvaltion kansalaisten 
jälkeenjääneille näiden kansallisuudesta riip­
pumatta, johon nähden yleissopimus on voi­
massa. 

3. Jäsenvaltio ei ole velvollinen sovelta­
maa.Ili tämän artiklan edellisten momenttien 
määräyksiä tietyn sosiaaliturvan alan etuuk­
sien osailta sellaisen toisen jäsenvalltion kiansa~ 
laisiin, joka, vaikka sillä on tätä alaa k08ke-

3 3200/65 

'5. The undertakings referred to in para­
graph 4 of this Article sha:11. be deemed to 
be an integra:l part of the ratifioo.tion ·and 
to have the force of ratification as from the 
date of notification. 

6. For the purpose of the aptplication of 
this Conven.tion, each Member accepting the 
obligations theroof in respoo't of any branch 
of sociail. soourity whlch has legislation pro­
viding for benefits of t;he type indicated in 
clause (a) "Or (b) below shall oommunieate 
to the Di:rector-Generall of the InternationaJ 
Labour Offiee a statement indieating the 
benefits pravided for by its legislation which 
it considers to be-

( a) henciits <>ther than those the grant 
of which depends either on direct finaneial 
participatioo. by the persons protected or 
their em.ployer, or on a qualifying period of 
occupationail. .activity; or 

(b) benefits granted under tra.IWitional 
schem€8. 

7. The coonmunication referred to in pa­
ragraph 6 of this Artiele shall be made at 
the time of ratification or at the t.ime of 
notification in aooordance with ~aragraph 4 
of this Article; as regards any legislation 
adopted subsequently, the eornmunication 
shall be made within three months of the 
date of rthe adoption of such legislation. 

Article 3 
1. Each Member for which this Conven­

tion is in foree shaill ~anrt within its terri­
tory to tb.e nationals of any other Member 
for which the Convenltion is in foroo equality 
of treatment under its legislation with its 
own nationals, both as regards coverage and 
as regards the right to benefits, in respect 
of every branch of socia:l security for which 
it has accepted the obligations of the Con­
vention. 

2. In the c.ase of survivors' benefits, such 
equal.ity of trewtmentt shall also be granted 
to the survivors of the nation·a:ls of a Mem­
ber for whieh th.e Convention :is in fotce, 
irl'lespective of the nationaility of such survi­
vors. 

3. Nothing in the prooeding paragraphs 
of this Article shall. require a Member to 
applly the provisions of these paragr~bs, 
in t"EllPoot of the benefits of a speci:fioo 
bran.ch of social security, to the nationruls of 
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vaa lainsäädäntöä, ei myönnä tällä ad.alla 
samaa sosiaail.iturvaa ensiksi mainitun jäsen­
valtion ka.nsa1aisille. 

4 artikla 
1. Sama sosiaaliturva etuuksien saantiin 

nähden on myönnettävä asetta.ma.tta ~n­
paikkaehtQa. Määrätyn alan etuu:ksien osalta 
voidaan kuitenkin saman sosiaaliturvan 
myöntämiselle asettaa asuinpaikkaehto, mil­
loin on kysymys sell:aisen jäsenvaltion kansa­
laisista, joilika lainsäädännössä tämän alan 
etuuksien myöntäminen on määräitty riippu­
vaksi sen alueella asumisesta. 

2. Tämän artiklan 1 momentin määräyk­
sistä huolimatta voidaan 2 artik1an 6 a) mo­
mentima mainittujen etuuksien myöntäminen, 
lukuun ottamatta lääkinitähuolrtoa, sairauden 
johdosta myönnettäviä rahasuorituksia, työ­
vammatapauksissa myönnettäviä etuja ja 
perheavustuksia tehdä riippuvaksi siitä, että 
edunsaaja on asunut, ttai, kun on kysymys 
jälkeenjääneelle maksettavasta etuudesta, vai­
naja oli asunut sen jäsenvaltion aiueella, 
jonka lainsäädännön nojalla etuus on suori­
tettava, määrätyn aj'an, jota ei sa:a määrätä 
pitemmäksi kuin 

a) kuudeksi etuuden myöntämistä koske­
vaa anomusta välittömästi edeltäväksi kuu­
kaudeksi raskauden ja synnytyksen sekä 
työttömyyden johdosta annettavien etujen 
osalta; 

b) viideksi peräkkäiseksi vuodeksi, jotka 
välittömästi edeltävät työkyvyttömyyden 
johdosta myönnettäv:iä etuja koskevaa hake­
musta tai, kun on kysymys jäJlkeenjääneille 
:m.aksettavasta avustUksesta, kuolemantapa­
pausta; 

c) kymmeneksi vuodeksi luettuna 18 vuo­
den iästä, joista viisi peräkkäistä vuotta 
välittömästi ennen hakemuksen tekemistä, 
kun on kysymys vanhuuden johdosta myön­
nettä vistä eduista. 

3. Siirtymäkauden järjestelmän mukaan 
myönnettävistä etuuksista voidaan antaa eri­
tyisiä määräyksiä. 

4 . .Asianomaisten jäsenvaltioiden on tar­
vittaessa erityisjärjestelyin sovittava siitä, 
mihin toimenpiteisiin on ryhdyttävä sen es­
tämiseksi, ettei samoja etuuksia suoritettaisi 
useammailta taholta. 

another Member which has legislation re:la­
ting to that branch but does not gMD.t equal­
ity of treatm.ent in respect thereof to the 
natioOOls of the first Member. 

Article 4 
1. EquaJ.ity of treatm.ent as regards the 

gra.nJt of benefit.s shall be accorded without 
any condition of residence: Provided that 
equality of treatment in respoot of the bene­
fits of a specified branch of socia;l security 
may be made conditionaJ. on mndence in the 
case of nationals of any Member the legisla­
tion of which makes the gnmt of benefits 
under that branch conditionaJ. on residence 
on its territory. 

2. Notwithstanding the provisions of pa­
ragraph 1 of ·thls Article, the grant of the 
benefits referred to .in paragraph 6 ( a) of 
Article 2-other than medical care, siclmess 
benefit, employment injury benefit an.d fa­
mily benefit-may be made subject to the 
condition that the beneficiary has resided on 
the territory of the Member in virtue of the 
legislation of which the benefit ,is due, or, 
in the ease of a survivor, that the deceased 
had resided there, fQr a period which shall 
not exceed-

(.a) six months imme.diately preeeding the 
flling of claim, for grant of maternity 
benefit and unemployment benefit; 

(b) five consecutive years immediately 
preeeding the filing of daim, for grant of 
invalidity benefit, or immediately preceding 
death, for grant of survivors' benefit; 

( c) ten years af.ter the age of 18, which 
may include five consecutive yea.rs immedi­
ately prooeding the filing of elaim, for 
grant of old~age benefit. 

3. Spooim provisions may be preseribed 
in respect of benefits granted under tra.n­
sitional schemes. 

4. The measures nooessary to prevent the 
cumu}rution of benefits shaM be determined, 
as nece&'!lary, by special arra.ngements be­
twoon the Members concerned. 
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5 artikla 
1. Sen lisäksi, mitä 4 artikilru:sa on mää­

rätty, on jäsenvaltion, joka on hyväksynyt 
tämän yleissopimuksen velvoitukset yhden tai 
useamman tässä artiklassa mainitun sosiaali­
turvan alan osalta, turvattava sekä omille 
kansalaisihleen että vastaavan alan tai vas­
taavien a[ojen velvoitukset hyväksyneen toi­
sen jäsenvaltion kansalaisille näiden asuessa 
ulkomailla, työkyvyttömyysetujen, vanhuus­
etujen, jälkeenjääneille m.aksettavien etujen 
ja hautausavustusten samoin kuin työvamma­
eläkkeiden suorittaminen huomioon ottaen toi­
menpi.lteet, joihin .tässä tarkoituksessa on tar­
peen mukaan ryhdyttävä 8 artiklan määräys­
ten mukaisesti. 

2. Edunsaajan asuessa ulkomailla voidaan 
2 artiklan 6 a) momentissa tarkoitettujen 
työkyvyttömyys- ja vanhuusetujen samoin 
kuin jälkeenjääneille myönnettävien etujen 
suol'littaminen tehdä riippuvaksi siitä, että 
asianomaiset jäsenvrutiot osallistuvat oikeuk­
sien säilyttämisjärj.estelmään sen mukaan 
kuin 7 artiklassa on määrätty. 

3. Tämän artiklan määräykset eivät koske 
siirtymäkauden järjestelmien noj.al1a myön­
nettäviä etuuksia. 

6 artikla 
Sen lisäksi mitä 4 artiklassa on määrätty, 

on jäsenvaltion, joka on hyväksynyt tämä.n 
yleissopimuksen velvoitukset perheavustusten 
osalta, turvattava sekä omille kansalaisilleen 
että muiden, tämän sopimuksen velvoitukset 
saman alan osallta hyväksyneiden jäsenval­
tioiden kansalaisille perhe- ja lapsilisien 
myöntäminen lapsista, jotka asuvat jonkin 
tällaisen jäsenvailtion alueella, sellaisin eh­
doin ja niissä rajoissa, joista asianomaiset 
jäsenvaltiot sopivalt keskenään. 

7 artikla 
1. Jäse.nvaltioiden, joihin nähden tämä 

yleissopimus on voimassa, tulee asianomaisten 
jäsenvaltioiden kesken 8 artiklan mukaisesti 
sovituin. ehdoin pyrkiä kaikkien niiden so­
siaaJliturvan ailojen osa.lta, joiden suhteen 
asianomaiset jäsenvaltiot ovat hyväksyneet 
yleissopimuksen velvoitukset, osallistumaan 
sellaisten saavutettujen tai syntymässä ole­
vien oikeuksien säilyttämisjärjestelmään, 
jotka niiden lain..•1äädännössä tunnustetaan 

Art.icl.e 5 
1. In addition to the provisions of Article 

4, each Member which has accepted the 
oblig:ations of this Convention in respect of 
the branch or branches of social security 
oonoorned shaJll guarantee both to 1its own 
nationals and .to t:he nationals of any other 
Member which has accepted the obligations 
of the Convention in respeet of the branch 
or branches in question, when they are resi­
dent abroad, provision of invalidity benefits, 
old-age benefits, survivors' benefits and death 
grants, a.nd employment injury pensions, 
subject to measul'eS for this purpose being 
taken, where necessary, in accordance with 
Article 8. 

2. In case of residence abroad, the pro­
vision of invalidity, old·age and survivors' 
benefits of the type ,re:!'erred to in paragraph 
6 (a) of Artiele 2 may be made subject to 
the participation of the Members ooncerned 
in schemes for the maintenance of rights 
as provided for in Article 7. 

3. The provisions of this Article do not 
rupply to benefits grant,ed under transitional 
schemes. 

Artiele 6 
In addition to the provisions of Article 

4, each Member which has ·accepted the 
obligations of this Convention in respoot of 
family benefit shall guarantee the grant of 
:fami:ly aJllowances both to its own nationals 
and to the :ootionals of any other Member 
which has accepted the obligations of this 
Convention for that branch, in respeet of 
children who reside on the territory of any 
such Member, under conditions and within 
limits to he agreed upon by the Members 
concerned. 

Article 7 
1. Members for which this Convention is 

in foroe shall, upon terms being agreed be­
tween the Members concerned in aooordance 
with Article 8, endeavour to partieipate in 
schemes for the maintenance of the aequired 
rights and rights in course of acquisition 
under their legislation of the nationals of 
Members for which the Convention is in 
force, for aJl branches of sociaJ. security in 
respoot of whieh the Members oonoorned 
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sellaisten jäsenvaltioiden kansalaisille, joihin 
nähden yleissopimus on voimassa. 

2. Erityisesti on tälilaiseasa järjestelmässä 
oi~euksien saavuttam.ista, säilyttämistä t&i ta­
kaisi:nsaamista sekä etuuksien Laskemista sil­
mä1lä pitäen määrättävä lasketttavaksi. yhteen 
vakuutus-, työssäolo- tai asumis- sekä muut 
niihin verrattavissa olevat kaudet. 

3. Täten määrättyjen työkyvyttömyys- ja 
vanhuusetuj·en samoin kuin jälkeenjääneille 
:m,yönnettävien etujen kustannukset on joko 
jaettava järjestelmään osaJllistuvien jäsenval­
tioiden kesken tai määrättävä sen jäsen­
valtion v.astruttaviksi, jonka alueella edun­
saajat ·asuvat, sen mukaan kuin asianomai­
set jäsenvaltiot ovat sopineet. 

8 artikla 
Jäsenvaltiot, joihin nähden tämä yleissopi­

mus on voimassa, voivat täyttää 5 ja 7 artik­
loista johtuvat velvoitwsensa joko ratifioi­
ma.lla vuoden 1935 siirtolaisten eläkeoikeuk­
sien säilyttämistä k'OSkevan sopimuksen tai 
soveltamalla tämän sopimuksen määräyksiä 
keskinäisen sopimuksen perusteella tahi teke­
mällä .kahden tai useamman valtion välisiä 
muita sopimuksia, jotka takaavat näiden vel­
voitusten noudattamisen. 

9 artilda 
Jäsenvaltiot voivat poiketa ti:i.stä yleissopi­

muksesta keskinäisin sopimuksin edellyttäen, 
että tällaiset sopimukset eivät V'aikuta mui­
den jäsenvaltioiden oikeuksiin ja velvolHSinuk­
siin ja &ä syntymässä olewen ja saavutet­
tujen oikeuksien säilyttämistä koskevat eh­
dot määrätään yleisesti ottaen vähintään 
yhtä edullisiksi kuin tässä yleissopimuksessa 
on määrätty. 

10 artikla 
1. Tämän yleissopimuksen määräyksiä on 

sovellettaV'a pakolaisiin ja tkansa:laisuudetto­
miin henkilöihin asettamatta V'astavuoroisuus­
ehtoa. 

2. Tämä yleissopimus ·ei koske virkamie­
hiin tai sodan uhreihin nähden voimassa ole­
via eri;tyisjärjestelmiä eikä huoltoapuetnja. 

3. Tämä yleissopimus ei velvoita jäsenval­
tiota soveltamaan sen määräyksiä henkilöihin, 
joihin kansainvälisten asiakirjojen määräys­
ten perusteella ei sovelleta ·~ansallista sosiaa­
litnrvalainsääd'äntöä. 

have accepted the ooligations of the Conven­
tion. 

2. s~h. oohemes shall provide, in partic­
ul.ar, for the totalisation of periods .o:f 
insurance, ·em.ployment or residence and o.f 
assimilated periods for the purpose of the 
acquisition, mamtenance or l'OOOV'ery of rights 
and for the ealculation of benefits. 

3. The cost of invalidity, old-age and 
survivors' benefits ,ag so determi!ned sl1all 
either be shared among the Members con­
cerned, or be horne by the Member on whose 
territory the beneficiaries reside, as may 
he agreed upon by the Members coooerned. 

Artiele 8 
The Members for which this ConV'elltion 

is in foroo may give ·effoot to their obligations 
under the provisions of .Articles 5 and '7 by 
ratification of the Maintenance of Migran.ts' 
Pension Rights Convention, 1935, by the 
a~pplication of the provisions .of that Con­
vention as between particular Members by 
mutuaJ. agreement, or by any multilateral 
or bilateraJ. ·agrooment giving effoot to these 
obligations. 

.Ar'ticle 9 
The provisions of this Oonvention may be 

derogated from by agrooments between Mem­
bers which do oot affect the rights and 
dnties of other Members and which make 
provision for the maintenance of rights in 
course of acquisition and ot acqnired rights 
nnder conditions at least. 88 favonrable on 
the whole as those p.rovided :for in this Con­
verttion. 

Article 19 
1. The provisions of this Convention ap­

ply to refugoos and stateless persons without 
any condition of reeiprocity. 

2. This Convention does not apply to 
speciaJ. schemes :for civil servants, speeial 
schemes for war victims, or public assistanee. 

3. This Convention does not reqnire any 
Memberr tJo apply the provisions theroof to 
persons woo, iu ·accordance with the provi­
sions of international instruments, are e:x­
empted :from its national sooiaJ. security ltegis­
lation. 
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11 artikla 
Jäsenvaltioiden, joihin nähden tämä yleis­

sopimus on voimassa, on annettava toisilleen 
ma;ksuttomasti hallinnollista apua helpottaak­
seen sopimuksen soveltamista j.a ~anomai­
sen sosiaailiturvailainsäädännön täytäntöönpa­
oomista. 

12 artikla 
1. Tämä yleissopimus ei koske etuja, jotka 

ovwt erääntynoot maksettaviksi ennen kuin 
sopimus tulee voimaan asianomaiseen jäsen­
valtioon nähden sen sosiaaliturvan alan osal­
ta, juhon kuuluvana etu ori annettava. 

2. Siitä, missä laajuudessa yleissopimusta 
on sovellettava ennen sen voimaantuloa sattu­
neiden tapahtumien perusteella suoritettaviin 
etuihin sen jälkeen kun yleissopimuksen mää­
räykset ovat tulleet voimaan asianomaiseen 
jäsenvaltioon nähden sen sosiaaliturvan alan 
osalta, johon kuuluvina tällaiset etuudet on 
maksettava, on määl'iittävä kahden tai useam­
man vaLtion välisellä sopimuksella tai, mikäli 
sellaista sopimusta ei ole tehty, asianomaisen 
jäsenvaltion lainsäädännöllä. 

13 artikla 
Tämän yleissopimuksen ei ole katsottava 

muuttavan mitään a,ikaisempaa SQPimusta. 

14 artikla 
Tämän yleissopimuksen viralliset ratifioin­

nit on lähetettävä Kansainvä1Lisen. työtoimis­
ton pääjohtajalle r~kisteröitäviksi. 

15 artikla 
1. Tämä yl~pimus sitoo vain niitä Kan­

sainvälisen työjärj<l'Stön jäsenvaltioita, joiden 
ratifioinnit pääjohtaja on rekisteröinyt. 

2. Tämä yleissopim-us tulee voimaan 12 
kuukauden kuluttua siitä pä.ivästä, jolloin 
pääjohtaja on :rekisteröinyt kahden jäsenvrul­
tion ratifioinnit. 

3. Sen jällikeen tämä yleissopimus tulee 
voima.a.n. kunkin jäsenval!tion osalta 12 :kuu­
kauden kuluttua siitä päivästä, jQlloin sen 
ratifiointi on :rekisteröity. 

lG arliihla 
1. Tämä.n yleissopimuksen ratifioinut jäsen­

valtio voi kymmenen vuoden kulu.ttua siitä 

Artide 11 
The Members for whieh this Convention 

is in force sh&l afford eaeh other adminis­
trative assistanoo free of eharge with a 
vi-ew to :faeilitating the ~plieation o-f the 
Convention 'and the execution of their re­
spective soeial security legi.slation. 

Al'ticle 12 
1. This Convem.tion does not apply to 

benefits payable prior to the coming into 
foroo of the C011vention for the Member 
coneerned in respeet of the brnneh of sooful 
seeurity under which the benefit is payable. 

2. The extent to whlch the Convention 
appiies to benefits attributable to contingen­
cies oceurring before its coming into foree 
for the Member concerned in respoot of the 
braneh of soeial seeurity under which the 
benefit is payable the:reafter shall be deter­
miood by multUateral or bRate:Mil. agreement 
or in: defau:lrt thereof by the legisla.tion of 
the Member oonoornoo. . 

Artiele 13 
T~his Conven.tion shatl not be :ooga.rde:d. 

as revisi.ng any existin.g Convention. 

Artiele 14 
The formail .:ratifications of this Conven.tion 

shall be eommunicated to the Director-Gene­
ral of the International La:bour Office for 
registration. 

Arrticl~ 15 
1. This Convention shall be binding only 

upon those Members of the Intemationall 
La:bour Or~anisation whose r&tifications ha..ve 
been registered with the Director-General.. 

2. It shall come into foree twelve molllths 
after the date on which the ratifications of 
two Members have been :registered w:ith the 
Director-General. 

3. Theroofter, this Convention ~ CDlme 
into force for any Membef: t:wel;ve moDlths 
a.fter the da.te on which ~it10 rati:fi~ has 
boon regiatered. 

Articde 16 
1. A Member which has mtified tll,is 

Convention may denounce it after the expi-
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päivästä, joLloin sopimus ensiksi tuli voi­
maan, sanoa sen irti kirjelmällii, joka lähe­
tetään Kansainvälisen työtoimiston pääjohta­
jan rekisteröitäväksi. Irtisanominen ci tule 
voimaan ennen kuin vuoden kuluttua sen 
rekisteröimisestä. 

2. Tämän yleissopimuksen ratifioinut jä­
senvaJ.tj_o, joka ei vuoden kulu€SSa edellises.om 
momentissa mainitun kymmenen vuoden mää­
räajan päättymisestä käytä tä&sä arti~ 
määrättyä irtisanomisoikeutta , on sidottu 
sopimukseen uudeksi kymmenvuotiskaudek:si 
ja voi sen jälkeen tässä artikLassa määrätyin 
ehdoin sanoa .irti sopimuksen kunkin kym­
menvuotiskauden päätyttyä. 

17 artikla 
1. Kansainvä'lisen työtoimiston pääjohta­

jan on annettava Kansainvälisen työjärjes­
tön jäsenvaltioille tieto kaikista järjestön 
jäsenvaltioiden hänelle ilmoittamista rati­
fioinneista ja irtisanomisista. 

2. Timoittaessaan järjestön jäsenvaltioille 
toisen häneNe ilmoitetun ratifioinnin rekis­
teröim.isestä pääjohtajan on kiinnitettävä 
jäsenvaltioiden huomio yleissopimuksen voi­
maantulopäivään. 

18 artikla 
Kansainvälisen työtoimiston pääjohta.jan 

on ann.ettava kaikista edellisten arrtiklojen 
mukaisesti rekisteröimistään vatifioinneista. 
ja irtisanomisista Yhdistyneiden Kansakun­
tien pääsihteeriLle täydelliset tiedot Yhdisty­
neiden Kansakuntien peruskirjan 102 artik­
lan mukaista rekisteröintiä varten. 

19 artikla 
Kansainvälisen työtoimiston hallintoneu­

voston on, milloin se katsoo tarpool.J.iseksi, 
annettava yleiselle konferenssille tämän rlei.s>­
sopimuksen soveltamista koskeva selostus sekä 
tutkittava, onko aihetta ottaa. konferenssin 
työjärjestykseen kysymys sopimuksen täydel­
lisestä tai osittaisesta muuttamisesta. 

ration of ten years from the date on which 
the Convention first comes into foree, by 
an aet communicated to the Director-General 
of the Internationru Labour Office ior reg­
istration. Such d:enunciation shaWI not take 
effeet until one year after the date on which 
it is registered. 

2. Each Member which ;has ll'atified this 
Convention and which does not, within the 
year following the expiration of ithe period of 
ten years men.tioned in the pl'ooeding para­
graph, exercise the right of denunciation 
provided for in this Article, will. be bound 
for another period of t.en yea.rs and, there­
after, may denounce this Convention at the 
e~iration of each period of ten years under 
the terms provided for in this Artiele. 

Artiele 17 
1. The Director-General of the Intema­

tional Labour Offiee shall notify aill Mem­
bers of the Internationa;l Labour Organisation 
of the registvation of all ratifications and 
denunciations communicated to him by the 
Members of the Organisation. 

2. When notifying the Members of the 
Organ.isa.tion of the registration of the second 
ratification eommunica.ted to him, the Di­
rootor-Gen.eral shall draw the ·attention of 
the Members of the Organisation to the 
date upon whieh the Conven.tion wila. oome 
into force. 

Artiele 18 
The Director-GeneraJl of the InternationaJ. 

Labour Office shall communieate to the 
Sooretary-Genera:l of the United Nations for 
regigtration in accordance with Article 102 
of the Charter of the United Nations ful~ 
particulars of all ratifications and aets of 
denuneiation registered by him in aecomanee 
with the provisions of the prooeding Articleo;. 

Article 19 
At such times as it ma.y consider nooessary 

the Governing Body of the InternationaJ 
Labour Office shaJJ. present to the General 
Conference a report on the working of this 
Convention and shall examioo the desil"abil­
ity of placing on the agen.da of the Confer­
en.ce the question of its revision in whole 
or in pa.rt. 
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20 artikla 
1. Mikäli konferenssi hyväksyy uuden 

y1eissopimuksen, jokia kokonaan tai osittain 
muuttaa tämän yleissopimuksen, eikä uusi 
Y'leissopimus määrää toisin, niin 

.a) kun jäsenvaltio ratifioi uuden muute­
tun yleissopimuksen, aiheutuu tästä välittö­
mästi ipso jure tämän yleissopimuksen irti­
sanominen 16 artiklan määräyksistä riippu­
matta., kun uusi muutettu yle:issopimus tulee 
voimaan; 

b) sen jälkeen kun uusi muutettu yleis­
sopimus on tullut voimaan, eivät jäsenvaltiot 
enää voi ratifioida tätä yleissopimusta. 

2. Tämä yl~pimus jää kuitenkin nykyi­
sen muotoisena ja sisälrtöisenä voimaan nii­
den jäsenvaltioiden osalta, jotka ovat sen 
ratifioineet, mutta eivät ole ratifioiDJeet muu­
tettua yleissopimust.a. 

21 artikla 
Tämän yleissopimuksen englannin- ja rans­

kallikie1iset tekstit ovat kumpikin yhtä todis­
tusvoimaiset. 

Artiele 20 
1. Should the Conferenoo adopt a new 

Convention revising this Convention in whole 
or in part, then, unil.ess the new Conven:tion 
otherwise provides--

(a) the ratification by a Member of the 
new revising Convention shall. ipso jure in~ 
volve the .immediate denunciation of this 
Convention, notwithstanding the provisions 
of Artiele 16 above, if an.d when the new 
revising Convention sh.rul have come into 
foroo; 

(b) as from the date when the new revi­
sing ConveDJtion comes into foroo this Con­
vention shall cease to be open to ratification 
by the Members. 

2. This Convention shaU in any oose 
remain in foroo i!Il its actual form ood con­
tent for those Members which have ratified 
it but have not ratified. the revising Con­
vention. 

Article 21 
The English and French versions of the 

text of this Convention are equahly author­
itative. 
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(Suomennos) Liite B 

Yleissopimus (N:o 117), joka koskee sosiaalipoUtiikaa 
perustavoitteita ja -vaatimuksia. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen kon­
ferenssi, 

aJoitettuaan Kansainvälisen työtoi­
miston hallintoneuvoston kokoonkutsu­
mana Genevessä 6 päivänä kesäkuuta 
1962 neljännenkymmenennenkuuden­
nen istuntokautensa ja 

päätettyään hyväksyä eräitä sosiaa~ 
Ii politiikkaa ( emämaahan kuulumatto.­
milla alueilla) koskevan vuoden 1947 
sopimuksen muuttamista tarkoittavia 
ehdotuksia, mikä kysymys on istunto­
kauden päiväjärjestyksen kymmenen­
tenä kohtana, lähinnä siinä tarkoituk­
sessa, että itsenäiset valtiot voisivat 
jatkuvasti soveltaa sopimusta tai rati­
fioida sen, sekä ollen sitä mieltä, 

että nämä ehdotukset on laadittava 
kansainvä;lisen yleissopimuksen muo­
toon, 

että taloudellisen kehityksen tulee 
olla sosiaalisen edistyksen pohjana, 

että on kaikin tavoin pyrittävä kan­
sainvälisellä alueellisella tai kansalli­
sella pohjalla varmistamaan väestön 
etujen turvaamiseksi tarvittavien varo­
jen ja teknisen avun antaminen, 

että siellä, missä se on asianmu­
kaista, on ryhdyttävä kansainvälisiin, 
alueellisiin tai kansallisiin toimenpitei­
siin sellaisten kauppaehtojen aikaan­
saamiseksi, jotka edistävät tehokasta 
tuotantoa ja tekevät mahdolliseksi koh­
tuullisen elintason ylläJpitämisen, 
että on sopivalla tavalla ryhdyttävä 
kaikkiin käytännössä mahdollisiin kan­
sainvälisiin, alueellisiin ja kansallisiin 
toimenpiteisiin parannusten aikaansaa­
miseksi muun muassa kansanterveys­
työssä, asunto-oloissa, ravitsemuksessa, 
opetuksessa, lastenhuollossa, naisten 
asemassa, työehdoissa, palkansaajien ja 

itsenäisten yrittäjien palkkauksessa, 
muuttavien työntekijäin suojelussa, so­
siaaliturvassa, julkisten palvelusten ta­
sossa sekä yleensä tuota.Imossa, ja 
että on ryhdyttävä kaikkiin mahdolli­
siin toimenpiteisiin, jotta väestö tehok­
kaasti saataisiin kiinnostumaan sosiaa­
lista edistystä. tarkoittavien toimen­
piteiden suunnittelusta ja täytäntöön­
panosta sekä osallistumaan siihen, 

hyväksyy tänä 22 päivänä kesäkuuta 1962 
seuraavan yl~pimuksen, jonka. nimenä on: 
"Sooiaalipolitiikan peruatavoitteita ja -vaati­
muksia koskeva yleissopimus, 1962.'': 

1 osa. Yleisiä periaatteita 

1 artikla 
1. Kaikella politiikalla on ensi sijassa py­

rittävä väestön hyvinvointiin ja kehittämi­
seen samoin kuin sen sosiaalista edistystä 
koskevien toiveiden tukemiseen. 

2. Yleistä politiikkaa suunniteltaessa on 
asianmukaisesti otettava huomioon sen vai­
kutus väestön hyvinvointiin. 

II osa. Elintason kohottammen 

2 artikla 
Taloudellista kehittämistä suunniteltaessa 

on elintason kohottamista pidettävä päätavoit­
teena. 

3 artikla 
1. Taloudellista kehittämistä suunnitel­

taessa on ryhdyttävä :kaikkiin mahdollisiin 
toimenpiteisiin, että tällainen kehittäminen 
tapahtuisi rinnan asianomaisten yhdyskun­
tien terveen kehityksen :kanssa. 
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2. Erityisesti on yritettävä välttää perhei­
den ja muiden perinteellisten sosiaalisten 
yksikköjen pirstoutumista esimerkiksi: 

a) tutkimalla tarkoin muuttoliikkeiden syi­
tä ja.· seurauksia ja tarvittaessa ryhtymällä 
asian vaatimiin toimenpiteisiin; 

b) edistämällä: yhdyskuntasuunnittelua 
siellä, missä taloudellisen kehittämisen seu­
rauksena väestöä kerääntyy runsaasti samalle 
paikkakunnalle; 

c) estämällä väestöä maksi ahtautumasta 
kaupunkialueille ja saneera:amalla liian ti­
heästi asutetut kaupunkialueet; 

d) parantamalla maaseudun elinehtoja ja 
perustamalla sopivaa teollisuutta sellaisille 
maaseutupaikkakunnille, joilla on saatavissa 
riittävästi työvoimaa. 

4 artikla 
Tuotantotehon lisäämiseksi ja maanvilje­

lijäväestön elintason kohottamiseksi tulee 
asianomaisten viranomaisten harkita seuraa­
via toimenpiteitä: 

a) jatkuvan velkaantumisen syiden poista­
mista mahdollisimman laajassa mitassa; 

b) muille kuin maanviljelij-öille tapahtu­
van viljelysmaiden luovuttamisen valvontaa, 
niin että luovuttaminen sallitaan vain silloin 
kun se on maan edun mukaista; 

c) asianmukaisen lainsäädännön avulla ta­
pahtuvaa maan ja muiden luonnonvarojen 
omistusoikeuden ja käytön valvontaa sen tur­
vaamiseksi, että maita ja luonnonvaroja käy­
tetään maan asukkaiden hyväksi ja että 
perityt oikeudet otetaan asianmukaisesti huo­
mioon; 

d} vuoloraus- ja työehtojen valvontaa, jotta 
maalliV'llokraaji.lle ja maataloustyöntekijöille 
voitaisiin turvata. korkein mahdollinen elin­
taso ja. kohtuullinen osuus tuottavuuden lisä­
yksestä tai hintatiiBOll kohoamisesta aiheutu­
vasta voitosta; 

e) tuotanto- ja ja.kelukustannusten supis­
tamista kaikin mahdollisin tavoin erityisesti 
pel"tlStamalla, tukemalla ja avustama.lla tuot­
tajien ja kuluttajien osuuskuntia. 

5. artikla 
1. On ryhdyttävä toimenpiteisiin sellais­

ten elinehtojen turva.a.miseksi itsenäisille yrit. 
täjille ja palka:rl88.8;jiUe, jotka antavat heille 
mahdQlliwuden omilla ponnistuksillaan ko-
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hottaa elintasoaan ja takaavat vähimmäis­
elintason, joka, senjälkeen kun siitä on neu­
voteltu edustavien työnantaja- ja työntekijä­
järjestöjen kanssa, on määrätty virallisilla 
elinehtojen tutkimuksilla. 

2. Vä.bimm.äistasoa määrättäesssä on otet­
tava huomioon työntekijöiden perheiden vält­
tämättömät tarpeet, kuten ruoka ja sen ra­
vintoarvo, asunto, vaatetus, lääkintähuolto ja 
opetus. 

Ill osa. Muuttavia työntekijöitä koskevia 
määräyksiä 

6 artikla 
Milloin tyOOlosuhteet edellyttävät työnteki­

jäin asumista kotipaikkakunnan ulkopuolella, 
on työehtoja määrättäessä otettava huomioon 
heidän perhe-elämäänsä koskevat tavanmu­
kaiset vaatimubet. 

7 artikla 
Milloin jonkin alueen työvoimaa tilapäi­

sesti käytetään toisella alueella, on ryhdyt­
tävä toimenpiteisiin, joilla helpotetaan työn­
tekijäin palkan ja säästöjen jonkin osan lä­
hettämistä viimekai mainitulta alueelta sille 
alueelle, mistä työntekijät ovat tulleet. 

8 artikla 
1. Milloin jonkin maan työ-voimaa käyte­

tään toisen maan hallinnon alaisella alueella, 
näiden maiden asianomaisten viranomaisten 
on, mikäli se on tarpeellista tai toivottavaa, 
tehtävä sopimus sellaisten kummankin etua 
koskevien kysymysten järjestämiseksi, joita 
saattaa syntyä sovellettaessa tätä yleissopi­
musta. 

2. Tällaisessa sopimuksessa on määrättävä, 
että muuttavan työntekijän tulee saada vä­
hintään sama suoja ja samat edut kuin työ­
paikka-alueella asuvien työntekijöidenkin. 

3. Sopimuksessa on määrättävä ryhdyttä­
väkai järjestelyihin, joiden avulla työntekijä 
voi lähettää osan palkastaan ja säästilistään 
kotiinsa. 

9 artikla 
Milloin työntekijät ja heidän perheensä 

muuttavat alueelta, jolla elinkustannukset 
ovat alhaiset, alueelle, jossa ne ovat korkea.m­
ma.t, oo. otettava. huomioon muuton aiheut­
tama elinkustannusten nousu. 
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IV osa. Työntekijäin palkat ja niihin lilitty­
viit kysymykset 

10 artikla 
1. On edistettävä vähimmäispalkkojen 

määräämistä työehtosopimuksiHa, joista sovi­
taan asianomaisia työntekijöitä edustavien 
ammattiyhdistysten ja työantajien tai heidän 
järjestöjensä välillä vapaasti käydyillä neu­
votteluilla. 

2. Milloin ei ole olemassa tehokasta me­
nettelyä vähimmäispalkkojen määräämiseksi 
työehtosopimuk.sin, on ryhdyttävä tarpeelli­
siin toimenpiteisiin vähimmäispalkkaperustei­
den määräämiseksi neuvottelemalla työnan­
tajien ja työntekijöiden edustajien kanssa, 
näihin edustajiin luettuna heidän asianomais­
ten järjestöjensä edustajat, mikäli sellaisia 
järjestöjä on. 

3. On ryhdyttävä tarpeellisiin toimenpi­
teisiin sen varmistamiseksi, että asianomaiset 
työnantajat ja työntekijät saavat tiedon voi­
massa olevista vähimmäispalkkaperusteista ja 
että palkat maksetaan vähintään näiden pe­
rusteiden mukaisesti silloin kun niitä on so­
vellettava. 

4. Työntekijällä, johon sovelletaan vähim­
mäispalkkaperusteita ja joka niiden voimaan­
tulon jälkeen on saanut pienempää palkkaa 
kuin nämä perusteet edellyttävät, tulee olla 
oikeus tuomioistuimessa tai muulla lainmu­
kaisella menettelyllä vaatia vähimmäispal­
kan ja hänen saamansa palkan erotuksen 
maksamista lainsäädännössä määrättävän 
ajan kuluessa. 

11 artikla 
L On ryhdyttävä tarpeellisiin toimenpi­

teisiin ansaittujen palkkojen asianmukaisen 
maksamisen varmistamiseksi ja työnantajat 
on V{llvoitettava pitämään luetteloa makse­
tuista palkoista, antamaan työntekijöille pal­
kanmaksutodistukset ja ryhtymään muihin 
asianmukaisiin toimenpiteisiin tarpecllisen 
tarkkailun helpottamiseksi. 

2. Palkanmaksussa on säännönmukaisesti 
käytettävä vain laillista maksuvälinettä. 

3. Palkka on säännönmukaisesti makset­
tava suoraan työntekijälle. 

4. Työntekijälle hänen suorittamastaan 
työstä kuuluvan palkan maksaminen osittain 
tai kokonaan alkoholi- tai muina päihdyttä­
vinä juomina on kielletty. 

5. Palkkaa ei saada maksaa anni.*elupai­
koissa tai myymälöissä, ellei ole kysymys 
siellä palveluksessa olevista työntekijöistä. 

6. Jollei paikallinen tapa, jonka työnteki­
jät asianomaisen viranomaisen käsityksen 
mukaan haluavat säilyttää, edellytä muuta, 
on palkka maksettava säännöllisesti sellaisin 
väliajoin, jotka ovat omiaan vähentämään 
palkansaajien velkaantumisvaaraa. 

7. Milloin ruoka, asunto, vaatetus ja muut 
välttämättömät tarvikkeet ja palvelukset si­
sältyvät palkkaan, on asianomaisen viran­
omaisen ryhdyttävä kaikkiin mahdollisiin toi­
menpiteisiin varmistuakseen siitä, että ne 
ovat riittävät ja että niiden raha-arvo on 
oikein määrätty. 

8. On ryhdyttävä kaikkiin mahdollisiin 
toimenpiteisiin: 

a) työntekijäin saattamiseksi tietoisiksi 
palkkaa koskevista oikeuksistaan: 

b) luvattomien palkanpidätysten estämi­
seksi; ja 

c) niiden määrien rajoittam.iseksi oikeaan 
raha-arvoonsa, jotka saadaan pidättää pal­
kasta korvauksena palkkaan sisältyvistä tar­
vikkeista ja palveluksista. 

12 artikla 
1. Asianomaisen viranomaisen on määrät­

tävä palkkaennaJ.tkojen korkeimma.t määrät 
ja niiden takaisinmaksutapa. 

2. Asianomaisen viranomaisen on asetet­
tava yläraja sille palkkaennakolle, joka voi­
daan maksaa työntekijälle, kun hän ottaa 
työpaikan; sallitun ennakon suuruus on sel­
västi ilmoitettava työntekijälle. 

3. Asianomaisen viranomaisen määräämän 
rahamäärän ylittävää ennakkoa ei voida lail­
lisesti vaatia takaisin maksettavaksi eikä sitä 
voida pidättää työntekijälle myöhemmin mak­
settavaksi lankeavasta palkasta. 

13 artikla 
1. On edistettävä vapaaehtoisen säästämi­

sen muotoja palkansaajien ja itsenäisten 
yrittäjien keskuudessa. 

2. Palkansaajien ja itsenäisten yrittäjien 
suojelemiseksi koro:ilkiskomiselta on ryhdyt­
tävä kaikkiin mahdollisiin toimenpiteisiin 
erityisesti pyrkimällä alentamaan lainankor­
koa, valvomalla rahanlainaajien toimintaa ja 
lisäämällä mahdollisuuksia saada lainaa sopi-
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viksi btsottaviin tarkoituksiin osuustoimin­
nallisten luottojärjestöjen tai viranomaisten 
valvonnassa olevien laitosten kautta. 

V osa. Rotuitt!n, ihanväriin, sukupuoleen, us­
konnoUiseen vakaumukseen, heimojäsewyyteen 
tai ammattiyhdistykseen kuulumiseen perus-

tuvan syrjinnän kieltäminen 

14 artikla 
1. SosiaaUpolitiikan eräänä päämääränä 

tulee olla kaiken työntekijöihin rodun, ihon­
värin sukupuolen, uskonnollisen vakaumuk­
sen heimojäsenyyden tai ammattiyhdistyk­
see~ kuulumisen perusteella kohdistuvan syr­
jinnän lopettaminen mikäli koskee: 

a) työlainsäädäntöä tai työsopimuksia, joi­
den tulee turvata taloudellisessa suhteessa 
tasavertainen kohtelu kaikille, jotka laillisesti 
asuvat tai työskentelevät maassa; 

b) pääsyä julkisen tai yksityisen työnan-
tajan palvelukseen; 

e) työhönotto- ja ylenemisehtoja; 
d) ammattikoulutuksen saamista; 
e) työehtoja; 
f) työterveyttä ja -turvallisuutta sekä 

huoltoa koskevia toimenpiteitä; 
g) kurinpitoa; 
h) osallistumista työehtosopimusneuvotte-

luihin; . 
i) palkkaperusteita, jotka on samassa työs­

sä ja samassa yrityksessä määrättävä saman­
arvoisesta työstä maksettavan saman palkan 
periaatteen mukaan. 

2. On ryhdyttävä kaikkiin mahdollisiin 
toimenpiteisiin sellaisten palkkatasossa esiin­
tyvien eroavaisuuksien supistamiseksi, jotka 
johtuvat rotuun, ihonväriin, sukupuoleen, 
uskonnolliseen vakaumukseen, heimojäsenyy­
teen tai ammattiyhdistykseen kuulumiseen 
johtuva.sta työntekijöiden syrjinnästä, nosta­
malla alempipaikkaisten · työntekijäin palkka­
tasoa. 

3. Toisesta maasta oleville työntekijöille, 
jotka on otettu työhön toiseen maahan, tulisi 
myöntää heidän palkkansa lisäksi raha- tai 
luontoisetuja kotipaikkakunnan ulkopuolella 
olevasta työpaikasta aiheutuvien kohtuullis­
ten henkilökohtaisten tai perheen menojen 
peittämiseksi. 

4. Tämän artiklan määräykset eivät saa 
estää ryhtymästä toimenpiteisiin, jotka asian-

omainen viranomainen katsoo tarpeellisiksi 
tai toivottaviksi äitiyssuojelun ja naistyön­
tekijöiden terveyden, turvallisuuden ja hy­
vinvoinnin turvaamiseksi. 

VI osa. Opetus ja ammattikou~utus 

15 artikla 
1. Paikallisten olosuhteiden sallimassa mi­

tassa on ryhdyttävä asianmukaisiin toimen­
piteisiin laajan opetus-, ammattikoulutUS- ja 
ammattioppijärjeste'lmän asteilttaiseksi kehit­
tämiseksi, jotta kumpaankin sukupuoleen 
kuuluville lapsille ja nuorille voitaisiin antaa 
tehokasta valmennusta hyödylliseen ammat­
tiin. 

2. Kansallisessa lainsäädännössä on mää­
rättävä oppivelvollisuuden päättymisikä ja 
työhönpääsyn alin ikäraja ja työehdot. 

3. Siinä tarkoituksessa, että lapset voisivat 
käyttää hyväksi tarjolla olevia opetuksen­
saantitilaisuuksia ja ettei alaikäisen työvoi­
man kysyntä ehkäisisi koululaitoksen kehi­
tystä, on alueilla, missä suurimmalla osalla 
kouluikäisistä lapsista on riittävät mahdolli­
suudet opetuksensaantiin, kiellettävä oppi­
velvollisuusiässä olevien lasten työssäpitämi­
nen koulutyön aikana. 

16 artilda 
1. Korkean tuottavuuden saavuttamiseksi 

ammattitaitoa kehittämällä on sopivasti jär­
jestettävä uusien tuotantomenetelmien ope­
tusta. 

2. Asianomaisten viranomaisten on järjes­
tettävä tällainen ammattikoulutus tai val­
vottava sitä neuvoteltuaan sekä sen maan, 
josta oppilas tulee, että sen maan, missä kou­
lutus annetaan, työnantaja- ja työntekijäjär­
jestöjen kanssa. 

VII osa. Loppumääräyksiä 

17 artikla 
Tämän yleissopimuksen viralliset ratifioin­

nit on lähetettävä Kansainvälisen työtoimis­
ton pääjohtajalle rekisteröitäviksi. 

18 artikla 
1. Tämä yleissopimus sitoo vain niitä Kan­

sainvälisen työjärjestön jäsenvaltioita, joiden 
ratifioinnit pääjohtaja on rekisteröinyt. 
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2. Tämä yleissopimus tulee voimaan 12 
kuulkauden kuluttua siitä päivästä, jolloin 
pääjohtaja on rekisteröinyt kahden jäsen­
valtion ratifioinnit. 

3. Sen jälkeen tämä yleissopimus tulee voi­
maan kunkin jäsenvaltion osalta 12 kuukau­
den kuluttua siitä päivästä, jolloin sen rati­
fiointi on rekisteröity. 

19 artikla 
Tämän yleissopimuksen voimaa.:ntulo ei ai­

heuta sitä, että sosiaalipolitiikkaa ( emäma.a­
han kuulumattomilla alueilla) kQSkeva sopi­
mus vuodelta 1947 katsottaisiin ipso jure 
irtisanotuksi minkään sellaisen jäsenvaltion 
osalta, johon nähden sopimus jatkuvasti on 
voimassa, eikä myöskään estä ratifioimasta 
mainittua sopimusta. 

20 artikla 
L Tämän yleissopimuksen ratif':ro:inut jä­

senvalti<t voi kymmenen vuodoo kuluttua siitä 
päivästä, jolloin sopimus ensiksi tuli voimaan, 
sanoa sen irti kirj~lmällä, joka lähetetään 
Kansainvälisen työtoimiston pääjohtajan re­
kiste:röitävlilksi. Irtisanominen ei tule voimaan 
ennoo kuin vuoden kuluttua sen rekisteröimi­
sestä.. 

2. Tämän yleissopimuksen ratifioinut jä­
senvaltio, joka ·ei vuoden kuluessa edel­
lisessä momentissa mainitun kymmenen vuo­
den määräajan päättymisestä käytä tässä 
artiklassa määrättyä irtisanomisoikeutta., on 
sidottu sopimukseen uudeksi lcynu:oonvuotis­
kaudeksi ja voi sen jälkeen tässä artikla.'3Sa 
määrätyin ehd'Oin sanoa irti sopimuksen 
kunkin kymmenvuotiskauden päätyttyä. 

21 artikla 
1. Kansainvälisen työtoimisto:a pääjohta­

jan on annettava Kansainvälisen työjärj.es­
tön jäsenvaltioille tieto kaikista järjestön 
jäsenvaltioiden hänelle ilmoittamista rati­
fioinneista ja irt~omisista. 

2. Ilmoittaessaan järjestön jäsenvaitioHJe 
toisen hänelle ilmW;tetun ratifioinnin rekis-

te.röimisestä pääjohtajan on ·kiinnitettävä 
jäsenvaltioiden huomio sopiml'lksen voimaan· 
tulopäivään. 

22 artikla 
Kansainvälisen työtoimiston pääjohtajan 

on annettava kaikista edellisten artiklojen 
mukaisesti rekisteröimistään :ratifioinneista 
ja irtisanomisista Yhdistyneiden Kansakun­
vien pääsihteerille täydelliset tiedot Yhdisty­
neiden Kansakuntien peruskirjan 102 artik­
lan mukaista rekiste:röintiä varten. 

23 artikla 
Kansaivälisen työtoimiston hallintoneu­

voston on, milloin se katsoo tarpeelliseksi, 
annettava yleiselle konferenssille tämän yleis­
sopimuksen soveltamista koskeva selostus sekä 
tutkittava, onko ai'hetta ottaa konferenssin 
päiväjärjestykseen kysymys sopimukisen täy­
dellisestä tai osittaisesta muuttamisesta. 

24 artikla 
1. Mikäli konferenssi hyväksyy uuden 

yleissopimuksen, joka kokonaan tai osittain 
muuttaa tämän sopimuksen, eikä uusi sopi­
mus määrää toisin, niin 

a) kun jäsenvailtio ratifioi uuden muute­
tun yleissopimuksen, · aiheutuu tästä väiittö­
mästi ipso jure tämän sopimuksen irtisano­
minen 20 artiklan määräyksistä riippumatta, 
kun uusi muutettu yleissopimus tulee voi­
maan; 

b) sen jii.lkeen ilrun uusi muutettu yleissopi­
mus on tullut voimaan, eivät jäsenvaltiol:! 
enää voi ratifioida tätä sopimusta. 

2. Tämä yleissopimus jää kuitenkin nykyi­
sen muotoisena ja sisältöisenä voimaan niiden 
jäsenvaltioiden osalta, jotka ovat sen rati­
fioineet, mutta. eivM! ole ratifioineet muutet­
tua yleissopimusta. 

25 artikla 
Tämän yLeissopimuksen englannin- ja rans­

kankieliset tekstit ovat kumpikin yhtä todis­
tusvoimai&et. 
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( SuomeflitWS) Liite 0 

Suositus (N:o 116), joka koskee työajan lyhentämistä. 

Kansainvälisen työjärjestön yleinen konfe-
renssi, 

lrloitetltuaan Kansainvälisen työtoi­
miston ha.llintoneuvoSton kokoonkutsu­
mana Genevessä 6 päivänä kesäkuuta 
1962 neljännenkymmenennenkuuden­
nen istuntokautensa ja 

päätettyään hyväksyä eräitä työ­
aikaa koskevia ehdot!uksia, mikä kysy­
mys on istuntokauden päiväjärjestyk­
-sen yhdeksäs kohta, sekä 

päätettyään, että nämä ehdotukset 
laaditaan suositukseksi, jonka tarkoi­
tuksena on täydentää ja helpottlaa työ­
aikaa koskevien kansainvälisten asia­
kirjojen toimeenpanoa, 

osoittamalla ne käytännölliset toi­
menpiteet, joihin olisi ryhdyttävä työ­
ajan asteittaiseksi lyhentiäm.iseksi ot­
taen huomioon eri maiden taloudellis­
ten ja sosiaalisten olojen erilaisuuden 
samoin kuin erilaisen kansallisen käy­
tännön työajan ja muiden työehtojen 
6äännöstelyssä, 

yleispiirtein viitoittamalla ne mene­
telmät, joiden avulla nämä käytännöl­
liset toimenpiteet voidaan toteuttaa, 

sekä asettamailla 40 tunnin viikon, 
jota koskeva periaate sisältyy 40 tun­
nin työviikkoa koskevaan sopimukseen 
vuod~lta 1935, sosiaaliseksi normiksi, 
johon olisi !päästävä tarvittaessa asteit­
tain, jl;l. määrittlelemällä säännöllisen 
työajan enimmäispituuden vuoden 
1919 (teollisuuden) työaikasopimuksen 
mukaisesti, 

hyväksyy 'tänä 26 päivänä kesä:kuuta 1962 
seuraavan suosituksen, jonka nimenä on 
"Työajan lyhentämistä koskeva suositus, 
1962": 

l. Yleiset periaatteet 

1. Kunkin jäsenvaltion olisi noudatett:ava 
sellaista politiikkaa, jolla maan oloihin ja 
käytäntöön sekä eri teollisuudenalojen olosuh­
teisiin ooveltuvaJ.la tavalla pyritään edistä­
mään säännöLlisen työajan asteittaisen ly-

hentämisen periaatteen tunnustamista sen 
mukaan kuin jäljempänä kohdassa 4 on sa­
nottu. 

2. Kunkin jäsenvaltion olisi 4 kohdan mu­
kaisesti edistettävä ja, siinä määrin kuin 
kansalliset olosuhteet ja käytäntö sallivat, so­
vellettava säännöllisen työajan asteittaisen ly­
hentämisen periaatetta tavalla, joka on voi­
massa olevan tai mahdollisesti käytäntöön 
otetltavan työajan säännöstelyjärjestelmän 
mukainen. 

3. Säännöllisen työajan asteittaisen lyhen­
tämisen periaate voidaan panna täytäntöön 
lainsäädännöllä tai työehtosopimuksin tahi 
välimiespäätöksin taikka yhdisteLemällä näitä 
eri tapoj.a tai muulla kansa:llisen käytännön 
mukaisella ja kansallisiin olosuhteisiin ja 
kunkin alan tarpeisiin sopivimmalla tavalla. 

4. Säännöllistä työaikaa olisi, silloin kun 
se on tarkoituksenmukaista, asteittain lyhen­
nettä~ sellaisen sosiaalisen 111ormin saavut­
tamiseksi, johon tämän suosituksen johdan­
nossa viitataan, työntekijäin :ansioita vähen­
tämättä. 

5. Mikäli säännöllisen työviikon pituus 
ylittää 48 tuntia, olisi heti ryhdyttävä toi­
menpiteisiin sen alentamiseksi tähän tunti­
määrään vähentämättä tällöin työntekijäin 
ansioita. 

6. Mikäii säännöllinen viikottainen työaika 
on 48 tuntia tai vähemmän, olisi 4 kohdan 
mukaisesti suunniteltava ja toteutettava työ­
ajan asteirtrtaiseen lyhentämiseen tähtääviä toi­
menl])iteitä kunkin maan ja talouselämän kun­
kin alan erityisiä olosuhteita vastaavalla ta­
valla. 

7. Tällaisiin toimenpiteisiin ryhdyttäessä 
olisi otettava huomioon: 

a) saavutettiU taloudellisen kehity'ksen &>'te 
sekä asianomaisen maan mahdollisuudet ottaa 
käytäntöön lyhennetty työaika aiheuttamatta 
kokonaistuotannon tai tuottlavuuden alene­
mista, vaarantamatta maan taloudellista kas­
vua, uusien teollisuuksien kehittämistä tai 
maan kilpailukykyä kansainvälisessä kaupaBSa 
ja luomatta inflaatiopainetlta, joka saattaisi 
johtaa työntekijäin reaalitulon pienenemi­
seen; 
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b) jo saavutettu samoin kuin saavutetta­
vissa oleva edistys tuottavuuden lisäämisessä 
nykyaikaisen tekniikan, automaation ja joh­
tamistaidon avulla; 

c) kehitysmaiden tarve parantaa kansan 
elintasoa; ja 

d) talouselämän asianomaisten alojen työn­
antaja- ja työntekijäjärjestöjen käsitykset 
niiden tapojen etuoikeusjärjestyksestä, joilla 
työajan lyhentäminen toteutetaan. 

8. 1) Säännöllisen työajan •asteittaisen ly­
hentämisen periaatetta, sellaisena kuin se on 
ilmaistu 4 kohdassa, voidaan toteutttaa vai­
heittain, joita ei tarvitse määrätä kansajn. 
välisellä. tasolla. 

2) Tämä voi tapahtua: 
a) lyhentämällä työaikaa määrätyin väli­

ajoin; 
b) ui ottamalla periaatteen soveltaminen vä­

hitellen kansantalouden eri aloille tai sekto­
toreille; 

c) käyttämällä molempia edellä mainittuja 
tapoja; tai 

d) muilla kansallisiin olosuhteisiin ja ta­
louselämän eri sektoreiden oloihin parhaiten 
sopivilla tlavoilla. 

9. Työajan asteittaista lyhentämistä tar­
koittavi·a toimenpiteitä toteutettaessa olisi 
asetettlava etusijalle ne elinkeinoalat ja am­
matit, joissa työntekijöiltä vaaditaan erityi­
sen raskaita ruumiillisia tai henkisiä ponnis­
tuksia tai joissa he joutuvat alttiiksi tervey­
dellisille vaaroille, erityisesti silloin kun 
työntekijät pääasiassa ovat naisia ja nuo­
ria henkilöitä. 

10. Kunkin jäsenvaltion olisi sopivin väli­
ajoin ilmoitettava Kansainvälisen työtoimis­
ton pääjohtajalle tämän suosituksen sovelta­
misesta saaduista tuloksista ja annettava sa­
malla kaikki Kansainvälisen työtoimiston hal­
lintoneuvoston mahdollisesti pyytämät yksi­
tyiskohtaiset tiedot. 

II. SoveUamistavat 

A. Määritelmä 

11. Säännöllisellä työajalla tarkoitetaan 
tässä suosituksessa maan ilainsäädännössä, 
työehtosopimuksissa tai välitystuomioissa tai 
niiden nojalla määrättyä työtuntien määrää 
tai ellei säännöllistä työaikaa ole määrätty 
tällä tavalla, sitä työtuntien lukua, jonka 
ylittäminen aiheuttaa ylityökorvauksen mak-

samisen tai poikkeaa kysymyksessä olevassa 
yrityksessä tai työssä noudatetuista sään­
nöistä tai tavoista. 

B. Työajan määrääminen 

12. 1) Säännöllisen työajan laskeminen 
keskimääräisesti viikkoa pitemmältä ajalta 
olisi sallittava, mikäli se tiettyjen alojen 
erityisolosuhteiden tai teknisten vaatimusten 
tähden on aiheellista. 

2) Kunkin maan asianomaisen viranomai­
sen vai elimen olisi määrättävä pisin aika, 
jolta keskimääräinen työaika voidaan tällä 
tavoin laskea. 

13. 1) Erityisiä määräyksiä voidaan an­
taa töistä, joita niiden .laadun vuoksi on suo­
ritettava keskeytymättömästi toisiaan seuraa­
via työvuoroja käyttäen. 

2) Tällaiset erityismääräykset on laadit­
tava sellaisiksi,ettei keskimääräinen säännöl­
linen työaika keskeytymätöntä työskentelyä 
vaativissa töissä missään tapauksessa ylitä 
'kysymyksessä olevalle talouselämän aJalle 
määrättyä säännöllistä työaikaa. 

C. Poikkeukset 

14. Kunkin maan asianomaisen viranomai­
sen tlai elimen on määrättävä, millä ehdoilla 
ja missä rajoissa säännöllinen työaika saa­
daan ylittää 

a) pysyvästi: 
1) työssä, joka pääasiassa on jaksottaista; 
II) tietyissä julkisen edun vaatimissa poik-

keustapauksissa; 
111) tehtävissä, jotka teknisistä syistä vält­

tämättä on suoritettava yrityksen, yrityksen 
osan tai työvuoron työskentelylle yleensä 
määrätyn työajan ylittäen; 

b) tilapäisesti: 
1) tapaturman sattuessa tai sen uhatessa; 
II) kiireellisten töiden suorittlamiseksi ko-

neissa tai laitteissa; 
111) ylivoimaisen esteen sattuessa; 
IV) epätavallisen työruuhkan sattuessa; 
V) korvattaessa työaikaa, joka on mene~ 

tetty sen vuok!:rl, ebtä työt on jouduttu kes­
keyttämään tarvikkeiden vioittumisen, käyt­
tövoiman saannin kesikeytymisen, rajuilman, 
tarvikkeiden tai kuljetusvälin~iden puutteen 
tai suurten onnettomuuksien vuoksi; 

VI) kansallisen hätätilan sattuessa; 
c) määräajoin: 
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I) vuosi-inventoinnin ja -tilinpäätöksen 
suorittamiseksi; 

II) määrätyissä kausiluontoisissa töissä. 
15. Milloin säännöllinen työaika ylittää 

48 tuntia viikossa, asianomaisen viranomai­
sen tai elimen tulisi, ennen kuin se sallii 
poikkeuksia 14 kohdan a) I) ja III), ib) IV) 
ja V) sekä c) I) ja II) mainituissa tapauk­
sissa, tarkoin harkita, onko tällaisiin poikke­
uksiin todellista tarvetta. 

D. Ylityö 

16. Kaikkia säännöllisen työajan ylittäviä 
työtunteja on pidettävä ylityötunteina, jollei 
niitä vaLlitsevan tavan mukaan oteta huo­
mioon palkkaa määrättäessä. 

17. Lukuun ottamatta trupauksia, joissa 
ylityön aiheuttaa ylivoimainen este, kunkin 
maan asianomaisen viranomaisen tai elimen 
olisi määrätJtävä, kuinka paljon ylityötunteja 
tietyn ajan kuluessa yhteensä enintään saa­
daan tehdä. 

18. Ylityön järjestämisessä on otettava 
asianmukaisesti huomioon 18 vuotta nuorem­
pien henkilöiden, raskaana olevien naisten 
ja imettävien äitien sekä vammaisten eritlyis­
asema. 

19. 1) Ylityöstä olisi maksettava korke­
ampi palkka kuin säännölliseltä työajalta. 

2) Kunkin maan asianomaisen viranomai­
sen tai elimen olisi määrättävä ylityöstä 
maksettavan palkan perusteet huomioon ot­
taen, etteivät ne missään tapauksessa saisi 
olla alemmat kuin teollisuuden työaikaa 
koskevan vuoden 1919 sopimuksen 6 artiklan 
2 momentissa määritellyt palkkaperusteet. 

E. Työnant·ajien ja työntekijöiden 
kuuleminen 

20. 1) Asianomaisen viranomaisen olisi 
säännöllisesti neuvoteltava edustaviropien 
työnantajain ja työntekijäin järjestöjen 
kanssa tämä. suosituksen soveltamista koske­
vista kysymyksistä. 

2) Erityisesti olisi neuvoteltava seuraa­
vista asioista, sikäli kuin niistä päättäminen 
on jätetty kunkin maan asianomaisen viran­
omaisen tehtäväksi: 

a) edellä 8 kohdassa mainituista toimenpi­
teistä; 

ib) sen ajan enimmäispituudesta, jolta kes­
kimääräinen työaika saadaan 12 kohdan mu­
kaisesti laskea; 

c) määräyksistä, joita 13 kohdan mukai­
sesti voidaan antaa keskeytymättä toisiaan 
seuraavien työvuorojen käyttämistä vaati­
vista töistä; 

d) edellä 14 kohdassa mainituista poikke­
uksista; 

e) edellä 17 ja 19 kohdissa tarkoitetusta 
ylityön rajoittamisesta ja korvaamisesta. 

F. Valvonta 

21. Jotta työajan asteittaista lyhentämistä 
4 ja 5 kohtien mukaisesti tarkoittavat toi­
menpiteet voitaisiin tehokkaasti toteuttaa: 

a) olisi ryhdyttävä sopiviin toimenpitei­
siin työaikaa koskevien määräysten asianmu­
kaisen toimeenpanon varmistamiseksi riittä­
vän valvonnan avulla tai muulla tavoin; 

b) <työnantaja olisi velvoitettava joko työ­
IJ)aikalla nähtäville asetetuilla ilmoituksilla 
tai muulla asianomaisen viranomaisen hyväk­
symällä tavaLla saattamaan asianomaisten 
työntekijäin tietoon: 

I) työn alkamis- ja päättymisajat; 
II) kunkin työvuoron alkamis. ja päätty­

misajat vuorotyössä; 
III) ne lepoajat, joita ei lueta säännölli­

seen työaikaan; 
IV) ne viikon päivät, jolloin työskennel­

lään; 
c) työnantaja olisi velvoitettava pitämään 

jokaisen työntekijän osalta asianomaisen vi­
ranomaisen hyväksymän kaavan mukaista 
luetteloa työajasta, palkoista ja ylityöstä 
sekä esittämään tämän luettelon pyydettä­
essä tarkastettavaksi; 

d) olisi määrättävä suosituksen täytäntöön­
panotavan mukaisia rangaistusseuraamuksia. 

G. Yleisiä määräyksiä 

22. Tämä suositus ei vaikuta mihinkään 
lakiin, säännökseen, välitystuomioon, tapaan, 
sopimukseen tai työnantajain ja työntekijäin 
väliseen neuvotteluun, joka takaa tai pyrkii 
takaamaan työntekijöille edullisemmat ehdot. 

23. Tämä suositus ei koske maataloutta, 
merikuljetusta eikä merikalastusta. Näitä 
talouselämän aloja varten olisi laadittava 
erityiset määräykset. 



82 N:o 185 

(Suo-mennos) Liite D 

Suositus (N:o 117), joka koskee ammattikoulutusta. 

Kansainvälisen työjärjestiÖn yleinen kon­
ferenssi, 

aloitettuaan Kansainvälisen työtoi­
miston hallintoneuvoston kokoonkutsu­
mana Genevessä 6 päivänä keSäkuuta 
1962 neljännenkymmenennenkuuden­
nen istuntokautensa ja 

päätettyään hyväksyä eräitä istun­
tokauden päiväjärjestyksen neljättä 
kohtaa, ammattikoulutusta, koskevia 
ehdotuksia, joilla on tarkoitus korvata 
vuoden 1939 ammattikoulutussuositus, 
vuoden 1939 oppilaskasvatussuositus 
ja vuoden 1950 (aikuisten) ammatti­
koulutussuositnls ja 

päätettyään, että nämä ehdotukset 
on laadittava suosituksen muotoon, 
sekä 
. todeten, että Yhdistyneiden Kansa­
kuntien Kasvatus-, tiede- ja kulttuuri­
järjestöllä on valmisteilla teknistä ope­
tusta koskeva suositus, 

hyväksyy tänä 27 piiivänä kesäkuuta 1962 
seuraa.~an suosituksen, jonka nimenä on "Am­
mattikoulutusta koskeva suositus, 1962": 

1. Yleisiä periaatteita 

1. 1) Tämä suositus koskee kaikkea kou­
lutusta, jonka tarkoituksena on valmentaa 
tai uudelleen kouluttaa henkilö ensimmäistä 
tai myöhempää työpaikkaa varten tahi yle­
nemään millä tahansa talouselämän alalla, 
siihen tuettuna tarvittava yleis-, amm~.tti- ja 
tekninen opetus, ei kuitenkaan 

a) koulutusta sellaisiin johto- ja valvonta­
tehtäviin, jotka ylittävät tool.lisuuden työn­
johtajatason tai muiden elinkeinoelämän alo­
jen vastJaa.van tason; 

b) merenkulkijoiden koulutugt;a, jota edel­
leenkin koskee vuoden 1946 merenkulkijain 
ammattikoulutussuositus; 

c) maata'louden koulutusta, jota edelleen­
kin koskee vuoden 1956 maatalouden ammat­
tikoulutussuositus. 

2. 1) Koulutus ei ole itsetarkoitiUS, vaan 
keino kehittää henkilön ammatillisia kykyjä 
tarjolla olevat työtn.aisuudet asianmukaisesti 
huomioon ottaen ja antaa hänelle tilaisuus 
käyttää tait10jaan mahdollisimman suureksi 
hyödyksi itselleen ja yhteiskunnalle; sen 
avulla on pyrittävä kehittämään varsinkin 
nuorten persoonallisuutta. 

2) Koulutus on kokonaisuus, jolle on omi­
naista sen eri osien keskinäinen riippuvuus. 

3) Koulutus on kautta ihmisen koko työ­
elämän hänen yksilönä ja yhteiskunnan jäse­
nenä määräyt!YVien tarpeidensa mukaan jat­
kuva tapahtuma. 

4) Koulutuksen tulisi olla. vapaa kaikesta 
rotuun, ihon väriin, sukupuoleen, uskontoon, 
poliittiseen mielipiteeseen, kansalliseen alku­
perään tai yhteiskunnalliseen syntyperään 
perustuvasta syrjinnästä. 

5) Koulutus vaatii kaikkien siihen osallis­
ten clint1en ja henkilöiden jatkuvaa yhteis­
työtä sen mukaan kuin 11 kohdassa sanotaan. 

II. Kansallinen suunnittelu ja hallinto 

3. 1). Jokaisella maalla tulisi sen aSukkai­
den koulutustarpeen tyydyttämiseksi olla kou­
lumahdollisuuksien järjestelmä, joka luku­
määrältään, sijainniltaan ja opetusohjelmal­
taan vast1aa koko maan, tai milloin se on 
tark()ituksenmukaisempaa, kunkin alueen tai 
paikkakunnan taloudellisia vaatimuksia ja 
työtilaisuuksia. 

2) Järjestelmä olisi suunniteltava $llai­
seksi, että se helpottaa siirtymistä yhdestä 
koulutusmuodost1a toiseen samoin kuin seu­
raaviin koulutuksen vaiheisiin ja asteisiin, 
niin että yksilö voi saavuttoo korkeimman 
hänen kykyjään ja taipumuksiaan vastaavan 
koulutusasteen. 
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3) Ammatteihin, erityisesti käsityöammat­
teihin pääsymahdollisuuksien, tulisi vasttata 
talouselämän :maikkien alojen vaatimuksia sa­
moin kuin yksityisten koulutettavien kykyjä, 
harrastuksia ja olosuhteita. 

4) Mikäli kansalliset olosuhteet eivät salli 
täydellisen kansallisen koulutusjärjestelmän 
luomist1a, on asianomaisen maan harkittava 
yhteistyötä naapurimaiden kanssa yhteisen 
järjestelmän kehittämiseksi tai yhden tahi 
useamman yhteisen koulutuslaitoksen perus­
tamiseksi. 

4. 1) Kunkin koulutusasioita hoitavan 
julkisen viranomaisen vastuu olisi selvästi 
määriteltävä. 

2) Kussakin maassa koulutusta hoitavien 
julkisten viranomaisten ja julkisten ja yk­
sityisten laitosten tulisi, samalla kun ne jät­
tävät tilaa aloitteiden tekemiselle ja t!Urvaa­
vat mahdollisuuden tehdä talouselämän eri 
alojen samoin kuin eri alueiden ja paikka­
kuntien vaatimusten mukaisia muutoksia, 
olla yhteistyössä luotaessa täysin· yhdenmu­
kaisia koulutusmahdollisuuksia; yhteiseyön 
tulee perustua: 

a) keskitettyyn kokonaisohjelmaan; 
b) vapaaehtoisuuteen, jolloin käytetään 

tarkoituksenmukaisia menettelytapoja; tai 
c) näiden molempien tapojen yhdessä käyt­

tämiseen. 
3) Käytmtiinpä mitä tapaa tahansa, tulisi 

2 kohdassa mainittujen koulutusmahdolli­
suuksien luomista tarkoittaviin toimenpitei­
siin, samalla kun otetaan asianmukaisesti 
huomioon koulutusta hakevien ehdokkaiden 
ammatinvalinnan vapaus, kuulua muun mu­
assa: 

a) koulutustarpeen laajuuden ja luonteen 
samoin kuin käytettävissä olevien mahdolli­
suuksien määrittäminen; 

b) niiden ammattialojen määrääminen, 
joiden koulutukselle olisi annettava etusija, 
kuitenkaan laiminlyömättä muita ammatteja 
ja niihin tarvittavien henkilöiden koulutustta; 

c) niiden ammattialojen määrääminen, joi­
den osalta pätevyysvaatimuksia pidetään tar­
peellisina tai toivottavina, tällaisten vaati­
musten vahvist1aminen ja soveltaminen, asian­
mukaisten koulutusohjelmien suunnittelu 
sekä vaatimusten määrääminen ja niiden 
soveltaminen koulutuksen päättyessä järjes­
tettäviin tutkintoihin; 
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d) koulutusehtoja ja -menetelmiä koske­
vien vaatimusten määrääminen ja soveLta­
minen; 

e) vaatimusten määrääminen ja soveltami­
nen koulutuslaitoksia ja erityisesti . sellaisia 
laitoksia varten, mitkä antavat koulutusta 
ammatteihin, joihin on vahvistettu pätevyys­
vaatimukset; 

f) koulutuslaitosten opettajakuntaa koske­
vien pätevyysvaatimusten määrääminen ja 
soveltaminen; 

g) olosuhteista riippuen teknisen ja raha­
avun myöntäminen koulutusta autaville lai­
toksille ja yrityksille. 

4) Mikäli hyväksytään kok<maisohjelma, 
olisi asianomaisten viranomaisten pidettävä 
huolta siitä, että ohjelman täytäntöönpanoa 
tarkoittaviin toimenpiteisiin kuuluvat edellä 
3 kohdassa mainitut toimenpiteet. 

5) Mikäli yhtenäistäminen perustuu va­
paaehtoisuuteen, tulisi edellä 2 kohdassa tar­
koitettujen viranomaisten ja laitosten kunkin 
alallaan olla vastuussa edellä 3 kohdassa 
mainituista toimenpiteistä. 

6) Edellä 3 kohdassa mainittuja vaati­
muksia olisi, mikäli mahdollista, sovellettava 
jäsenvaltion koko alueella. 

7) Mikäli tämä ei ole mahdollista, olisi 
laadittava suosituksenluontoisia määräyksiä 
käytettäviksi ohjeina, kun otetaan käytäntöön 
koko maata koskevia mahdollisimman yhden­
mukaisia vaatimuksia. 

8) Edellä 2 kohdassa tarkoitettuja täysin 
yhtenäistettyjä koulutusmahdollisuuksia ke­
hitettäessä olisi asianmukaisesti otettava huo­
mioon: 

a) yksilön mielenkiinto ammattiin sekä 
hänen sivistykselliset ja moraaliset vaatimuk­
sensa, työvoiman tarve sekä yhteiskunnan 
taloudelliset ja sosiaaliset edut; 

b) kansallinen koulu- ja ammattikoulutus­
politiikka; 

c) yleisopetuksen, ammatinvalinnanohja-
uksen ja taipumusten mukaisen valinnan 
nykyiset ja suunnitteilla olevat mahdollisuu­
det; 

d) nykyiset ja suunnitteilla olevat koulu­
tusmahdollisuudet, ammatti- ja tekninen ope­
tus mukaan luettuna; 

e) työmarkkinoiden rakenne ja kehityksen 
suunta; 

f) kansallinen talouspolitiilclta ja taloudel­
linen kehitys; 
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g) väestösuhteet ja niissä odotettavi9;1a ole­
vat muutokset; 

h) odotettavissa olevat työn järjestelyn tek­
niikkaa ja menetelmiä koskevat muutokset; 

i) sellaisten väestöryhmien olemassaolo, 
jotka eristetyn maantieteellisen asemansa, 
väem<>n eri.laisuuden tai muiden syiden täh­
den vaativat erityistä huomiota. 

· 9) Täysin yhtenäistetyt koulutusmahdolli­
suudet on säännöllisesti tutkittava uudelleen 
ja niitä tarpeen mukaan muutettava vastaa­
maan muuttuvia vaatimuksia. 

10) Täysin yhtenäist.ettyjä koulutusmahdol­
lisuuksia olisi kehitettävä kansallisissa puit­
teissa yhteistyössä 8 ·kohdassa mainitun ky­
symyksen eri puolia käsittelevien viranomais­
ten sanioin kuin muiden asiasta tk:iinnostunei­
den piirien kanssa. 

5. 1) KansaiD.isella tasolla tapahtuva yh­
teistyö olisi saatava aikaan yhden tai use­
amman siihen sopivan elimen avulla., jossa 
eri asianosaisten edut ovat täysin edustet­
tuina. 

2) Näiden elinten apuna tulisi olla saman­
laisia, tarpeen mukaan alueellisella tai pai­
kallisella pohjalla perustettavia edustavia 
elimiä. 

6. Olisi perustettava talouselämän eri aloja 
tai eri ammatteja. edustavia neuvoa-antavia 
toim1k.un.tia toimimaan yhteistyössä 5 koh­
dassa mainittujen elinten kanssa määrät­
täessä niiden edustamien ammattialojen kou­
lutustarvetta ja kehitettäessä .näiden alojen 
koulutu.sohjelmia. 

7. l) Opetuksen tulisi julkisissa koulutus­
laitoksissa olla koulutettavalle maksuton. 

2) Tämä ei kuitenkaan saisi estää laitok­
sia. vaa.timasta maksua, silloin kun koulutet­
tava ei ole velvollinen käymään kurssia tai 
ei tarvitse koulutusta työpaikan hankkimi­
seksi tai säilyttämiseksi. 

3) .Asianomaisen viranomaisen järjestämän 
tai hyväksymän koulutuslaitoksessa annetta­
van koulutuksen aikana tulee aikuisten, jotka 
eivät saa palkkaa, samoin kuin varattomien 
nuorten saada· laitoksessa riittävää päivära­
haa ·asianomaiselta viranomaiselta, mikäli ta­
loudelliset mahdollisuudet ja rahavarat sen 
sallivat. Päivärahaa mää.rättä.essä olisi asian­
mukaista huomiota kiinnitettävä: 

a) mahdollisesti m.aksettavaan työttömyys­
tai muuhun 'avustukseen; 

b) muihin seikkoihin, kuten huoltovelvolli­
suuteen, elinkustannuksiin kysym:y~ ole-

va.lla seudulla samoin kuin koulutukseen liit­
tyviin erityisiin hen.kiil.ökohtaisiin menoihin, 
niin kuin matka- ja asuntokustannuksiin, 
sekä erityistapauksissa. ikään; 

c) tarve saada aikuisia. hankkimaan tai 
täydentämään koulutusta työmarkkinoiden 
vaatimuksia ja yhteiskunnan koulutettujen 
työntekijöiden tarvetta vastaavasti. 

4) Yritysten piirissä !koulutettavien hen­
kilöiden tulisi saada kohtuullista palkkaa 
lainsäädännössä, työehtosopimuksessa tai yri­
tyksen säännöissä vahvistettujen perusteiden 
mukaisesti. · · 

5) Koulunkäyntiä julkisissa koulutuslai­
toksissa ja vastaavanlaatuisissa hyviksytyissä 
yksityisissä la.itobisc;;a samoin kuin osallis­
tumista muihln hyväksyttyihin ikoulutusmuo­
toihin olisi sen mukaan kuin ola'mhteet vaa­
tivat helpotettava antamalla taloudellista tu­
kea, esim. sellaisissa muodoissa kuin maksut­
tomat ateriat, työvaatteiden, työkalujen, va­
rusteiden ja iukulrirjojen hankinta, mabutto­
man tai hinnaltaan alennetun kuljetuksen 
järjestäminen, huolta- tai perheavustukset, 
apurahat, opintoavustukset, lainat tai ·asun­
non hankkiminen. 

8. 1) Olisi ryhdyttävä toimenpiteisiin sen 
varmistamiseksi, että yrityksessä tai koulu­
tuslaitoksessa koulutusta saavien henkilöiden, 
erityisesti nuorten henkilöiden, työolosuhteet 
ovat tyydyttävät, ja erityisesti heidän teke­
mänsä työ on sopivo.sti siten rajoitettu, että 
se laadultaan on ennen kaikkea opettavaa. 

2) Koulutettavien koulutuslaitoksissa teke­
män työn päätarkoituksena ei tulisi olla kau­
pallisen hyödyn saanti. 

3) Koulutuslaitosten ja koulutusta anta" 
vien yritysten tulisi olla vastuussa siitä, että 
koulutettavien työturvallisuutta ja suojelua 
koskevia säännöksiä ja ohjeita on annettu 
ja että niitä noudatetaan. 

9. 1) Koulutukseen niihin ammatteihin, 
joita varten on määrätty kansaJ.liset päte­
vyysvaatimukset, tulisi sisältyä. tutkinto, jota 
varten on vahvistettu yhdenmukaiset luotet­
tavuudeltaan ja pä.tevyydeltään korkeatasoi­
set ,vaatimubet. Niin ikään olisi ryhdyttävä 
tarpeellisiin toimenpiteisiin näiden tutkinto­
vaatimusten noudattamisen vM'Illistamiseksi. 

2) Tällaisesta tutkinnosta annettu todistus 
olisi tunnustettava päteväksi kaikkialla~ 
sa. 
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3) Siinäkin tapauksessa, ettei ole olemassa 
mitään kansallisia pätevyysvaatimuksia, on 
toivottavaa, että järjestelmällisen koulutus­
kurssin suorittanut henkilö saa tästä todis­
tuksen koulutuslaitokselta tai yrltYJkseltä. To­
distuksessa olisi mainittava koulutuksen tär­
keimmät aineet. 

10. Koulutuskurssin suorittaneiden henki­
löiden tulisi saada apua maan työnvälitys­
viranomaisilta etsiessään työpaikkaa, joka 
vastaisi ·heidän hankkimiaan tietoja ja tai­
toja, ja heidän tulee tällöin saada vapaasti 
v8ilita työpaikkansa. 

111. Toimenpiteet yhteistyOn, järjestämiseksi 

11. 1) Kaikkien koulutuksen kailS\S& teke­
misiin joutuvien ja erityisesti juJkisten vi­
ranomaisten, koulutuselinten ja työnantajien 
ja työntekijäin järjestöjen on käytettävä 
hyväksi jomaista keskinäisen avun ja neu­
vonpidon mahdollisuutta suunniteltaessa, ke­
hitettäessä ja pantaessa täytäntöön koulutus­
järjestelmiä ja yleensä koulutuskysymyksiä 
käsiteltäeac;ä. 

2) Olisi huolehdittava siitä, että kaikki, 
jotka ovat vastuussa 'koulutuksesta, käyvät 
säännöllisemi koulutuspaikoilla ollakseen jat­
kuvasti selvillä niistä ol08Uhteista, joissa kou­
lutusta annetaan. 

3) Työnantajien ja työntekijöiden järjes­
töjen edustajia tulisi ~mulua elimiin, jotka 
ovat vastuussa julkisten koulutuslait<JSWn hal­
linnosta ta.i niiden teknisen toiminnan valvo­
misesta; mikäli tällaisia elimiä ei ole, olisi 
työnantajien ja työntekijöiden järjestöjen 
edustajat muulla tavoin saatava läheisesti 
mukaan tällaisten laitosten toimintaan. 

4) Olisi ylläpidettävä ja edistettävä yh­
teistyötä koulutuslaitosten tai opetusta anta­
van asianomaisen viranomaisen ja toisaalta 
yritysten vä:lillä erityisesti silloin, kun kou­
lutus annetaan osa'msi yrityksessä ja osaksi 
yrityksen ulkopuolella olevissa koulutuslai­
toksissa. 

5) Poikkeamatta 1 kohdassa mainitusta 
yleisestä periaatteesta, ja siinä määrin kuin 
maan olosuhteet sallivat: 

a) tulisi opetus~ ja koulutuselinten, työn­
antajien ja työntekijöiden järjestöjen samoin 
kuin muiden, joita asia välittömästi koskee, 
olla yhteistyössä 

I) määrä.ttäessä. niitä ammatteja, · joiden 
osalta pätevyysvaatimuksia ·pidetään tarpeel­
lisina tai toivottavina; 

II) vahvistettaessa näitä vaatimuksia ja 
asianmukaisia koulutusohjelmia; 

III) toimeenpantaessa. asianmukaisia tut­
kintoja ja määrättäessä niillä. saavutettavan 
pätevyyden laatua ja astetta; 

b) mahdollisimman täydellisen yhteistyön 
tulisi vallita kerättäessä ja levitettäessä. jäl­
jempänä 12 kohdassa mainittuja koulutus­
tilaisuuksia koskevia tietoja, johon yhteistyö­
hön alkeis- ja oppikoulujen, teknistä ja am­
mattiopetusta antavien laitosten, opetusvi­
ranomaisten, ammatinvalinnanohjauselinten, 
työnneuvontaelinten, julkisten työnvälitys­
elinten, työnantajien ja työntekijöiden Jär­
jestöjen samoin •kuin ammatillisten: laitosten 
ja yritysten olisi osallistuttava; . 

c) julkisten työnvälityselinten antamaan 
apuun tulisi myös kuulua 

I) työmarkkinatilanteen kehittymisen tut­
kiminen; 

II) nykyisen ja tulev~ työvohnata.rpeen 
arviointi; · · 

III) koulutettujen henkilöiden työhön si­
joittaminen. 

IV. Koulutusmahdollisuuksia koskevä 
tiedotustoiminta 

12. 1) Tietoja eri ammattialojen koulu­
tusmahdollisuuksista olisi jatkuvasti kerit­
tävä ja pidettävä kaikkien asiasta kiinnostu­
neiden henkilöiden ja elinten saatavana. 

2) Näiden tietojen tulisi koskea muun 
muassa: 

a) käytettävissä olevia erilaisia koulutuk-
sen muotoja; 

b) eri koulutusmuotojen koulutusaikaa; 
c) eri koulutusmuotojen pääsyehto ja; 
d) kunkin koulutusmuodon erityispiirteitä 

työnsaanti- ja ylenemismahdollisuuksien suh-
teen; · 

e) koulutettavien henkilöiden .Baatavissa 
olevan raha- tai muunlaisen avustuksen ·laa­
tua ja ehtoja; 

f) koulutuksen jälkeen wocitettavia tut­
kintoja ja niiden tuottamaa päteVyyttä. 

3) Tällaisia tietoja. levite:ttäe$ä olisi sen 
mukaan kuin katsotaan asianmukaiseksi, käy~ 
tettävä yhtä tai useampaa seuraavista tiedo­
tusmenetelmistä: haastattelut, luennot, kirja-
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set, artikkelit, julisteet, filmit, rainat, radio­
ja televisiopuheet, käynnit yrityksissä sekä 
eri ammattialoja esittelevät näyttelyt. 

V. Ammatinvalinnanohjausta ja pyrkijb"iden 
valintaa koskevat toimenpiteet 

13. 1) Koulutusta haluavien ja erityisesti 
niiden, jotka eivät ole vielä saaneet mitään 
koulutusta, tulisi, ennen kuin he aloittavat 
koulutuksensa tiettyä alaa varten tai valitse­
vat ammattinsa, saada henkilökohtaista ohja­
usta asianomaisilta ammatinvalinnanohjausta 
tai työnsaantia koskevaa neuvontaa antavilta 
elimiltä. 

2) Työntekijöillä tulisi työnvälitysjärjes­
telmän puitteissa olla tilaiSuus saada työn­
saantia. koskevaa neuvontaa silmällä pitäen 
ammatinvalinnanohjausta, uudelleenkoulu­
tusta tai jatkokoulutusta. 

14. tr Koulutettavien valinta olisi suori­
tettava. eri ammattien vaatimusten ja eri­
tyisluonteen mukaisesti, kuitenkaan vähentä­
mättä ammatinvalinnan vapautta. 

2) Valintamenetelmä olisi suunniteltava 
sellaiseksi, että vaara hyväksyä koulutetta­
vaksi ammattiin sopimattomia henkilöitä sa­
moin kuin se vaara, että koulutus ja ihmis­
ten ponnistukset siten menevät hukkaan, saa­
taisiin mahdollisimman vähäiseksi. 

3) Valintamenettelyissä tulisi pitää huolta 
siitä, että koulutettavilla on suunnitellun 
koulutuksen ja ammatin edellyttämät ruu­
miilliset ja henkiset kyvyt. 

4) Milloin valintamenettelyyn kuuluu lää­
kärintarkastuksia, ne Olisi toimitettava suun­
nitellun koulutuksen ja ammatin erityisvaa­
timuksien perusteella. 

5) Milloin valintamenettelyyn kuuluu psy­
kologisia testejä, niiden tulisi soveltua asian­
omaisen maan olosuhteisiin, olla kyllin luo­
tettavia ja niiden arvosteluperusteiden mu­
kaisia, jotka välittömästi liittyvät aiottnun 
ammattiin. 

VI. Esivalmennus ammattiin 

15. 1) Esivalmennuksella olisi nuorille 
henkilöille, jotka eivät ole vielä olleet työssä, 
annettava alkeistietoja useamman laatuisista 
töistä; tämä ei saisi tapahtua yleisopetuksen 

kustannuksella eikä myöskään korvata varsi­
naisen koulutuksen ensimmäistä vaihetta. 

2) Esivalmennukseen tulisi kuulua sellais­
ta nuorten ikään soveltuvaa yleistä ja käy­
tännöllistä koulutusta, jonka oletetaan: 

a) jatkavan ja täydentävän jo saatua ope­
tusta; 

b) antavan käsityksen käytännöllisestä 
työstä, kehittävän taipumusta siihen samoin 
kuin sen arvostusta sekä herättävän kiinnos­
tusta koulutukseen; 

c) esiintuovan nuorten harrastukset ja tai­
pumukset ammattityöhön ja siten olevan 
avuksi ammatinvalinnanohjauksessa; 

d) helpottavan nuorten vastaista sopeu­
tumista ammattiin. 

3) Esivalmennukseen tulee, mikäli mahdol­
lista, ilruulua perehdyttämistä sellaisiin väli­
neisiin ja aineisiin, joita käytetään monissa 
ammateissa. 

VII. K01Jl,utuksen järjestäminen 

16. 1) Kunkin ammatin koulutusohjelma 
olisi laadittava työn, ammattitaidon, tietojen 
ja ammattiin liittyvien terveys- ja turvalli­
suustekijöiden järjestelmällisen analysoinnin 
perusteella ja samalla ottamalla huomioon 
ammatisaa tapahtuva kehitys ja odotettavissa 
olevat muutdkset. 

2) Koulutusohjelma olisi määräajoin tar­
kistettava sen pitämiseksi ajanmukaisena. 

17. 1) Koulutusohjelman tulisi antaa kai­
kille koulutettaville hyvät käytännölliset ja 
tietopuoliset perustiedot. 

2) Työntekoa, ammattitaitoa ja tietoja sa­
moin kuin ammattiin .liittyviä terveys- ja 
turvallisuustekijöitä sekä sosiaalilainsäädän­
nön peruskäsitteitä koskevan opetuksen lisäksi 
on koulutettaville erityisesti heidän ylenem.i­
sensä helpottamiseksi mikäli mahdollista an­
nettava perustavia tietoja niistä ammateista 
ja talouselämän aloista, joilla he haluavat 
työskennellä. 

3) Pitempiin koulutusohjelmiin ja, mikäli 
käytettävissä oleva aika sallii, myös lyhytai­
kaiseen koulutukseen on sisällytettävä aineita, 
joilla on yleiskasvatuksellista merkitystä. 

18. 1) Ohjelmat ja koulutussuunnitelmat 
on laadittava sellaisiksi, että niillä helpote­
taan koulutettavan vastaista sopeutumista ky­
symyksessä olevan ammatin yleisiin puittei­
siin. 
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2) Sitä varten 'olisi pitkäaikaisessa koulu-
tuksessa pidettävä huolta siitä, että · 

a) koulutettava pystyy hankkimaan laajan 
yleiskäsityksen ammattinsa käytännöllisen 
puolen pohjana olevista teoreettisista periaat­
teista; 

ib) koulutuksen varhaisessa vaiheessa väl­
tetään erikoistumista ja sen sijaan annetaan 
koulutettavalle tiedoissa ja taidoissa sellai­
nen laaja pohja, jolle myöhempi erikoistumi­
nen voidaan rakentaa mahdollisimman vähäi­
sellä lisä- tai uudelleenkoulutuksella. 

19. 1) Yritysten, jotka eivät voi antaa 
koulutettavilleen kaikkia tietyssä ammatissa 
vaadittavia tietopuolisia ja käytännöllisiä tie­
toja, tulisi tarpeen mukaan 

a) järjestää mahdollisuus tämän puutteen 
korja,amiseen koulutuslaitoksissa :ryhtym,ällä 
yhteen tai useampiin seuraavista toimenpi­
teistä: 

1) anilJetaan työstä vapaapäiviä; 
II) annetaan vapaata useammaksi viikoksi 

kerrallaan joka vuosi; 
111) järjestetään vuorotellen pitemmän 

ajan kestävä harjoittelukausi yrityksessä ja 
opiskelukausi koruutuslaitoksessa; 

IV) ryhdytään muihin kansallisten sään­
nösten mukaisiin koulutustoimenpiteisiin, 

b) laatia ja toteuttaa yhteisiä koulutusoh­
jelmia, joihin sisältyy yritysten omien mah­
dollisuuksien käyttäminen tai yhteisen koulu­
tuskeskuksen perustaminen. 

2) Kohdassa 1 mainittujen järjestelyiden 
mukaisesti yrityksestä käsin koulutuslaitok­
sessa käyvien koruutettavien tulisi tätä tar­
koitusta varten saada työaikana vapaata 
työstä palkkaansa menettämättä. 

20. Yritysten tulisi osallistua koulutuslai­
tosten koulutusohjelmien toteuttamiseen jär­
jestämällä näiden laitosten oppilaille tilaisuus 
riittävän pituiseen työpaikalla annettavaan 
käytännölliseen k,oulutukseen. 

21. 1) Kaikilla nuorilla työntekijöillä, 
jotka eivät saa muuta koulutusta, olisi 18 ikä­
vuoteen asti oltava tilaisuus päästä täyden­
nyskursseille, joilla he voivat lisätä yleistie­
touttaan sekä teknisiä tietojaan harjoittamis­
taan ammateista. 

2) Nuorten työntekijäin tulisi voida seu­
rata näitä kursseja 19 momentin 2 kohdassa 
määrätyillä ehdoilla. 

22. Täydennyskursseille tulisi päästä kaik­
kien työntekijöiden, jotka haluavat parantaa 

yleisiä tai teknisiä tahi kaupallisia tietojaan 
lisätäkseen ylenemismahdollisuuksiaan ja si­
ten kohottaakseen sosiaalista ja taloudellista 
asemaansa. 

23. Koulutuksen pituutta määrättäessä 
olisi otettava huomioon: 

a) hankittavan taidon ja tietomäärän taso 
ja laatu; 

b) käytettävät koulutusmenetelmät ja -kei­
not; 

c) sisäänpääsyä koskevat vähimmäisvaati­
mukset ja koulutettavien todellinen pätevyys 
heidän laitokseen päästessään; 

d) mikäli on kysymys aikuisista, heidän 
aikaisempi työkokemuksensa ja heidän am­
mattitaidon taropeensa kiireellisyys. 

24. Erityistä huomiota olisi kiinnitettävä 
ruumiillisesti tai sielullisesti vajaakuntoisten 
nuorten koulutukseen. 

VIII. Koulutusmenetelmät ja -keinot 

25. Koulutusmenetelmät olisi sovitettava 
kurssin luonteen, koulutettavien tietotason, 
iän ja aseman sekä heidän aikaisemman koke­
muksensa mukaisiksi. 

26. Aktiiviset ja omaa osallistumista vaa­
tivat menetelmät olisi säännönmukaisesti ase­
tettava yksipuolisen tietojen antamisen edelle. 

27. 1) Koulutuksen tulisi olla mahd.olli­
simman todellisuudentuntuista. 

2) Koulutuslaitoksissa järjestettävää käy­
tännöllistä koulutusta olisi 

a) annettava olosuhteissa ja ympäristössä, 
jotka niin paljon kuin mahdollista muistut­
tavat yrityksessä vallitsevia olosuhteita; 

b) mikäli se on mahdollista tai tarpeellista, 
täydennettävä käytännöllisenä harjoittelulla 
yrityksessä tai koulutukseen sisällytettävä 
tällaista harjoittelua, niin että koulutettavat 
eivät ainoastaan tutustu työympäristöön, 
vaan pystyvät myös hankkimaan työssä tar­
vittavan tavallisen työnopeuden ja ammatti­
taidon. 

28. 1) Käytännölliseen koulutukseen, jota 
ei anneta työpaikalla, tulisi sisältyä ammat­
tiin kuuluvien tehtävien suorittamista ja, so­
pivissa tapauksissa, todellista työkokemusta. 

2) Työkokemuksen tulisi olla koulutuksen 
vaatimusten mukaista ja sopivalla tavalla 
olisi varmistettava, ettei koulutettavia oteta 
työhön kilpailemaan varsinaisten työnteki­
jöiden kanssa. 
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3) Työpaikalla. tapahtuvassa koulutuksessa 
koulutettaville annetuilla. työtehtäviillä tulisi 
olla todellista arvoa koulutuksen kannalta. 

29. Koulutukseen Hittyvät harjffltukset 
olisi snnnniteltava siten, että koulutettavat 
voivat nähdä tekemänsä työn käytäntöön 
sovellettuna samoin kuin valmistetun esineen 
hyödyllisyyden. 

30. 1) Monimutkaiset työt olisi jaettava 
yksinkertaisiin perusvaiheisiinsa. 

2) Koulutettavien olisi saatava tilaisuus 
opetella suorittamaan ensin yksi työvaihe 
kunnollisesti ennen kuin he siirtyvät seu­
raavaan, ja siirtymisen tulisi tapahtua yk­
sinkertaisista monimutkaisempiin tehtäviin. 

31. Teoriaa, koulutuskurssin yhteydessä. 
annattavat yleistiedot siihen luettuna, olisi 
mikäli mahdollista opetettava aiottuun am­
mattiin liittyen. 

32. Tekninen j.a siihen iJ.iittyvä opetus olisi 
kytkettävä ja mikäli mahdollista yhdistettävä 
käytännölliseen koulutukseen. 

33. Opetuksen tahti olisi sovitettava vas­
taamaan 'koulutettavien oppimiskykyä ja tätä 
tahtia olisi voitava aika ajoin muuttaa. 

34. Olisi ryhdyttävä toimenpiteisiin kou­
lutettavien järjestelmällisen ammatillisen 
valvonnan aikaansaamiseksi, erityisesti silloin 
kun koulutusta annetaan työpaikalla. 

35. Annetusta koulutuksesta samoin kuin 
koulutettavien edistymisestä olisi tehtävä tar­
kat ·muistiinpanot ja lisäksi olisi koulutetta­
via. kehoitettav~ pitämään yksityiskohtaisesti 
kirjaa saamastaan 1kouiutuksesta sekä otta­
maan tavaksi itse tarkistaa suorituksensa. 

36. 1) Oppimisen helpottamiseksi olisi 
käytettävä opetusvälineitä aina kun on tar­
koituksenmukaista. 

2) Koulutuksesta vastaavien viranomaisten 
tulisi tarkoin seurata koulutustekniikan ja 
opetusaineiston ja -välineiden alalla tapah­
tuvaa kehitystä ja valvoa, että sitä käytetään 
hyväksi. 

37. Milloin varsinkin syrjäseutujen kou­
lutusmahdollisuudet eivät riitä tyydyttämään 
paikallisen väestön koulutustarvetta, niitä 
olisi tarpeen mukaaan täydennettävä jollakin 
tai joillakin seuraavista tavoista: 

a) paikallisiin oloouhteisiin sopivilla kir­
jeenvaihtokursseilla; 

b) kiertävillä opettajilla ja siirrettävillä 
havaintovälineillä; 

c) radion, television tai muiden joukko­
tiedotusvälineiden avulla annettavalla ope­
tu:bella; 

d) antamalla koulutettaville joka vu~ 
useamm.aksi viikoksi kerrallaan vapaata yn­
tyksestä 'kurssien seuraamista varten jollakin 
toisella. paikkakunnalla sijaitsevassa koulutus­
laitoksessa; 

e) muilla toimmpiteillä, kutena.purahoilla, 
stipendeillä ja. matkustamista tai asumista 
koskevilla. helpotuksilla, joiden avulla on 
mahdollista hankkia koulutusta muulla. paik­
kakunnalla. 

IX. Yrityste-n järjMtämä koulutus 

38. 1) Työnantajien tulisi harkita toimen­
piteitä koulutettua henkilökuntaa koskevan 
tarpeensa tyydyttämiseksi. 

2) Yksityisiä työnantajia tai työntekijä­
ryhmiä olisi kannustetta.va laatimaan heidän 
työvoimatarvettaan vastaavia jä.rjestelmälli­
siä koulutusohje1mia siinä 'laajuudessa kuin 
heidän yriiyiksensä tekniset olosuhteet sal­
livat. 

39. Työnantajien olisi neuvoteltava ja toi­
mittava yhteistyössä yritystensä työntekijöi­
den edustajien kanssa koulutusohjelmia laa­
dittaessa ja toimeenpantaessa. 

40. V astuu yrityksen koulutusasioista olisi 
selvästi uskottava joko erityiselle koulutus­
osastolle tai yhdelle tai useammalle henkilölle 
joko koko- tai osapäivätyönä sen mukaan 
kuin yrityksen koulutustarpeen laatu ja laa­
juus edellyttää. 

41. Koulutusasioista vastaavien osastojen 
tai henkilöiden tehtäviin tulisi kuulua: 

a) ,koulutustoimintaa koskevien ehdotuk­
sien tekeminen; 

b) huolehtiminen yhdessä asianomaisten 
osastojen kanssa koulutusohjelmien laatimi­
sesta; 

c) osallistuminen koulutettavien valintaan; 
d) huolehtiminen opetushenkilökunnan 

koulutuksesta; 
e) yrityksessä annettavan koulutuksen val­

vominen; 
f). ryhtyminen yrityksen puolesta toimen­

piteisiin yrityksen ulkopuolella annettavan 
opetuksen järjestämiseksi ja sen yhteenso­
vittamiseksi yrityksessä annettavan opetuk­
sen kanssa; 
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g) jatkuvien merkintöjen tekeminen kou­
lutettavien edistymisestä; 

h) huolehtiminen siitä, että koulutnksesSla. 
otetaan käyttöön hyväksi osoittautuneet me­
netelmät; 

i) tutkimuksien ja toteutusselvityksien suo­
rittaminen tai niiden suorittamisen rohkaise­
minen tahi tukeminen sen varmistamiseksi, 
että koulutus on tehokasta ja ajanmukaista. 

42. Milloin se on tarkoituksenmukaista, 
tulisi yrityksen järjestää koulutettaviileen 
kokonaan koulutuslaitoksessa annettava riit­
tävänpituinen laaja peruskoulutus silmällä 
pitäen koulutusajan kokonaispituuden vähen­
tämistä ja koulutuksen tehokkuuden lisää­
mistä. 

43. Koulutettavien tulisi kaikissa koulu­
tuksen vaiheissa, annettiinpa koulutus yri­
tyksessä tai sen ulkopuolella, olla koulutus­
osaston tai koulutuksesta vastuussa olevan 
henkilön yleisen valvonnan ja tarkkailun 
alaisia. 

44. 1) Yrityksessä annettavan koulutuk­
sen i)aikasta päätettäessä olisi otettava huo­
mioon seuraavat tekijät: 

a) koulutuksen laatu ja kestä.m.isaika; 
b) koulutetutvien lukumäärä, ikä, tiedot 

ja kokemus; 
c) työpaikalla annettavan koulutuksen riit­

tävyys kysymyksessä. olevaan ammattiin; 
d) tavanmukaisilla työpaikom.a vallitseva 

ahtaus, melu tai muut häiritsevät seikat, tur­
vallisuustekijät samoin kuin työvälineiden 
rikkoutumisen mahdollisuus; 

e) ajan, opetushenkilöstön ja välineiden 
Sääsl;ö;; 

f) erillisten tilojen aiheuttamat kustan­
nukset; 

g) tarve niin paljon kuin mahdollista hel­
pottaa siirtymist.ä k<Oulutuksesta työhön; 

h) yrityksen tekniset mahdoll:isu.udet. 
2) Koulutuksen alk.uva.iheessa olisi sitä 

varten, mikäli mahdO'lli.sta, järjestettä.vä 
erilliset opetustilat tai ainakin muusta työ­
paikasta erotettu osa ja hankitta'V'a sinne 
koulut~ tarvittavat 'Välineet. 

4.5. 1) Yritysten tulisi huolehtia kaikkien 
uusien työntekijöiden vastaanottamisesta ja 
järjestää. heille aikaa työolosuhteisiin tutus­
tUlllista v&.rren. 

2) Erityistä. huomiata Qlisi kiinnitettävä 
nuorten työntekijäin opaatam.iseen silmällä 
pitäen heidän koulutustarvettaan. 

X. Ammattioppilaskoulut'US 

46. Järjestel.miillisestä pitiaikaisesta pää­
asiassa yritykseesä. tai itsen.ii.isen käsityöläisen 
palveluksessa annettavasta koulutuksesta hy­
väksyttyyn ammattiin olisi tehtävä kirjaUi­
nen ammattioppisopimus ja koulutuksessa 
noudatettava vahvistettuja sääntöjä. 

4 7. Päätettäessä, O'nko jokin ammatti kat­
sottava oppisopimusamm.atiksi, olisi otettava 
huomioon muun muassa: 

a) ammatin edellyttämän. taidon aste ja 
tietopuolisten ammatillisten tietojen määrä; 

b) vaaditun ammattitaidon ja tietojen 
hankk:im.iseen tarvittavan koulutuksen pi­
tuus; 

c) ammattioppilaskoulutuksen sopivuus 
vaaditun ammattitaidon ja tietojen hankki­
miseen; 

d) nykyinen ja tul.eva työllisyystilanne ky­
symyksessä olevassa ammatlilsa. 

48. 1) Oppisopimus olisi tehtävä joko yk­
sityisen työnantajan, työnantajaryhmän tai 
elimen, kuten ammattioppilaslautakunnan tai 
muun oppisopimustoimintaa erityisesti vail.­
vovan elimen kanssa sen mukaan kuin on 
sopivinta maan olosuhteet huomioon ottaen. 

2) Milloin ·ammattioppilas on alaikäinen, 
olisi toisen vanhemman, holhoojan !tai lailli­
sesti 'Valtuutetun asiamiehen oltava sopimus­
puolena sopimusta tehtäessä. 

3) Ammattiopin antamisesta vastaavan so­
pimuspuolen tulisi jolro itse olla asianmukai­
sesti pätevä antamaan koulutusta tai kyetä 
huolehtimaan siitä, että tällaisen pätevyyden 
omaava henkilö tai henkilöt antavat koulu­
tuksen; ammattioppilaan koulutusta varten 
käytettävissä olevien koulutusmahdollisuuk­
sien tulisi olla sellaiset, että ne takaavat 
oppilaalle mahdollisuuden saada täydellinen 
koulutus opewttavagsa ammatissa. 

4) Asianomaisen viranomaisen tulisi pitää 
säännöllistä yhteyttä koulutusta antavaan 
yritykseen tai henkilöön sclrii määräaikaisil.la 
tarltastuksilla tai valvonnan avulla varmis­
tautua siitä, että ammattiopin tavoitteet saa­
vutetaan. 

49. Sopimuksen tulisi: 
a) sisältää nimenomainen tai sopimuksesta 

muuten johtuva velvollisuus kouluttaa oppi­
las tiettyyn ammattiin samoin kuin oppi­
laaJ.le vuorostaan samanlain~n velvollisuus 
työskennellä oppiajan ammattioppilaana; 
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b) sisältää ne kysymyksessä olevaa am­
mattia koskevat vaatimukset ja määräykset, 
jotka sopimuspuolten edut huomioon ottaen 
voivat olla tarpeellisia ja hyödyllisiä; 

c) määrätä sellaiset muut asiaankuuluvat 
molemminpuoliset oikeudet ja velvollisuudet, 
näiden joukossa erityisesti velvollisuus nou­
dattaa kaikkia turvallisuusmääräyksiä, joista 
ei muualla ole annettu määräyksiä; 

d) sisältää määräyksiä sopimuspuolten 
välisten riitojen ratkaisemisesta. 

50. Maan olosuhteista riippuen voidaan 
jokin ammatti katsoa oppisopimusammatiksi, 
ja 46 kohdassa mainitut vaatimukset sa­
moin kuin kaikki ammattioppia koskevat 
säännökset vahvistaa: 

a) lainsäädännöllä; 
b) ammattioppilastoimintaa erityisesti val-

vovan elimen päätöksillä; 
c) työehtosopimuksilla; tai 
d) yhdistelemällä näitä menetelmiä. 
51. Ammattioppilastoimintaa koskevissa 

vaatimuksissa ja säännöksissä olisi kunkin 
oppisopimusammatiksi hyväksytyn ammatin 
osalta kiinnitettävä erityistä huomiota: 

a) ammattioppiin pääsyä varten vaaditta­
vaan koulupohjaan samoin kuin vähimmäis­
ikään; 

b) niihin erityistapauksiin, joissa työnte­
kijän ikä ylittää määrätyn enimmäisikärajan; 

c) oppiajan, koeaika siihen luettuna, pi­
tuuteen huomioon ottaen ammatin harjoitta­
miseen tarvittavan taidon asteen ja tietopuo­
listen ammatillisten tietojen määrän; 

d) toimenpiteisiin sen määräämisek..~i, 
kuinka paljon säännönmukaiSta oppiaikaa 
voidaan lyhentää oppilaan aikaisemman kou­
lutukseJ:!. tai kokemuksen tahi hänen oppiai­
kanaan saavuttamansa edistymisen perus­
teella; 

e) käytännöllisten töiden ja tietopuolisten 
aineiden sekä niihin liittyvän ammattiopetuk­
sen suunnitelmaan samoin kuin kuhunkin 
koulutusvaiheeseen käytettävään aikaan; 

f) mahdollisuuteen saada vapaata työstä 
joko päivällä tai muutoin sopivasti tai jotta 
ammattioppilas voi seurata koulutuslaitok­
sessa annettavaa opetusta; 

g) oppilaskauden aikana tai sen päätty­
essä pidettäviin tutkintoihin; 

h) oppisopimuskoulutuksen tuottamaan pä­
tevyyteen samoin kuin siitä annettavaan to­
distukseen; 

i) sellaiseen oppilaiden lukumäärän rajoit­
tamiseen, joka on tarpeen asianmukaisen 
koulutuksen turvaamiseksi, ylitarjonnan vält­
tämiseksi kysymyksessä olevassa ammatissa 
ja asianomaisen elinkeinoalan työvoimatar­
peen tyydyttämiseksi; 

j) oppilaan palkkausperusteisiin samoin 
kuin siihen asteikkoon, jonka mukaan palkan 
olisi noustava oppiaikana; 

k) sairausajan palkan maksamisen edeUy-
tyksiin; 

l) tapaturmavakuutukseeen; 
m) palkallisiin lomiin; 
n) ammattioppilaskoulutuksen valvonnan 

laatuun ja laajuuteen erityisesti sitä silmällä 
pitäen, että varmistetaan koulutusta koske­
vien sääntöjen noudattaminen, koulutuksen 
antaminen vahvistettujen vaatimusten mukai­
sesti ja ammattioppilaskoulutuksen ehtojen 
kohtuullinen yhdenmukaisuus; 

o) ammattioppilaiden ja oppisopimusten 
rekisteröintiin asianmukaisten elinten toimes­
ta; 

p) oppisopimuksen muotoon ja sisältöön. 
52. Ammattioppilaiden tulisi saada perus­

teellinen turvallisuusopetus tottuakseen tur­
vallisesti käyttämään työkaluja ja koneita 
sekä noudattamaan yleisiä turvallisuusmää­
räyksiä huomioon ottaen myös mahdollisesti 
ilmenevät uudet vaarat. 

53. 1) Ennen ammattioppiin menoa olisi 
asianomaiselle joka tapauksessa annettava 
perusteellista ammatinvalinnanohjausta ja 
suoritettava sen ammatin vaatimusten mukai­
nen lääkärintarkastus, jota varten koulutus 
·annetaan. 

2) Milloin suunniteltu ammatti vaatii eri­
tyisiä ruumiillisia tai henkisiä kykyjä, ne on 
määriteltävä ja niiden olemassaolo selvitet­
tävä erityisin kokein. 

54. 1) Kaikkien asianosaisten tekemän so­
pimuksen perusteella tulisi olla mahdollista 
siirtää oppilas yhdestä yrityksestä toiseen, 
mikäli tätä pidetään tarpeellisena tai toivot­
tavana hänen koulutuksensa täydentämiseksi. 

2) Milloin on olemassa useampia ammatti­
oppilaskoulutuksen muotoja, tulisi ammatti­
oppilaalla olla kail.drien asianosaisten teke­
män sopimuksen perusteella mahdollisuus 
muuttaa koulutusta, mikäli hänen taipumuk­
sensa osoittavat, että siitä olisi hänelle hyö. 
tyä. 
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XI. PikakotiLutus 

55. 1) Pysyvää pikakoulutusta olisi jär­
jestettävä: 

a) tyydyttämään koulutetun työvoiman 
äkillistä tarvetta j·a nopeuttamaan teollis­
tumista; 

b) käytettaväksi pysyvänä keinona työvoi­
man sopeuttamisessa tekniikan kehitykseen; 

c) niitä väestöryhmiä varten, jotka tarvit­
sevat pikaisesti ammattitaitoa saadakseen 
ikäänsä ja kykyjään vastaavan työpaikan; 

d) edistämään ammatillista ylenemistä ja 
sosiaalista nousua. 

2) Nämä pikakurssit olisi suunniteltava 
sopivien kasvatusmenetelmien mukaan, tar­
koitukseen erityisesti koulutettujen ohjaajien 
olisi ne toimeenpantava ja niiden olisi perus­
tuttava teollisuustyöhön välittömästi liitty­
vään todelliseen tekniikkaan. 

56. Koulutuksen nopeuttaminen olisi ai­
ka.a.n.saatava 

a) käyttämällä ankaria valintamenetelmiä, 
jotka :mikäli mahdollista takaavat sen, että 
kaikki kursseille hyväksytyt pystyvät hank­
kimaan tarvittavat tiedot ja ammattitaidon 
rajoitetussa kul'SBiaj.assa; etusija on tällöin 
annettava pyrkijöille, jotka omaavat sel­
laista ammattikokemusta, josta on hyötyä 
myös uudessa ammatissa; 

b) käyttämällä yksityiskohtaista opinto­
suunnitelmaa, . joka sisältää ne eri asteiset 
harjoitukset ja niihin liittyvän tietopuolisen 
opetuksen, joiden avulla koulutettavalle an­
netaan työpaikan saamiseksi tarvittava tieto­
määrä ja ammattitaito, ja joka perustuu am­
matin ja sen sisältämien töiden tarkkaan erit­
telyyn; 

c) keskittymällä käytännölliseen koulutuk­
seen ja antamalla sen yhteydessä ammattiin 
kuuluvat välttämättömät teoreettiset tiedot; 

d) rajoittamalla koulutettavien ~ukumää­
rää kullakin luokalla niin, että käytettävissä 
olevan ajan huomioon ottaen jokainen oppi­
las on pysyvän ja tarkan silmälläpidon alai­
sena opiskelunsa jokaisessa vaiheessa; 

e) käyttä.mälJä muita sellaisia 25-37 koh­
dissa mainittuja koulutusmenetelmiä ja -kei­
noja, jotka katsotaan erityisesti sopiviksi. 

57. 1) Pikakou}1.1tuskurssin suorittanut 
henkilö olisi mahdollisimman pian sijoitet­
tava työhön, missä hänen koulutustaan olo­
suhteisiin tutustumisen jälkeen olisi tal"peen 
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mukaan täydennettävä työpaikalla annetta­
valla koulutuksella. 

2) Pikakoulutuksen saaneilla henkilöillä, 
jotka sen jälkeen työskentelevät tuotantOelä­
män piirissä, tulisi olla tilaisuus osallistua 
kul'SBeihin, joita olisi järjestettävä heidän 
monipuolisuutensa ja ammattitaitonsa lisää­
miseksi. 

XII. Valvontatehtäviä hditavien henkt?ii:den 
koulutus työnjohtajatasolle saåkka 

58. 1) ValvontahenkiJöiden tulisi saada 
erikoiskoulutusta, jotta he olisivat kaikin 
puolin tehtäviensä tasalla. 

2) Täliaiseen koulutukseen tulisi tarpeen 
mukaan kuulua: 

a) yleistietojen täydentämistä; 
b) teknisen koulutuksen ja kokemuksen 

täydentämistä; · 
c) opetusta: 
I) työnjohdossa ja ihmissuhteissa niihin 

luettuna työnantajan ja työntekijäin väliSet 
suhteet samoin kuin työriitojen välttämistä 
ja selvittämistä koskeva menettely; 

II) hallintomenetelm.issä; 
III) opetusmenetelmissä; 
IV) työturvallisuudessa ja työhygieniasså; 
V) yrityksen eri hallintoportaiden keski-

näisissä suhteissa; . 
VI) vastuunalirlsiin tehtäviin . t,o~uttami-

sessa; 
VII) työmenetelm.issä; 
VIII) työlainsäädännössä; 
IX) erikoisaloilla kuten suunnittelussa, 

työntutkimisessa ja kustannuslaskennassa. 
3) Valvontahelllkilöiden tulisi olla riittävän 

selvillä. ammatinneuvonnasta oivaltaakseen 
sen merkityksen ja tärkeyden .samoin kuin 
sen, että sitä voivat antaa vain aJalle eri-
koistuneet henkilöt. . , 

59. 1) Ensimmäinen koulutus valvonta­
tehtäviin olisi periaatteessa annettava ennen 
niihin ryhtymistä tai, mikäli se ei ole mah­
d<Jllista, heti tehtävään ryhtymisen jälkef)n. 

2) Valvontatehtäviä hoitavien henkilöiden 
koulutusta olisi jatkuvasti täydennettävä; 
siihen tulisi kuUlua tietojen antamista yri­
tyksen kehityksestä yleensä samoin kuin 
heidän ·oman ammattialansa kehity<ksestä; 
koulutuksen tulisi oopivissa tapauksissa muo­
dostaa pohja valvontatehtävissä olevien 'yle­
nemiselle. 
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· ,. Xlll. K<ntlutuslaitastm ja yritysten. 
opettajat 

. · 60~. Opettajien. valinta olisi suoritettava · ot­
taen' asianmukaisesti huomioori 
· · a) yleissivistyksen, ammatillisen pätevyy­
den .ja amm.attikokemuksen, luonteen ja per­
soonallisuuden samohi kuin sopivuuden opet­
tajan tehtävään; 

b) henkilöt, joita he joutuvat opettamaan; 
e) opetuksen l~onteen; 

· · d) a$ianomaisessa maassa sovellettavat 
määril.ykBi:lt. · · ' 

61. Yleissivistykseen kuuluvia aineita opet­
tavåt henkilöt olisi · V:8:littava 'henkilöistä, 
joilla on näiden aineiden opettajilta yleisissä 
oppilaitoksissa tavallisesti ·vaadittava päte-
vyyS. . . 

62. Tietopuolisesta teknisestä opetuksesta 
vast;.aavat opettajat olisi koulutuksen laadusta 
riippuen. valittava joko 

a) henkilöistä, jotka ovat saaneet koulu­
tuksen opetettavaa ammattia varten ja joilla 
on ·ammatista useahkon vuoden käytännölli­
nen kok~mus, sekä lisäksi hyvät teoreettiset 
tied<>t ja hyvä Yleissivistyksellinen pohja sa-
moin kuin kyky opettaa; tai • 

:b) henkilöistä, joilla on riittävä käytännöl­
linen kokemus sekä yliopistossa, teknisessä 
oppilaitoksessa tai opettajainvalmistuslaitok­
sessa' saadun a:sianmukaisen koulutuksen jäl­
keen . saatu tahi julkisen viranomaisen hy­
väksymän laitoksen. antama oppiarvo tai dip­
loomi. 

63. 1) Käytännöllisistä kursseista vastaa­
vat opettajat olisi ;valittava 62 a) kohdassa 
mainitun lpatevyyden omaavista henkilöistä. 

2) Mikäli ei ole mahdollista saada käytän­
nÖllisten kurssien opettajiksi kaikki toivotta­
vat ehdot täyttäviä henkilöitä, olisi annettava 
suurempi merldtys ammatilliselle pätevyy­
delle, ammattikokemuksella ja opettamisky­
vyUe kuin laajalle yleissivistykselle. 

64. ·Valvontatehtävien opetuksesta vastaa­
vat opettajat olisi valittava henkilöistä, jotka 
ovat itse Saaneet tällaisen koulutuksen ja toi­
mineet useita vuosia valvontatehtävissä ja 
joilla sen lisäksi on hyvä tekninen koulutus 
ja yleissivistys. 

65. Olisi mahdollisuutta myöten käytettävä 
hyväksi teollisuuden ja 'kaupan alalla toimi­
vien sekä. vapaita atllll'ta.tteja harjoitt·avien 
henkilöiden kokemusta kiinnittäm.ällä heidät 
koulutuslaitosten erityisten aineiden sivutoi­
misiksi opettajiksi. 

66. Opettajien alkukoulutus olisi periaat­
teessa annettava ennen kuin he ryhtyvät ope­
tustoiineensa; . mikäli se. ei ole mahdolii.Sta, 
olisi alkukouiutus annettava heti tällaiseen 
toimeen ryhtymisen jälkeen. 

67. 1) Koulutuslaitoksien tai yrityksien 
sekä pää- että sivutoimisten opettajien tulisi 
saada erikoiskoulutusta, opetuksen harjoit­
telu siihen luettuna, heidän opetuskykynsä ja 
tarvittaessa· heidän ammatillisen pätevyy­
tensä ja yleissivisiyksensä kehittämiseksi. 

2) Koulutuslaitosten opettajien opetushar­
joittelun helpottamiseksi olisi niin paljon 
kuin mahdollista opettajain koulutuslaitokset 
yhdessä tavallisten koululaitosten kanssa 
saatava mukaan tähän toimintaan. 

3) Koulutuslaitosten ja yritysten opetta­
jien tulisi saada erikoiskoulutusta työturvalli­
suudessa, jolloin on. ·erityisesti kiinnitettäv~ 
huomiota turvaUistin työolosuhteisiin sekä 
työkalujen ja laitteiden turvalliseen kayttöön 
niissä ammateissa, joissa he antavat opetusta. 

4) Opettajille olisi järjestettäyä tilaisuus 
saada jatkuvasti lisäkoulutusta, joilka avulla 
he voivat seurata opetuksen ja tekniikan 
alalla tapahtuvaa kehitystä ja hankkia itsel­
leen ylenemisen edellytykset. 

5) Lisäkoulutusta silmällä pitäen olisi 
myös harkittava: 

a) määräajoin järjestettäviä käyntejä yri­
tyksiin tai koulutuslaitoksiin ja erikoiskurs­
sien, kuten työpaika!lla toimeenpantavien tai 
viikonloppu- tahi lomakurssien järjestämistä 
yksityisille opettajille tai opettajaryhmille; 

b) erikoistapauksissa matka- tahi tutkimus­
stipendien myöntämistä tai paikallisen tahi 
palkattoman loman antamista. 

68. Yleissivistyksen piiriin kuuluvia ja tie­
topuolisia teknisiä aineita opettavien opetta­
jien tulisi koulutuksensa yhteydessä saada tie­
toja siltä toimialalta, jolle koulutettavat aiko-
vat antautua tai jolla he jo toimivat. . 

69. Koulutuslaitosten päätoimisille, käy­
tännöllisestä opetuksesta vastaaville opetta­
jille olisi aika ajoin annettava tilaisuus käy­
tännölliseen työhön jossakin yrityksessä. 

70. Valvontatehtävien opetuksesta vastaa­
vien opettajien koulutukseen tulisi tarpeen 
mukaan kuulua täydentävää opetusta 58 koh­
dassa luetelluissa aineissa samoin kuin val­
vontahenkilöiden koulutusta koskevissa mene­
telmissä ja tekniikassa. 

71. 1) Pätevän opettajavoiman saamiseksi 
koulutuslaitoksiin ja pysyttämiseksi niissä tu-
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lisi opettajien työehtojen olla vähintään yhtä 
edulliset kuin niiden muilla aloilla ja muissa 
kuin opetustehtävissä työskentelevien henki­
löiden työehdot, joilla on samanlaiset tiedot 
ja kokemus; tällöin on kuitenkin otettava 
huomioon opetustehtävien edellyttämä lisä­
pätevyys. 

2) Samaa periaatetta olisi sovellettava yri­
tysten opettajiin. 

72. Milloin koulutuslaitosten opettajien 
pätevyydestä on annettu kansaJlisia säännök­
siä, olisi koulutusta antavia yrityksiä kehoi­
tettava sikäli kuin se on tarkoituksenmu­
kai.gta soveltamaan näitä säännöksia omiin 
opettajiinsa. 

73. Koulutuslaitoksen välittömästa valvon­
nasta tai teknisestä hallinnosta huolehtivilla 
henkilöillä tulisi, mikäli mahdollista, itsellään 
olla kokemusta sekä tuotantoportaassa työs­
kentelemisessä että opettamisessa. 

7 4. Asianomaisten viranomaisten tulisi 
säännöllisesti toimittaa koulutuslaitosten opet­
tajia koskevia tarkastuksia tai valvoa opetta­
jien työskentelyä voidaakseen auttaa heitä 
siinä ja parantaa opetuksen tasoa. 

XIV. TwUistumassa olevat maat 

75. 1) Teollistumassa olevien maiden tulisi 
pyrkiä vähitellen kehittämään koulutusjärjes­
telmäänsä tämän suosituksen mukaisesti. 

2) Näiden maiden tulisi kiinnittää ensi si­
jassa huomiota nykyisen ja vastaisen työvoi­
mantarpeensa ja -reserviensä määrittämiseen. 

3) Näiden tarpeiden tyydyttämiseksi olisi 
laadittava suunnitelma koulutusmahdollisuuk­
sien luomiseksi ja kehittämiseksi, jolloin olo­
suhteista riippuen etusija olisi annettava: 

a) pätevän opettajakunnan aikaansaami­
selle; 

b) tarvittavien koulutustilojen järjestämi­
selle ja varustamiselle; 

c) tarkoitusta parhaiten vastaavien koulu­
tusohjelmien laatimiselle niihin luettuna ~uku­
ja kirjoitustaidottomille koulutettaville tar­
koitetut kurssit. 

4) Suunnitelma olisi pantava täytäntöön 
mlärätyn etuoikeusjärjestyksen mukaisesti. 

76. 1) Teollistumassa olevien maiden tulisi 
ryhtyä erityisiin toimenpiteisiin koulutustar­
peen tyydyttämiseksi 

a) sellaisilla maaseutU:paikkakunniUa asu­
vien henkilöiden Osalta; joille aiotaan perus-
taa tool.lisuutta; · 

b) maaseudulta muuttaneiden henkilöiden 
osalta, jotka hakevat työpaikkaa teollisuuden 
piiristä ·asutuskeskuksista. 

2) Tällaisiin toimenpiteisiin tulisi· sisältyä 
erityisten koulutuslaitosten, kuten muutamia 
peruaammatteja varten tarkoitettujen yksin­
kertaisten koulutustyöhuoneiden, peruståmi­
nen varsinkin maaseudulle, sekä koulutUSine­
netelmien sopeuttaminen kysymyksessä . ()le­
vien paikkakuntien maaseutuväestön sivistys­
tasoa ja kehitysastetta vastaaviksi. 

3) Maaseudun koulutusta jltrjestettäess:ä 
olisi otettava huomioon mahdollisuus kehittää 
uusia. taloudellisen toiminnan muotoja, joissa 
käytetään hyväksi seudun iJ.uonnonvaroja ja 
jotka ovat sopusoinnussa paikallisen väestön 
sivistysperinteiden kanssa. 

77. Teollistumassa olevien maiden tulisi 
tutkia, olisiko suotavaa 

a) järjestää yhteisiä koulutusmahdollisuuk­
sia naapurimaiden kanssa; 

b) saada kansainvälistä apua koulutus­
suunnitelmia täytäntöön pantaessa. 

XV. Kansainväl-inen yhteistyö 

78. 1) Maiden tulisi mahdollisimman pal­
jon ja tarvittaessa kansainvälisten järjestö­
jen avuHa olla yhteistyössä koulutusasioissa. 

2) Yhteistyöhön tulisi kuulua muun 
muassa: 

a) seminaarien ja ryhmätyön järjestämistä 
kaikkien etua koskevista koulutuskysymyk­
sistä; 

b) koulutusmahdollisuuksien järjestämistä 
vaihdon avulla tai muulla tavoin toisista 
maista tuleville erityisesti valituille henki­
löille, niin etrt:ä nämä voivat hankkia sellaisia 
tietoja ja se'Jl.ai.sen ammattitaidon ja koke­
muksen, jota he eivät voi saada omassa maas­
saan; 

c) ulkomaankäyntien järjestämistä koulu­
tuskysymysten kanssa tekemisiin joutuville 
henkilöille, jotta nämä pääsisivät tutustu­
maan muiden maiden koulutusjärjestelmiin; 

d) kokeneen henkilökunnan lainaamista 
maasta toiseen auttamaan koulutuksen järjes­
tämisessä; 

e) ammattitaitoisen henkilökunnan vaihtoa; 
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f) oppikirjojen ja muiden koulutuksessa 
tarvittavien apuvälineiden laa,timista ja hank-
kimista; . 

g) järjestelmäJ.listä tietojen .vaihtoa koulu­
tuskysymyksistä; 

h) teollistumassa olevien maiden autta­
mista niiden kansallisten koulutusjärjestel­
mien luomisessa ja kehittämisessä ja omien 
ammattitaitoisten opettajien ja ohjr.ajien 
hankkimisessa. 

79. Olisi harkittava, 
a) onko toivottavaa ja mahdollista vähitel­

len saattaa samaa ammattia koskevat koulu­
tusvaatimukset yhdenmukaisiksi useam.mMSa 
maassa, jotta helpotettaisiin pääsyä ulko­
mailla annettavaan koulutukseen sekä edis­
tettäisiin työvoiman liikkuvuutta; 

b) onko mahdollista vastavuoroisesti tun­
nustaa päteviksi niiden alojen tutkintotodis-

tukset, joilla koulutusvaatimukset ovat toi­
siinsa verrattavissa; 

c) sellaisen ammatteja kookevan tiedotu9-
aineiston, kuten työtehtäväselostusten laati­
mista ja vaihta.m.ista, mikä saattaa olla eri­
tyisen hyödyllistä koulutetta.essa muuttavia 
työntekijöitä. 

XVI. Suosit'Ukse"" vaikutus aikaisemmi"" 
kyväksyttyihi"" 81Wsituksii"" 

80. Tämä suositus korvaa ammattikoulu­
tusta koskevan suosituksen vuodelta 1939, op­
rpilaskasvatusta koskevan suosituksen vuo­
delta 1939 ja aikuisten ammattikoulutusta 
koskevan suosituksen vuodelta 1950. 


